


kedések tovább leendő fenntartása nem csak szükséges, de 
feltétlenül sürgős, mer t h iszen a tövön való eladások már a 
legközelebbi időben megkezdődnek s a l i g 8 hetes időszak 
választ e l bennünket a termelés megindulásától is . 

N e m kívánt a közgyűlés állást f o g l a l n i abban az irány­
ban, hogy a kormányzat k i r e bízza a szükséges teendők 
keresztülvitelét, szükségesnek tartot ta azonban hangsúlyozni 
azt, hogy az erdőgazdaság életbevágó érdekei kívánják az 
intézkedéseknek legkésőbb szeptember hó folyamán leendő 
életbeléptetését. 

A z az egyhangú helyeslés, az a felzúgó taps, amely báró 
Prónay György választmányi tagunk ezirányú indítványát 
kísérte, tanúbizonysága annak, hogy a választmány i l y e n 
értelmű javas la ta az érdekeltség túlnyomó nagy többségének 
osztat lan helyeslésével találkozik. 

D e más jelenség is van , a m i reményt nyújt az a n n y i r a 
kívánatos egységes front megszületésére. 

N e m sokka l a közgyűlés előtt egy ik nagy favállalatunk 
cégjegyzésével körlevél ment az erdőbirtokosok számottevő 
részéhez, amelyben vállalatszerű tömörülésre hívja fe l az 
erdőbirtokosokat o ly célból, hogy a külföldi fabehozatal le­
bonyolítását s az árvédelmi intézkedések végrehajtását ez az 
új vállalkozás szerezze meg a maga részére. 

Bár kifejezett tudomásunk v a n arról, hogy a körlevelet 
aláíró vállalat részvényei — elenyésző csekély szám kivételé­
ve l — egy birtokosokból a lakul t csoport kezében vannak, 
mégsem tar t juk túlzottan sikerültnek azt, hogy a felhívás a 
vállalat és nem az abban részes bir tokosok aláírásával 
jelent meg. 

N e m értünk mindenben egyet a körlevél sokhelyütt téves 
indokolásával és véleményünk szerint nem teljesen a l t ru isz-
t ikus célkitűzéseivel sem. 

Feltétlenül szükségesnek tar t juk azonban ennek dacára 
azt, hogy a felvetett gondolat ne marad jon meddő. 

Megnyugvással tölt e l bennünket, hogy a tömörülés bár­
m i l y e n formájának előkészítését most már teljesen ind i f fe ­
rens fórum, m a g a a földmívelésügyi minisztérium vette a 
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közébe, ak inek legtermészetesebb hivatása, hogy az egységes 
állásfoglalást e téren is létrehozni segítse. 

Egyesületünk igazgató-választmánya mindkét oldalról 
<•?—3 tekintélyes bi r tokost kért fe l a r ra , hogy a földmívelés­
ügyi minisztériumnak ezirányú munkájában tanácsaikkal, 
j a v a s l a t a i k k a l segítségére legyenek. 

Bennünket a bizottság munkája elsősorban nem azért 
érdekel, hogy alakul-e erre_a célra a birtokosokból egy külön 
csoportosulás, v a g y sem, hanem abból a célból, hogy az erdő­
gazdaság érdekei szempontjából jó l bevált rendszer megfelelő 
formában való fenntartása mellet t most már az egész erdő­
gazdasági érdekeltség teljesen egybehangzó állásfoglalása 
biztosíttassák. 

N e m tagadjuk le, hogy reménységgel és aggoda lommal 
nézünk a tárgyalások elé. 

• A z z a l a reménységgel, hogy az utolsó órában az egységes 
állásfoglalásra vonatkozólag a túlsó oldalról felmerült szán­
dék komoly , amely esetben nincs kétségünk aziránt, hogy az 
egységes állásfoglalás a kölcsönös engedékenység jegyében 
m e g fog születni. 

D e aggoda lommal is , mer t érezzük, hogy ennek a kísér­
letnek a meghiúsulása igen könnyen járhat az egész m a g y a r 
erdőgazdaságra nézve végzetes következményekkel. 

A r r a kérünk ezért i t t mindenk i t , ak inek a kérdés eldön 
tésébe beleszólása lesz, akihez vélemény-nyilvánításért, ta­
nácsért fordulnak , hogy m i n d e n egyéni szempont félretételé-
'•jel egyedül az erdőgazdaság m a erősen veszélyeztetett érde­
keit tartsák szem előtt és kövessenek el mindent abban az 
irányban, hogy a megegyezés megfelelő formában létre­
jö j jön . 

A magunk részéről nem győzzük eléggé hangsúlyozni azt 
,a már sokszor kifejezésre juttatott álláspontunkat, hogy ránk 
nézve teljesen közömbös, k i r e bízza a kormányzat az intézke­
dések lebonyolítását, csak három dolgot t a r tunk feltétlenül 
szükségesnek: 

1. hogy az intézkedés a lape lve i ne változzanak; 
2. hogy a lebonyolító vállalkozás mögött 100%-os a n y a g i 

g a r a n c i a álljon; 



A z 1 9 3 4 / 3 5 . évi tüzelési idényben beétkezett ellenőrző szelvények vasúton és hajón szállított b e l - és külföldi tűzifáról 1 0 . 0 0 0 k g - o s w g . és % - b a n | 
Belföldi tűzifa Külföldi tűzifa B e l - és külföldi tűzifa 

É T é s hó B u d a p e s t V i d é k B p e s t é s v i d . B u d a p e s t V i d é k B p e s t é s v l d . B u d a p e s t V i d é k B p e s t é s v i d . 

w g . °/o w g . % w g . °/o w g . % w g . % w g . °/o w g . °/o w g . •/• w g . °/o 

1 9 3 4 . j ú l i u s . . . 3 4 0 5 - 5 5-6 4 4 1 1 - 5 8-3 7 8 1 7 - 0 6-9 2 6 4 - 5 8-1 1 0 5 3 - 0 9-7 1 3 1 7 - 5 9-2 3 6 7 0 0 5-7 5 4 6 4 - 5 8-5 9 1 3 4 - 5 7-1 

« a u g u s z t u s 7 4 3 2 - 0 12-1 9 4 2 1 - 0 17-8 1 6 8 5 3 - 0 14-8 4 9 8 - 0 15-0 1 8 9 7 - 0 1 8 0 2 3 9 5 - 0 16-8 7 9 3 0 - 0 12-3 1 1 3 1 8 - 0 17-9 1 9 2 4 8 - 0 15-2 

« s z e p t e m b e r 7 7 8 3 - 0 12-7 8 7 9 1 - 0 16-6 1 6 5 7 4 - 0 14-6 7 9 1 - 0 24 -2 1 5 2 9 - 5 1 3 3 2 3 2 0 - 5 16-5 8 5 7 4 - 0 13-3 1 0 3 2 0 - 5 16-0 1 8 8 9 4 - 5 15-0 

« o k t ó b e r . . . 1 0 3 3 1 - 0 16-9 9 2 2 2 - 5 17-4 1 9 5 5 3 - 5 17-2 35-0 l - l 1 4 3 5 - 0 13-1 1 4 7 0 - 0 10-5 1 0 3 6 6 - 0 16-2 1 0 6 5 7 - 5 16-5 2 1 0 2 3 - 5 16-0 

« n o v e m b e r 7 4 3 9 - 5 12-2 4 1 5 5 - 0 7-9 1 1 5 9 4 - 5 10 2 4 5 0 - 0 1 3 9 8 4 1 - 5 7-8 1 2 9 1 - 5 9 0 7 8 8 9 - 5 12-2 4 9 9 6 - 5 7-8 1 2 8 8 6 - 0 10-0 

« d e c e m b e r 3 6 9 6 - 0 6-1 2 2 9 7 - 5 4-3 5 9 9 3 - 5 5-2 130-5 3-9 4 6 1 - 5 4-1 5 9 2 - 0 4-0 3 8 2 6 - 5 6-0 2 7 5 9 - 0 4-3 6 5 8 5 - 5 5-1 

1 9 3 4 . V I I / 1 — 
X I I / 3 1 - i g 4 0 0 8 7 - 0 65-6 3 8 2 9 8 - 5 7 2 3 7 8 3 8 5 - 5 68-9 2 1 6 9 - 0 66 -2 7 2 1 7 - 5 66-2 9 3 8 6 - 5 66-0 4 2 2 5 6 - 0 65-7 4 5 5 1 6 0 7 1 - 0 8 7 7 7 2 - 0 68-4 

1 9 3 5 . j a n u á r . . . 5 2 8 4 - 5 8-7 3 7 1 6 - 5 7-0 9 0 0 1 - 0 7-9 5 8 3 - 5 17-8 6 5 3 - 0 6 0 1 2 3 6 - 5 9-0 5 8 6 8 - 0 9-3 4 3 6 9 - 5 6-8 1 0 2 3 7 5 8-0 

« f e b r u á r . . . 4 1 4 9 - 5 6-8 2 7 1 5 - 0 5-1 6 8 6 4 - 5 6-1 — — 5 5 2 - 0 5 1 5 5 2 0 4 -0 4 1 4 9 - 5 6-4 3 2 6 7 - 0 5-1 7 4 1 6 - 5 5-9 

« m á r c i u s . . 2 6 8 6 - 0 4-4 1 9 3 3 0 3-7 4 6 1 9 - 0 4-2 2 3 - 5 0-7 1 6 6 0 - 0 15-2 1 6 8 3 - 5 12-0 2 7 0 9 ' 5 4-2 3 5 9 3 - 0 5-6 6 3 0 2 - 5 4-9 

« áp r i l i s . . . 2 6 7 5 - 0 4-5 1 5 0 3 - 5 2-8 4 1 7 8 - 5 3-3 79-5 2-4 64-5 0-6 1 4 4 - 0 1-0 2 7 5 4 - 5 4-3 1 5 6 8 - 0 2-4 4 3 2 2 5 3-6 

« m á j u s . . . 3 4 0 3 0 5-6 2 1 3 5 - 5 4-0 5 5 3 8 - 5 4-9 3 3 6 - 5 10-2 3 9 1 - 5 3-6 7 2 8 - 0 5-0 3 7 8 9 - 5 5-8 2 5 2 7 - 0 8-9 6 2 6 6 5 4-8 

0 j ú n i u s . . . 2 7 1 2 - 5 4-4 2 6 8 8 - 5 5-1 5 4 0 1 - 0 4-7 8 8 - 0 2-7 3 6 6 - 0 3-3 4 5 4 - 0 3-0 2 8 0 0 - 5 4-3 3 0 5 4 - 5 4-7 5 8 5 5 - 0 4-4 

1 9 3 5 . 1/1—VI. 
3 0 - i g „ 2 0 9 1 0 - 5 34-4 1 4 6 9 2 - 0 27-7 3 5 6 0 2 - 5 81-1 1 1 1 1 - 0 33-8 3 6 8 7 - 0 33-8 4 7 9 8 - 0 3 4 0 2 2 0 2 1 - 5 34-3 1 8 3 7 9 - 0 2 9 - 0 4 0 4 0 0 - 5 31-6 

1 9 3 4 . V I I / 1 — 
X I I / 3 1 - i g — . 4 0 0 8 7 - 0 3 8 2 9 8 - 5 — 7 8 3 8 5 - 5 — 2 1 6 9 - 0 — 7 2 1 7 - 5 — 9 3 8 6 - 0 — 4 2 2 5 6 0 — 4 5 5 1 6 - 0 — 8 7 7 7 2 - 5 — 

1 9 3 4 / 3 5 . t üze l é s i 
128173-0 i d é n y b e n 60997-5 52990-5 113988-0 3280-0 — 10904-5 14184-0 64277-5 63895-0 128173-0 



A z 1 9 3 5 / 3 6 . évi tüzelési idényben vasúton és hajón szállított b e l - és külföldi tűzifáról beérkezett el lenőrzi szelvények 1 0 . 0 0 0 k g - o s w g . és % - b a n 
Belföldi tűzifa Külföldi tűzifa B e l - és külföldi tűzifa 

É v é s h ó B u d a p e s t V i d é k B p e s t é s v i d . B u d a p e s t V i d é k B p e s t é s v i d . B u d a p e s t V i d é k B p e s t é s v i d . 

w g . °/o w g . % w g . °/o w g . "ló w g . °/o w g . °/o w g . 'It w g . °/o w g . °/o 

1 9 3 5 . j ú l i u s . . . 4 8 0 7 - 0 7-8 5 7 1 6 - 0 11-3 1 0 5 2 3 - 0 9-4 3 4 0 - 5 11-3 7 1 8 - 0 7-4 1 0 5 8 - 5 8-2 5 1 4 7 - 5 8-0 6 - 4 3 4 0 10-7 1 1 5 8 1 - 5 9-2 

« a u g u s z t u s 4 8 4 1 - 0 7-9 6 4 7 1 - 0 12-9 1 1 3 1 2 - 0 10-1 3 0 2 - 0 10-1 9 3 0 - 0 9-4 1 2 3 2 - 0 9-6 5 1 4 3 - 0 7-9 7 4 0 1 - 0 1 2 - 3 1 2 5 4 4 - 0 10-1 

« s z e p t e m b e r 6 0 1 7 - 5 9-8 5 7 3 3 - 5 11-3 1 1 7 5 1 - 0 10-5 9 1 - 5 3-0 1 5 4 0 - 0 15-7 1 6 3 1 - 5 12-7 6 1 0 9 - 0 9-4 7 2 7 3 - 5 12 .1 1 3 3 8 2 - 5 10-8 

« o k t ó b e r 1 1 2 7 9 - 0 18-3 8 1 7 8 - 0 16-2 1 9 4 5 7 0 17-4 4 2 7 - 5 14-2 2 3 3 0 - 5 23-8 2 7 5 8 - 0 2 1 ' 5 1 1 7 0 ^ - 5 18-1 1 0 5 0 8 - 5 17-5 2 2 2 1 5 - 0 18-0 

« n o v e m b e r 6 9 4 9 - 5 11-3 5 5 3 7 - 5 11-1 1 2 4 8 7 - 0 11-2 3 4 0 - 0 11-3 1 5 7 2 - 5 15-8 1 9 1 2 - 5 14-8 7 2 8 9 5 1 1 - 5 7 1 1 0 - 0 11-9 1 4 3 9 9 - 5 11-6 

« d e c e m b e r 4 6 2 5 - 0 7-6 3 5 6 4 - 0 7-8 8 1 8 9 - 0 7-3 1 8 0 0 6 1 5 0 1 - 5 5-0 6 8 1 - 5 5-3 4 8 0 5 - 0 7-4 4 0 6 5 - 5 6-8 8 8 7 0 - 5 7-2 

1 9 3 5 . V I I / 1 — 
X I I / 3 1 - i g 3 8 5 1 9 - 0 6 2 - 7 3 5 2 0 0 - 0 70-2 7 3 7 1 9 - 0 6 5 - 9 1 6 8 1 - 5 5 6 - 0 7 5 9 2 - 5 7 7 1 9 2 7 4 - 0 72-1 4 0 2 0 0 - 5 6 2 - 3 4 2 7 9 2 - 5 71-3 8 2 9 9 3 0 67-0 

1 9 3 6 . j a n u á r . . . 5 0 8 7 - 0 8-3 3 3 3 2 - 5 6-6 8 4 1 9 - 5 7-5 2 5 6 - 5 8-5 4 4 2 - 5 4 -5 6 9 9 - 0 5-4 5 3 4 3 - 5 8-8 3 7 7 5 0 6-3 9 1 1 8 - 5 7-3 

« f e b r u á r 3 9 0 8 - 5 6-3 2 5 2 1 - 0 5-0 6 4 2 9 - 5 5-7 2 6 7 - 5 8-7 2 7 3 - 0 2-7 5 4 0 - 5 4-1 4 1 7 6 - 0 6-5 2 7 9 4 - 0 4-6 6 9 7 0 - 0 5-5 

« m á r c i u s . . . 3 8 6 3 - 5 6-2 2 7 0 6 0 5-4 6 5 6 9 - 5 5-8 5 3 7 - 0 17-9 2 6 8 - 0 2-7 8 0 5 - 0 6-2 4 4 0 0 - 5 6-7 2 9 7 4 - 0 4-9 7 3 7 4 - 5 6-0 

« á p r i l i s 3 7 5 3 - 0 6-2 1 8 4 7 - 0 3-6 5 6 0 0 - 0 5-1 21-5 0-5 5 5 3 - 0 5-6 5 7 4 - 5 4-4 3 7 7 4 - 5 5-8 2 4 0 0 0 4-0 6 1 7 4 - 5 5-0 

« m á j u s 3 3 4 0 - 0 5-4 2 4 1 6 - 5 4-8 5 7 5 6 - 5 5-2 — — 6 8 0 0 6-8 6 8 0 0 5-5 3 3 4 0 - 0 5-2 3 0 9 6 - 5 5-1 6 4 3 6 - 5 5-1 

« j ú n i u s 3 0 4 8 - 5 4 -9 2 2 5 0 - 5 4-4 5 2 9 9 - 0 4-8 2 5 0 - 0 8-2 5 3 - 5 0-6 3 0 3 - 5 2-3 3 2 9 8 - 5 5-2 2 3 0 4 - 0 3-8 5 6 0 2 - 5 4-1 

1 9 3 6 . 1 / 1 — V I . 
3 0 - i g 2 3 0 0 0 - 5 37-3 1 5 0 7 3 - 5 29-8 3 8 0 7 4 - 0 34-1 1 3 3 2 - 5 44-0 2 2 7 0 0 22-9 3 6 0 2 5 27-9 2 4 3 3 3 - 0 37-7 1 7 3 4 3 - 5 28-7 4 1 6 7 6 - 5 3 3 - 0 

1 9 3 5 . V I I / 1 — 
X I I / 3 1 - i g 3 8 5 1 9 - 0 62-7 3 5 2 0 0 - 0 70 -2 7 3 7 1 9 - 0 6 5 - 9 1 6 8 1 - 5 56-0 7 5 9 2 - 5 77-1 9 2 7 4 - 0 72-1 4 0 2 0 0 - 5 62-3 4 2 7 9 2 - 5 71-3 8 2 9 9 8 - 0 67-0 

1 9 3 5 / 3 6 . t ü z e l é s i 
i d é n y b e n 6 1 5 1 9 - 5 5 0 2 7 3 - 5 — 1 1 1 7 9 3 - 0 3 0 1 4 - 0 9 8 6 2 - 5 1 2 8 7 6 - 5 6 4 5 3 3 - 5 6 0 1 3 6 - 0 — 1 2 4 6 0 9 - 5 



3. hogy az intézkedések a legrövidebb időn beiül napvilá­
got lássanak s megszűnjék a következő évi termelés bizony­
talansága. 

2. Két év eredményei. 
A szállítási igazolványok ellenőrző szelvényei módot 

nyújtanak a r r a most már, hogy két egymásután következő 
tüzelési idény eredményeivel számszerűleg is számolhassunk. 

A z ide iktatott két terjedelmes kimutatás tünteti fe l ha­
vonként elkülönítve az 1934—35. évi és az 1935—36. évi tüze­
lési idényben belföldi és külföldi tűzifában havonta lebonyo­
lított forgalmat, külön Budapest re és külön a vidékre vonat­
kozta tva . 

A m i n t a kimutatás adataiból kitűnik, az 1935—36. évi 
vasúti és hajóforgalom mintegy 3500 vasúti kocsirakomány­
n y a l maradt az előző évi forga lom alatt. 

E z a visszaesés teljes egészében a vidéki forgalomnál 
mutatkozik s meggyőződésünk az, hogy annak egy számot­
tevő része az ú. n . határmenti forgalomban külön behozatal i 
engedély és szállítási igazolvány nélkül behozott külföldi 
tűzifára esik, aminek állandó emelkedésére már időközben is 
vo l t a lka lmunk több ízben rámutatni. 

Egyébként a visszaesés a l i g éri e l a tényleges szállítás­
nak a 2.5%-át. 

A budapest i szállításokban még bizonyos mértékű emel­
kedés is mutatkozik , ami t részben azzal is meg tudunk ma­
gyarázni, hogy az 1934—35. évi tüzelési idény ta r tama alatt 
terjesztette k i a kormányzat a vörös szállítási igazolványok 
érvényét a székesfőváros tágabb környékére. 

Érdekesen igazol ja a két kimutatás azt a régebben is e l ­
foglalt álláspontunkat, hogy a vasúti és hajószállításnak kb . 
kétharmadrésze bonyolódik le az őszi és csak egyharmad­
része a tavasz i félévben. 

Ebből a szempontból a két év adata i között mindössze 
1.4%-os eltolódás muta tkozik felfelé, illetőleg a másik félév­
ben lefelé. 

A z 1935. év július—szeptemberi évnegyedének közel 
8%-os visszaesését megindokol ja az a körülmény, hogy a fr iss 
tűzifát ebben az időben még nem lehetett p iac ra engedni. 



A z í g y beállott csökkenést azonban a következő évnegyed 
már m a j d n e m teljesen egyensúlyozta. 

Érdekes, h o g y a január—márciusi három hónapos szállí­
tás %-os arányszáma a két évben t i zed%-os pontossággal 
egyezik . 

Általában m i n d a két kimutatás csak megnyug ta tha t 
bennünket a r r a , h o g y azok átlagos ada ta inak figyelembe­
vételével az igazolványrendszer fenntartása esetén 100%-ig 
t u d u n k a szállítások lehetővé tételénél a p i a c igényeihez 
s i m u l n i . 

3. A vadászat kérdése. 
A M i s k o l c o n tar tot t választmányi és közgyűlésen egy­

aránt szóba került ez a régi fájdalmunk. 
Készséggel elismerjük, a m i n t h o g y soha n e m is v i t a t t u k , 

h o g y ezen a téren a szaktudásnak soha sem v o l t elengedhe­
tet len feltétele az erdőmérnöki d i p l o m a . 

E l k e l l azonban ismernünk azt, h o g y az e rde i vadászat 
kérdését, az e rde i vadászat d o l g a i b a n való intézkedést az 
erdőgazdasági adminisztrációtól elválasztani n e m lehet. 

L e k e l l ugyancsak szögeznünk azt az egyhangú állásfog­
lalást is , a m e l l y e l az egyesület kérte a kormányzattól, h o g y 
a vadászati szakoktatás megfelelő fejlesztése érdekében szük­
séges eszközöket a M . K i r . József Nádor Műegyetem erdő-
mérnöki fakultásának a kellő mértékben bocsássa rendelke­
zésére. 

# 

C h r o n i k . V o n Z. Biró. 
D i e J a h r e s v e r s a m m l u n g des L a n d e s f o r s t v e r e i n s i n M i s k o l c 

nah-m e i n s t i m m i g neben der Auíreehterha l tung der b i s h e r i n g e n 
B r e n n h o i l z - P r e i s s c h u t z m a s s n a h m e n S t e l l u n g , d a diese derze i t alléin 
d ie Rentabi l i tá t der F o r s t w i r t s c h a f t s i c h e r n können, u n d v e r -
l a n g t e rasc'he, a l l e Partéién be f r i ed igende u n d m a t e r i e l l w o h l 
fund ie r t e E n t s c h e i d u n g i n d ieser F r a g e . 

* 
C h r o n i q u e . P a r Z. Biró. 
L'assemblée annue l l e , tenue p a r l a Soeiété Forest iére de 

H o n g r i e á M i s k o l c , s'est p rononcée u n a n i m e m e n t en f a v e u r d u 
m a i n t i e n d u rég ime ac tue l de p r o t e c t i o n d u p r i x d u bois de 
chauf fage , pu i sque , á l ' heure ac tue l le , s eu l ce r ég ime est apte á 



assurer le caractére rémunérateur de I ' exp lo i t a t ion forestiére; en 
outre, e l le a réclamé qu 'on prenne á ce sujet une décision d'urgence, 
sa t i s fa i san t toutes les par t i es et matériellement b ien fondée. 

# 

C h r o n i c l e . B y Z . Biró. 
The generál m e e t i n g of the N a t i o n a l Fo re s t Soc i e ty i n M i s ­

ko l c has decided u n a n i m o u s l y , that the p r i ce p ro tec t ion sys t em of 
the f i r e -wood i s fu r the r to be ma in t a ined , because the r e n t a b i l i t y 
o f fo re s t ry can be made secure now o n l y i n th is w a y . Therefore 
u rgen t procedures are wanted, w h i c h have to be sa t i s fac tory for 
a l l pa r t i es a n d i n f i n a n c i a l respects alsó w e l l founded. 

A Műegyetem erdőmérnöki osztályának 
új tanulniányrendje. 

A z i sko la az élet számára nevel, és éppen ezért minden 
iskolának, így a főiskoláknak és egyetemeknek is m i n d i g a l -
ka lmazkodn iok k e l l az élet követelményeinek változásához. 
Különösen fontos ez az ú. n . g y a k o r l a t i pályákra előkészítő 
főiskoláknál: D e éppen e téren k e l l különösen vigyázni, hogy 
az életnek sokszor szeszélyesen változó igényei, a b izonyta lan 
gazdasági v i szonyoka t jellemző, sokszor csak je lszavak által 
hirdetet t áligények folytonos követése ne tegye a felső oktatás 
menetét nyugtalanná. A tanulmányrend változása tehát min ­
d i g csak csökkentett sebességgel kövesse a gazdasági élet 
fluktuálását, már a n n y i v a l is inkább, mert h iszen az alap­
vető stúdiumok, amelyeken az a lkalmazot t tudományok, 
i l le tve szakok felépülnek, ugyanazok maradnak, csak anya­
guk tart lépést a tudomány m i n d e n k o r i fejlődésével; ezek 
nyújtanak tehát szilárd alapot az alkalmazáshoz. A z egyetem, 
v a g y a főiskola feladata nem lehet kész gyakor l a t t a l bíró 
szakemberek nevelése, hanem igenis meg k e l l adn ia hal lga­
tóinak azokat a tudományos alapismereteket " és a speciális 
a lka lmazot t szaktudományokban való jártasságot, amelyek 
segítségével a szakember megtanul szakszerűen gondolkozni 
és megtalálja az útmutatást, hogy az élet sokszor igen vál­
tozó feladatai t helyesen megoldja. N e m fo rma i tudás nyúj­
tása, nem sablonok begyakorlása tehát a felső oktatás célja, 



h a n e m a szakszerű gondolkodásra való nevelés és a tovább­
képzésre a tudományos a lap megadása. 

Természetes, h o g y az előadásokkal kapcsola tos külső és 
r a j z t e r m i g y a k o r l a t o k az elméleti tudásnak a g y a k o r l a t b a n 
való alkalmazását teszik szemléltetővé, de azért f i z i k a i lehe­
tetlenség i s v o l n a az élet m i n d e n feladatára vonatkozólag a 
g y a k o r l a t o k o n megoldási receptet a d n i . A tudományos a lap­
képzettségű fiatal szakember megfelelő g y a k o r l a t i bevezetés 
mel le t t m i n d i g m e g fog ja találni az elébe tornyosuló felada­
tok helyes megoldási módját, h a eleinte talán több m u n k a és 
k i sebb kisiklások árán, m i n t az idősebb g y a k o r l a t i szak­
ember ; de éppen ez a több m u n k a , a m e l y önálló gondo lko­
dásra serkent i , lesz a leggyümölcsözőbb reá nézve. 

A z iskolából kikerült okleveles ember kiképzése tehát 
soha s incsen még befejezve, mer t elméleti tudásának a gya ­
k o r l a t b a n való alkalmazásához eleinte m i n d i g szüksége v a n 
az idősebb g y a k o r l a t i szakemberek vezetésére. A kikerülő fia­
t a l emberben tehát ne lássunk csak munkaerőt, h a n e m ve­
zessük be a g y a k o r l a t i életbe; de i t t se követeljük tőle az; 
általunk követett és jónak b i z o n y u l t módszerek k r i t i k a nél­
kül való utánzását, h a n e m késztessük önálló gondolkodásra, 
mer t a szak érdekeinek egyedül ez fe le l meg . Haladás e nél­
kül n e m képzelhető e l . A kezdő tehát tapasz ta l t vezetőt ta­
láljon az idősebb kollégában, főnökben. 

A tanulmányrend megállapítása speciálisan az erdészeti 
felsőoktatás kebelében meglehetősen b o n y o l u l t feladat , mer t 
h i szen az erdészeti g y a k o r l a t is igen sokféle igényt támaszt 
a szakemberre l szemben. H e l y e s e n j e l l e m z i az erdész hivatá- ' 
sát H e n r y S . Graves , a Ya le - egye t em erdészeti tanára: 1 

„ A z erdész nem közlekedési mérnök, noha kétségtelen, 
kellő m a t e m a t i k a i i smere tekke l és megfelelő tájékozottsággal 
k e l l bírnia a mérnöki tudományokban; az erdészet n e m ága 
a mérnöki szakoknak . Hasonlóképen az erdészet n e m ága a 
fölmívelésnek sem, n o h a mindkettő, a földmívelés és az erdé­
szet u g y a n a z o k o n a biológiai tudományokon a lapsz ik . A z 
erdész nem hivatásos közgazda, noha kétségtelenül az a l k a l -

1 F o r e s t E d u c a t i o n b y H e n r y S . G r a v e s a n d C e d r i c H . G u i s e . New-
h a v e n , Y a l e - U n i v e r s i t y P r e s s 1932. — 10. o . 



mázott közgazdaság egyik részében tevénykedik. A z erdész 
special is ta az erdészeti tudományokban, amelyek segélyévei 
megkülönböztető és sajátos feladata megoldani bármely, a 
szaktudományok külön csoportjára vonatkozó v a g y a lka lma­
zott műszaki kérdést." 

A z erdőmérnöki hivatás e sokfélesége m i n d i g kellőképen 
kifejezésre jutot t a felsőoktatásunk nyújtotta keretben, noha 
meglehetősen nehéz dolog a matemat ika i , természettudományi 
a lapokon felépülő különböző gazdasági, mérnöki és közgaz­
dasági stúdiumok között a helyes egyensúlyt megteremteni, 
már a n n y i v a l is inkább, mert a tanulmányrend összeállításá­
nál nemcsak a szakszempontok a döntök, hanem más külső 
tényezők is, m i n t p l . a megfelelő tanszékek hiánya, közös 
hallgatás más osztályok hallgatóival stb. Osztályunknak 
az 1921. évben életbeléptetett tanulmányrendje a lehetőség 
szerint meg i s teremtette a kellő összehangzást a különféle 
követelmények között, megváltoztatásának szükségességét 
nem is az előbb említett egyensúly hiánya, sem ped ig a főis­
kolának a Műegyetem kebelébe való átszervezése váltotta k i 
egyedül, hanem más okok is . 

H a az említett tanulmányrend életbeléptetése óta figyel­
jük a hallgatóság előmenetelét, igen szomorú kép tárul 
elénk. 2 A n y o l c félévre szabott tanulmányi idő alatt a h a l l ­
gatóság igen k i s része tudta csak tanulmányait befejezni, 
míg az átlagos hallgató a beiratkozástól számított! 11—12 
félév eltelte után tudott csak oklevelet szerezni. E jelenség 
feltétlenül azt mutat ja , hogy va l aho l h iba v a n . 

A rossz eredmény okát vizsgálva, azt nézetem szerint 
két föokra lehet v isszavezetni . A z első ok az erdőmérnöki 
osztályra beiratkozó hallgatóknak az átlagon a l u l maradó 
gyenge középiskolai képzettsége, amely ellen a felvételi fe l ­
tételek szigorításával lehetne csak védekezni. A második okot 
a tanulmányrend túlzsúfoltságában keresem. E tanulmány-
rend szerint t. i . a hallgatóság átlagos hetióra-elfoglaltsága 
46 óra vol t , v a g y i s reggel 8 órától kezdve kétórai ebéd szü-

2 L á s d F e k e t e Z o l t á n N é h á n y ó v t a n u l m á n y i e r e d m é n y e i e. t a n u l ­
m á n y á t a M . K i r . B á n y a m é r n ö k i és E r d ő m é r n ö k i F ő i s k o l a é v k ö n y v é b e n 
a z 1933—34. t a n é v r ő l . 



net mellet t ma jdnem mindennap est i 6 óráig fog la lkoz ta tva 
vannak hallgatóink, a m i feltétlenül sok. 

I l y n a g y elfoglaltság mellet t nehéz megkívánni a fiatal­
embertől, h o g y v a l a m e l y általa különösebben szeretett tárgy­
ban elmélyedjen, a m i k o r a kötelező kollégiumok és g y a k o r ­
la tok m i n d e n idejét igénybe vesz ik . 

E z a vázolt szomorú eredmény már régebben megérlelte 
a tanárikarban új tanulmányrend összeállításának szüksé­
gességét, amelyet az átszervezés csak sürgetett. A ba jon való 
segítség kétféleképen érhető el és p e d i g az óraszám csökken­
tésével, v a g y a tanulmányi idő meghoszabbításával. Előbbi 
a szaktudományok fejlődése mia t t igen nehezen vihető ke­
resztül, utóbbi ped ig látszólagosan megnehezíti a pályánkat. 
M i az új tanulmányi r e n d megállapításánál mindkét néző­
pontot figyelembe vettük. 

A táblázatos kimutatásban közölt új tanulmányrend, 
amely az ez évi. 1935—36. tanévre először beiratkozot t ha l l ga ­
tókra lépett életbe, a tanulmányi időt k i l enc félévre emelte 
fe l és emellett az edd ig i v o l t összes he t i 345 órát egyúttal l e 
i s csökkentette 334 órára, úgyhogy az átlagos félévi e l fog­
laltság, — a k i l enced ik félévet csak félértékűnek számítva •— 
39 órára száll le. 

A k i l enced ik félév rendszeresítése a l i g jelent kéthónapi 
többletet, mer t a régi rendszer szerint az utolsó sz igor la t l eg­
korábban a 8. félév lehallgatását követő ősszel, rendszer in t 
november közepén lehetett le tenni , a d d i g az. új tanulmány 
rend megengedi, h o g y a kiváló hallgatók tervező fe ladatukat 
már a 9. félév folyamán i s elkészíthessék és már e félév vé­
gén, tehát legjobb esetben már decemberben letehessék az 
utolsó szigorlatot . 

A sz igor la tok anyagát felosztottuk az a d d i g i kettő 
helyett három sz igor la t ra , a m i újabb könnyítést jelent . 

A tanulmányrend összeállításánál az a gondola t vezette 
az osztályt, hogy az általános m a t e m a t i k a i és természet­
tudományi tantárgyak előadását kövesse az élőfára vonat­
kozó szaktárgyak csoport ja (növénytan, erdőművelés, erdő­
védelem stb.) m a j d végül az erdő használatára és a k i ­
termelt f a technológiájára vonatkozó szaktárgyak és az egész 



erdőgazdaság szabályozását tanító erdőrendezéstan és a köz­
gazdasági tárgyak. 

Lényegesebb változások a régi tanulmányrenddel szem­
ben: a fizika óraszáma mindkét félévben egy-egy órával 
három-három he t i órára apadt, éppenúgy a műszaki rajz 
ezentúl csak egy félévben kötelező, a középítéstan épületszer­
kezettan címén egy félévre vonatot t össze he t i 6 óra előadás­
sa l és u g y a n a n n y i g y a k o r l a t i órával a régi 3+4 előadási és 
4+5 rajzórával szemben. Megszaporodot t a mechan ika óra­
száma egy órával és ped ig tisztán előadás-technikai okokból, 
mer t csak így sikerült elérni, hogy annak egy részét a másik 
osztállyal közösen adhassa elő egyazon tanár. A z okleveles 
erdőmérnökök elhelyezkedésére a szakon kívül is o l y fontos 
geodézia a régi óraszámát tar tot ta meg. 

A szigorlatoknál a tárgyaknak ugyanazon elvek szerint 
való csoportosítását tar tot tuk meg. í g y az első szigor la t tár­
g y a i : matemat ika , termőhelyismerettan, növénytan; a máso­
d ik sz igor la t tárgyai: erdőműveléstan, erdővédelemtan és 
geodézia; a h a r m a d i k sz igor la t tárgyai p e d i g : erdőrendezés­
tan, erdöhasználattan és erdészeti szállítóberendezések. 

A z első szigor la t legkorábban a 4. félév, a második a 6. 
félév, a h a r m a d i k sz igor la t ped ig a tanulmányok teljes befe­
jezte után tehető le. A második és h a r m a d i k szigorlat , m i n t 
k imondo t t an szakszigor la t a sz igor la t i tárgyak egyikéből k i ­
jelölendő szakdolgozat tal , v a g y tervező munkával kapcsola­
tos. Mindkét sz igor la t bizottságában helyet fog la l a földmí­
velésügyi min i sz te r kijelölése alapján a vallás- és közoktatás­
ügyi min i sz te r k inevezte kültag is . 

A z új sz igo r l a t i szabályzat egyben korlátozza is a siker­
telen sz igor la tok ismétlésének számát kettőben; ha a másod­
ízben ismételt sz igor la t is s ikertelen vo lna , a sz igor la t a 
vallás- és közoktatásügyi min i sz t e r külön engedélyével a sz i ­
g o r l a t i tárgyak újra való hallgatása után még egyszer és 
utoljára ismételhető. 

Hasonlóképen az új tanulmányi szabályzat az egész 
műegyetemre egyetemleges érvénnyel megszünteti a régi 
korlátlan utóvizsgázási jogot és úgy intézkedik, hogy az 
utóvizsga háromszori sikertelensége esetén a tárgy újrahalL 



gatása után mégegyszer és utoljára j e len tkezhe t ik a hallgató 
utóvizsgára. Újítás az is , h o g y a két- v a g y többféléves tár­
gyakból n e m kötelező a félévi k o l l o k v i u m , h a n e m a tárgyak 
teljes lehallgatása után végkol lokviumot tehet a hallgató, 
éppen í g y az utóvizsga i s az egész tárgyból egyszer re te­
endő le . Tandíjmentességért, ösztöndíjért, v a g y más k e d v e z ­
ményért fo lyamodók ezentúl i s kötelesek félévenkint k o l ­
lokválni. 

A z V félévre előírt tárgyakat — egy s z i g o r l a t i t á rgy 
kivételével — csak az a hallgató vehe t i f e l , a k i az első sz igor ­
la tot e félév kezdetéig letette, a v a g y , a k i , h a ez ide ig csak egy 
tárgyból s iker te len sz igor l a t a , a I I . félévi előadások megkez­
dése előtt pótolta a hiányos eredményt. 

Röv iden ez v o l n a az új tanulmányi és s z i g o r l a t i sza­
bályzat lényegesebb eltérése az e d d i g érvényben v o l t szabály­
zattól. 

Reméljük, h o g y az új szabályzat meghozza gyümölcsét a 
fiatalság jobb tanulmányi eredményében és osztályunk a, j ö ­
vőben i s megfelelően képzett erdőmérnököket fog a g y a k o r ­
l a t részére n e v e l n i . 

A z e rdőmérnöki osztá ly új t anu lmányi és s z i g o r l a t i rendje . 
évfolyam. 

H e t i ó r a s z á m 
T a n t á r g y I. félév II. félév 

E . Gy. E . Gy. 
6 6 6 4 

Ábrázo ló g e o m e t r i a 4 6 4 4 
F i z i k a . . . . . . . . . . 3 — 3 2 
Ál ta lános és s z e r v e t l e n kémia 4 2 — — 

— — 5 — 

2 2 1 — — 

Föld tan • — ' — 2 2 1 

— — — 6 
Ál lamszámvi te l tan ( m i n d e n 

másod ik évben) 2 — — — 

Összesen: 21 16 20 16 

Kötelező kollokviumok: 
az I . félév v é g é n : Ál ta lános és s z e r v e t l e n kémia ; ásvány- és 

kőzet tan; á l lamszámvite l tan (csak m i n d e n másod ik évben ) ; 

1 K ü l s ő g - y a k o r l a t o k í k a l . ' 



a I I . félév végén: M a t e m a t i k a ; ábrázoló geome t r i a ; üzika; 
sze rves kémia; földtan. 

II. évfolyam. 
H e t i ó r a s z á in 

T a n t á r g y I. félév II. félév 
B. Gy. E. Gy. 

M e c h a n i k a . . . . . . . . 4 3 — — 

— — 2 2 
Erdészeti földméréstan .. . . 4 4 4 
Erdészeti földméréstani. 

—• —. 4 
Általános növénytan . . . . 4 6 — — 

— — 4 
Termőhelyismerettaii . . . . 3 4 3 4 
A z erdőtalaj mikrobiológiája . — — 1 — 

3 — — — 

3 — — — 

Államszámvitel tan (minden 
második évben) 2 — — — 

Összesen: ~~21 17 14 26~~ 

Kötelező kollokviumok: 
az I . félév végén: m e c h a n i k a ; általános növénytan; e lektro­

t e c h n i k a ; közigazgatási j o g ; (államszámviteltan m i n d e n második 
évben) : 

a I I . félév végén: h i d r a u l i k a ; erdészeti földméréstan; részletes 
növénytan; termőhelyismerettan; az erdőtalaj mikrobiológiája . 

77/. évfolyam. 
H e t i ó r a s z á m 

T a n t á r g y I. félév II. félév 
E. Gy. E . Gy. 

Felső geodézia ; . — — 2 2 1 

Növénvkórtan 2 2 — — 
Erdészeti állattan 5 4 — — 
Tartók statikája 2 2 — — 
Épületszerkezettan 6 Ö — — 
F o t o g r a m m e t r i a 1 2 — — 
Erdőműveléstan 3 2 4 4 1 

Erdőbecsléstan — — 5 6 1 

Erdészeti géptan — — 3 2 
Halgazdaságtan — — 1 — 
Lövészeti és halászati g y a k o r l a t — — — 2 1 

Közgazdaságtan ., — — 4 — 

összesen: ~~19 18 24 18 
1 K ü l s ő g y a k o r l a t o k k a l . 
2 A f é l é v v é g é n e g y h e t e s ö s s z e f ü g g ő m é r é s i g y a k o r l a t . 



Kötelező kollokviumok: 
az I . félév végién: növénykór tan ; erdészeti állattan; tartók sta­

t ikája; épületszerkezettan, f o t o g r a m m e t r i a : 
a I I . félév végén : felső geodéz ia ; erdőműveléstan; erdővéde­

l e m t a n ; erdőbeosléstan, erdészeti géptan; halgazdaságtan; közgaz­
daságtan 

IV. évfolyam. 
H e t i ó r a s z á rn 

T a n t á r g y I. félév II. félév T a n t á r g y 
B. Gy. B. Gy. 
3 2 — — 

5 4 2 6 1 

Erdőhasználattan 5 6 — — 

Erdészeti szállító berendezések 4 4 4 
Mezőgazdaságtan — — 3 2 1 

— — 4 4 
Fűrésztelepek tervezése . . . . — — — 4 
Erdészeti k e r e s k e d e l e m t a n . . 3 2 — — 

Erdőértékszámítástan . . . . 3 2 —• —• 

Erdészeti j o g , — — 3 — 

Összesen: 23 20 16 24 

Kötelező kollokviumok: 
az I . fé lév végén : víz- és hídépítéstan; erdőhasználattan: erdé­

sze t i k e r e s k e d e l e m t a n ; erdőértókszámítástan; 
a I I . f é l é v . v é g é n : erdőrendezéstan; erdészeti szállító berende­

zések; mező gazdaságtan; fa teohnológia ; erdészeti j o g . 

V. évfolyam. 
Heti óraszám 

T a n t á r g y I. félév 
E . Gy. 

Vadgazdaság tan 3 2 3 

Vadpatakszabályozás 2 2 
Erdőgazdaság i p o l i t i k a 5 — 
Erdészeti igazgatás 2 — 
Magán-, k e r e s k e d e l m i - és vá l t ó jog . . . . 3 — 

Összesen: 15 4 

Kötelező kollokviumok: 
vadgazdaságtan: vadpatakszabályozás; e rdőgazdasági p o l i t i k a ; 

erdészeti igazgatás ; magán-, k e r e s k e d e l m i - és vá l tó jog. 

1 K ü l s ő g y a k o r l a t o k k a l . 
3 A f é l é v v é g é n e g y h e t e s ö s s z e f ü g g ő n y o m j e l z ő . g y a k o r l a t . 
•* K ü l s ő v a d á s z a t i g y a k o r l a t o k k a l . 



Az oklevél elnyeréséhez előirt szigorlatok: 
I . s z igor l a t , legkorábban letehető a 4. félév végeztével; tárgyai-
m a t e m a t i k a , termőhelyismerettan, növénytan. 
I I . sz igor la t , legkorábban letehető a 6. féléy végeztével; tárgyai : 
erdőműveléstan, erdővédelemtan, geodézia. 
A sz igo r l a to t megelőzi a s z i g o r l a t i tárgyak egyikéből készí­

tendő szakdolgozat , v a g y tervező m u n k a . 
I I I . sz igor la t , a tanulmányok teljes befejezése után, legkoráb­

ban a I I . s z i g o r l a t után 3 hónappal; tárgyai : 
erdőrendezéstan, erdőhasználattan, erdészeti szállító berende­

zések. 
A sz igor l a to t megelőzi a s z i g o r l a t i tárgyak egyikéből kijelölt 

teivező m u n k a . . Modrovich Ferenc. 

Der neue Lehrplan der forstlichen Abteilung der Universi­
tat. V o n F. v. Modrovich. 

D i e H a u p t a u f g a b e jeder Pachhoehschu le i s t E r z i e h u n g z u m 
fachgewandten Denken , zu dem die wissenschaf t l i chen G r u n d -
Iagen i m TJnterr icht z u gebén s ind , das übrige b le ib t der P r a x i s 
vorbehal ten. Für e inen so überaus v i e l s e i t i gen Be ru f , als der des 
Fo r s t i ngen i eu r s , i s t es n i c h t l e ich t e in gewisses G l e i c h g e w i c h t - im 
L e h r p l a n fes tzuhal ten. D i e E n t w i c k l u n g der theoret isehen u n d 
p r a k t i s c h e n D i s z i p l i n e n u n d die N o t w e n d i g k e i t e iner r a t i one l l en 
E n t l a s t u n g der S tud ie renden forder ten das E i n s c h a l l t e n des S>. 
Semesters u n d eines d r i t t en B i g o r o s u m s . 

* 
Le nouveau plan d'études de la Section des foréts á l'Uni-

versité. P a r í1. de Modrovich. 
Toute école supérieure profess ionnel le a pour m i s s i o n essen-

t i e l l e d'íntroduire ses éléves dans l a facon de penser de l a spé-
cialitó chois ie et de l e u r enseigner les fondements de l a science; 
le resté s 'apprend dans l a p ra t ique . V u le caractére varié des occu-
pa t ions de f ingénieur forest ier , ce n'est pas chose fac i le que 
d'établir u n c e r t a i n équilibre dans le p l a n d'études de sa f o r m a t i o n 
profess ionnel le . L e développement des d i sc ip l ines théoriques et 
pratiqués, et l a nécessité de remédier a u surmenage des éléves 
ont exigé de por ter l a durée des études á neuf semestres et d ' ins t i -
tue r u n troisiéme examen. 

* 
The new study plan of the forest faculty of the University. 

By F. de Modrovich. 
The ch ie f task of every t echn ica l college i n the educat ion 

is p r a c t i c a l thinkíng; the scient i f lc bases are to be g i v e n b y the 
lectures, for fn ther knowledge the prac t ice has to sérve. I n case-



of a such m a n y - s i d e d p rofess ion , l i k e that o f fo res tengineers , there 
is a g rea t d i f f i c u l t y to m a i n t a i n a ba l ance i n the p l a n of s tudies . 
I n consequence of the deve lopmen t of t h e o r e t i c a l a n d p r a c t i c a l 
d i s c i p l i n e s a n d i n o rde r to a r r a n g e eas ier l e a r n i n g f o r the b o y s 
i t has p r o v e d necessary to conip le te the s t u d y tiime w i t h a 9 t n 

semester a n d .to i n s t a l l three h a r d e x e m i n a t i o n s ( " r igorosum") 
in s t ead of two. 

Adatok a magyarországi erdőtalajok 
nitrogén, foszfor és káli állapotának 

ismeretéhez 
I r t a : d r . F e h é r D á n i e l . 

A z Erdészeti L a p o k 1 hasábjain az elmúlt években azok­
k a l a kutatásokkal kapcsolatban, amelyeket én és munkatár­
sa im a haza i és külföldi különböző erdőtalajok mikrobiológiai 
tevékenységére vonatkozólag folyta t tunk, ismételten szüksé­
gessé vált, hogy ezeknek a ta la joknak egyéb sajátságoktól elte­
k in tve a nitrogén, a foszfor és a káligazdálkodását is beható 
kutatás tárgyává tegyük. Szükségesnek mutatkozot t ez már 
azért is, mert e l tekintve attól, hogy ezeknek a fontos tápláló­
anyagoknak a talaj biológiai körfolyamataiban való szerepe 
éppen az intézetünkben lefolytatott kutatások révén hova­
tovább m i n d bizonyosabbá vál t 2 , ezeknek a növényi táplálko­
zás szempontjából a n n y i r a fontos kémiai alkatrészeknek éppen 
az erdőtalajokban való előfordulására vonatkozólag sem a kül­
földi, sem a haza i i roda lom nem rendelkezett még eddig egysé­
ges, összefoglaló kutatásokkal. 3 , 4 , 5 Természetesen a mi vizsgá­
latainknak nem volt és nem is lehetett az a célja, hogy teljes 
talajanalyziseket szolgáltasson. M i a mostani szükség diktálta 
helyzetben csak a r r a törekedtünk, hogy legalább azokra a leg­
fontosabb kémiai alkatrészekre vonatkozólag nyerjünk felvílá-
gositásokat, amelyek a mi érdőtalajainkban mind a fák táplál­
kozása, mind pedig a talajban lefolyó biológiai anyagcsere kör­
folyamatok szempontjából közvetlenül fontos szerepet ját­
szanak. 

A m i k o r ezt az eljárást követtük, teljes mértékben a l k a l ­
mazkodtunk az újabb, a mező- és az erdőgazdasági i roda lmoban 
most már lépten-nyomon elterjedt eljárásokhoz és vizsgálatok­
hoz, amelyek akkor , a m i k o r nem öncélú ta la j tan i kutatásokat 
végzünk, csak azoknak a fontos biogén elemeknek a meghatá­
rozására szorítkoznak, amelyek a mondott szempontokból fon­
tos szerepet játszanak. 

A z előző értekezéseimben részletesen ismertet tem már 
ennek a három fontos tényezőnek az élettani, de főleg táplálko-



zástani szerepét. Ezeknek az értekezéseknek a közzététele óta 
azonban a m i kutató munkásságunk természetesen nem nyugo­
dott, mert érezve a hiányokat, amelyek e téren, sajnos, még 
mind ig fennállanak, a legjobb tehetségünk szerint igyekeztünk 
arra, hogy kutatásainkat tovább kiterjesszük, a helyeseknek 
nem bizonyult feltevéseket kiküszöböljük, a jókat megerősítsük 
és ahol erre tér és a lka lom kínálkozik, vizsgálataink keretében 
új és korszerű szempontokat vezethessünk be. 

A m i n t az idevontkozó értekezéseimben már részletesen k i ­
fejtettem, ennek a három biogén elemnek a vizsgálatánál éle­
sen el k e l l különítenünk egymástól ezeknek az elemeknek azon 
megnyilvánulási formáját, amelyben a növény gyökerei által 
kevéssé hozzáférhető módon fordulnak elő attól a megjelenési 
alakjuktól, amelyben talajainkban mint könnyen felvehetők 
fordulnak elő. E z a sajátságuk indokol ja azt, hogy a jelen érte­
kezésemet két részre bontom. A z első részben, tehát a mostani­
ban ezeknek az elemeknek a nehezebben oldható előfordulási 
alakjával fogok foglalkozni, míg a második részben ezeknek a 
kutatásoknak folyamán beigazolt periodikus d inamika i válto­
zásait fogom elsősorban növénytermesztéstani szempontból 
ismertetni. 

A mezőgazdasági irodalomban, tekintettel az ott bevezetett 
rövid termelési időszakokra, rendszerint csak a növények gyö­
kerei által könnyen hozzáférhető alakban előforduló vegyüle­
tekkel foglalkoznak. A z értekezésem második részében részle­
tesen fogok majd foglalkozni azokkal a legújabb módszerekkel, 
amelyeknek a segítségével ezeket a könnyebben oldódó talaj­
alkatrészeket kimutatják és a különböző gazdasági növények 
trágyázás útján pótlandó igényeit megállapítják. Hogy ennek 
az értekezésnek a mostani részében a nehezebben oldható 
vegyületekkel foglalkozom, illetőleg ezeknek az elemeknek a 
többé-kevésbé oldhatatlan alakjáról is közlök vizsgálati ered­
ményeket, főleg azzal indokolható, hogy az erdei fák hosszabb 
élettartama folyamán nagyon valószínűnek látszik az, hogy az 
erdő talajában lefolyó biológiai és kémiai kölcsönhatásokra az 
ott helyet foglaló, nehezebben oldható alakok is bizonyos fokig 
oldható állapotba mehetnek át. Éppen ezért ezekkel a nehezeb­
ben oldható formákkal is számolnunk k e l l akkor, amikor az 
erdőtalaj tápanyagainak a megbecsüléséről és megítéléséről 
akarunk szólani. Csakis a nehezebben és könnyebben oldható 
részeknek a kölcsönös viszonya alapján lehet ebben a kérdés­
ben végleges véleményt mondani. 

A legutóbbi időben nyilvánosságra hozott értekezéseimben 
ezen tartaléktápanyagok mennyiségének megbecsülésével is 
foglalkoztam. Természetesen ezen a téren, minthogy szabatos 
adatok és ismeretek nem állanak a rendelkezésünkre, csak 



hozzávetőleges egyéni felfogásról lehet szó. Ezeknek az adatok­
nak az értékelésénél még annakidején nem állott elegendő vizs­
gálati eredmény az oldható a lakban előforduló biogén tényezők 
időszaki változásaira vonatkozólag rendelkezésünkre. M e r t 
csakis az időszaki változás figyelembevételével készült vagy 
számított átlag adatok alapján lehet a valóságot megközelí­
teni. A z utolsó évek eredményei most már abba a szerencsés 
helyzetbe jut tat tak, hogy ezen a téren is tisztábban láthatunk 
és így értekezésem következő részében ezzel a problémával is 
mégegyszer behatóbban fogok foglalkozni . 

A jelen értekezésemben tehát összehasonlító vizsgálatokat 
közlök néhány jellemzőbb magyar erdőtalaj nehezen oldódó 
a l a k b a n előforduló nitrogén-, káli- és foszfortartalmáról, abból 
a, célból, hogy ezeknek az alapján a m u n k a második részében 
egybevetve ezeket a könnyebben oldható állapotban levő ké­
m i a i alkatrészek viselkedésével, az erdőtalajaink táplálóanyag 
készletének — ismétlten hangsúlyozom — tájékoztató megbe­
csülését elvégezhessük. 

A v izsgá la t i m ó d s z e r e k i smer te tése . 
Miután azokban a szakfolyóiratokban, ahol az idevonat­

kozó munkáinkat i n extenso ismertettem, a vizsgálati módsze­
reket is részletesen tárgyaltam, ezen a helyen csak u t a l n i fogok 
.a legszükségesebb felvilágosítások megadásával azokra a he­
lyekre, ahol ezeket közöltem. 

A mostani ezen biogén elemek nehezebben hozzáférhető alak­
jának a meghatározásánál a következő tényezőket vizsgáltam. 

1. A talaj CaCo 3-tartalmát, 6. 
2. a talajok savanyúságát kifejező ph-értókeket,8 

3. a talajok nitrogéntartalmát a Jodldbauer, által módosí­
tott Kjehldahl eljárással, 6 

4. a talajok foszforsavtartalmát Lemmermann12 eljárása 
szerint határoztuk meg, még pedig o lyan módon, hogy az ere­
deti eljárást a ko lor imet r ikus módszerrel kombináltuk. 8 E z a 
ko lo r imet r ikus eljárás a legújabb i rodalomban m i n d jobban és 
jobban tért hódít, miután éppen a legutóbbi időben a most for­
galomba hozott rendkívül érzékeny szelén fényelemnek a l k a l ­
mazásával a kolorimetriás méréseket az eddigi nehézkes és 
szubjektív hibákkal terhelt kolorimetriás módszerek mellőzésé­
ve l e lektrofizikai úton lehet szabatosan meghatározni. Ide-
vonatkozólag egy új eljárást dolgoztam k i , amely a külföldi i ro­
dalomban most v a n ismertetve, 9 

6. a talajok kálitartalmát sósavas kivonatással, amint 
perchlorsavas káliumot g rav ime t r iknsan határoztam meg. 1 0 

Eredet i leg a nemzetközi ta la j tan i társulat második bizottságá-
h a n tárgyalt módszerek közül a porosz geológiai intézet által 



követett eljárást használtam," amelyet a német talajtani 
munkaközösség is első helyen ajánlott. 1 2 Tekintet tel azonban 
arra, hogy az azóta elmúlt évek alatt a nemzetközi irodalom­
ban a van Bemmelen—Hissink-féle módszer mindinkább tért 
hódított, ezeket a kutatásaimat már ezen vizsgálati módszer 
alapján végeztem. Természetesen ez az utóbbi eljárás maga­
sabb eredményeket ad, min t az eredetileg használt módszer és 
éppen ezért a régebbi értekezéseimben közölt adatok csakis 
ennek a körülménynek a figyelembevételével hasonlíthatók 
össze a mostaniakkal .* 

A vizsgált talajokat előzőleg 105 C°-on kiszárítottuk és 0.2 
mm-es szitán átszitáltuk és az így nyert adatokat a kiszárított 
a lapanyagra vonatkoztattuk. 

A közölt vizsgálati módszerek értékelésénél természetesen, 
amint már az előzőkben hangsúlyoztam, m i n d i g szem előtt ke l l 
tar tanunk azt a körülményt, hogy kutatásainknál nem öncélú 
talaj tani vizsgálatokról van szó, hanem a növénytermesztési 
célokra többé-kevésbé rendelkezésre álló mennyiségek meg­
határozásáról. Éppen ezért mutatkozott szükségesnek és indo­
kol tnak a teljesen mikrobiológiailag befolyásolható és old­
hatósági v iszonyaiban könnyen változó nitrogéntartalmat tel­
jes egészében k imuta tn i . Szükségesnek mutatkozott ez azért, 
mert a nitrogéntartalom viselkedésében és természetében re j l ik 
az a körülmény, hogy az adott viszonyok között úgyszólva tel­
jes egészében, főleg a nitrifikáció útján könnyen oldható és így 
a növények gyökerei által felvehető vegyületekké alakulhat át. 

Ugyanez áll bizonyos mértékben a talaj foszfortartalmára 
is, amelyre vonatkozólag éppen az intézetben végzett legújabb 
vizsgálatok még fokozottabban mutatták k i azt a bizonyos 
mértékben már eddig is ismert tényt, hogy a talajban egyelőre 
oldhatatlan állapotban levő foszforvegyületek nemcsak kémiai, 
de biológiai, illetőleg mikrobiológiai befolyásokra is könnyen 
oldható állapotba mehetnek át. Különösen áll ez az erdőtala-
jokra , amelyeknek a biológiai tevékenysége és az ennek a 
kapcsán képződött CO2 és humuszsavtar talom az ott jelenlevő 
foszforvegyületeket fokozott mértékben mozgósítja. 1 3 

Egyébként éppen a legutóbbi években végzett vizsgála­
taink, amelyeket a Szahara s ivatagi és a r id ta la ja in végeztünk, 
teljesen szélsőséges viszonyok között igazolták be világosan a 
baktórium tevékenységnek a foszforsók mobilizálására gyako­
rolt jelentékeny hatását.1 4 

A kálivegyületekre vonatkozólag azonban a teljes feltárás­
nak növénytermesztési szempontból különösebb gyakor la t i 

* A k o r á b b i é r t e k e z é s e i m b e n ö s s z e s k á l i u m m e g j e l ö l é s s e l k ö z ö l t a d a ­
t o k a p o r o s z g e o l ó g i a i i n t é z e t e l ő í r á s a s z e r i n t s ó s a v v a l k i v o n a t o l t m e n y -
n y i s é g e t a d j á k ! 



j e l en tősége n i n c s e n . N i n c s e n p e d i g azért, m e r t a k á l i v e g y ü l e ­
t e k j e l en tékeny része a t a l a j b a n n e h e z e n o ldha tó , ká l iumsi l iká-
t o k a lak jában v a n j e l e n , a m e l y e k a n ö v é n y e k g y ö k e r e i számára 
e lőre lá tható lag be lá tha tó i d ő n be lü l n e m vá lnak h a s z n o s táp­
a n y a g o k k á . A k á l i u m n a k a sói u g y a n i s á l ta lában s o k k a l nehe­
z e b b e n mozgós í tha tók , m i n t a foszforsók és e z e k r e a t a l a j 
m i k r o b i o l ó g i a i t evékenysége s e m fej t k i o l y a n erős és je lenté­
k e n y hatást, m i n t a foszforsókra . Á l t a l ában a k á l i u m m i n t 
u l t r a i o n n a g y o n erősen kö tőd ik a h u m u s z z e o l i t h k o m p l e x u m h o z 
és ezért c s a k n a g y o n n e h e z e n m o s h a t ó k i és ez a sa já tsága a k a ­
dá lyoz ta m e g azt i s , h o g y a t a l a j b a n m ű k ö d ő m i k r o o r g a n i z m u ­
sok ha tására kele tkező g y e n g é n s a v a s közegek erő te l jesebben 
meg támad ják . É p p e n ezért a k á l i v e g y ü l e t e k megá l l ap í t á sáná l 
a fe l tárásnak n ö v é n y tenyésztés i s zempontbó l n e m sok je lentő­
sége v a n . Ezé r t vá lasz to t t am a sósavas k ivona to lássa l do lgozó 
e l járásokat . 1 5 C s a k j e l l emzésü l eml í t em m e g , h o g y p l . Schütze 1 0 

vizsgála ta iná l szintén hason ló e l v e k s z e r i n t do lgozo t t . 

A kísérleti teriiletek leírása. 
A z i d e v o n a t k o z ó a d a t o k a t az 1. sz. táblázat t a r t a l m a z z a . 
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A k í sé r le t i terüle t 

A t a l a j l e í r á sa 
F a f a j , 

K o r 
CO 

*03 A t a l a j l e í r á sa 
e l e g y a r á n y 

K o r T 3 

•o 
s z á m a h e l y e r-i 

-03 
N 

1. S o p r o n Ü d e h o m o k o s P i c e a e x c e l s a 0 5 S o p r o n 
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A vizsgálati eredmények összehasonlító tárgyalása. 
A z eredményeket részletesen a csatolt 2. sz. táblázat tar­

talmazza. 
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« « 5 0 2 6 - 4 3 2 - 0 2 5 8 0 - 2 5 - 3 0 
« « 8 0 2 5 - 2 4 8 - 0 2 3 4 0 - 2 5 - 3 6 

2 . i' g y e r t y á n o s 2 0 3 9 - 2 3 9 - 5 131 1 -0 4 - 7 9 
3. « l ú c f e n y v e s 2 0 2 8 - 0 4 2 - 0 1 7 0 0 - 5 5 - 4 5 
4 . « t ö l g y e s 2 0 7 9 - 0 7 2 - 0 165 0 - 2 4 - 7 0 

« « 5 0 6 8 - 0 7 6 - 0 232 0 - 6 4 - 8 6 
5 M i s k o l c b ü k k ö s 2 0 - 3 0 1 2 0 - 4 2 3 - 0 186 0 - 2 5 - 9 0 

« « 5 0 - 6 0 4 4 - 8 2 8 - 0 2 8 6 1 9 - 2 6 - 2 0 
6 . « t ö l g y e s 2 0 - 3 0 7 4 - 8 3 2 - 0 1 5 0 1-8 5 - 6 2 
7. L e n t i e r d e i f e n y v e s 2 0 - 3 0 1 3 4 - 4 3 9 - 0 2 8 0 0 - 2 4 - 8 6 
8. K i r á l y h a l o m a k á c o s 2 0 - 3 0 5 0 - 0 7 5 - 0 1 3 5 3 - 6 6 - 3 2 

« « 4 0 - 6 0 3 8 - 0 6 8 - 0 1 5 4 5 - 0 6 - 7 0 
9. « f e k e t e f e n y v e s 2 0 - 3 0 4 0 - 8 4 4 - 0 114 4 - 4 6 - 2 5 

« K 4 0 - 6 0 3 0 - 4 5 2 - 0 172 5 - 6 6 - 5 8 

10. 
« « 8 0 - 1 0 0 2 0 - 2 4 4 ' 0 1 5 0 4 - 8 6 - 3 2 

10. F ü g é d b o r s ó f ö l d 0 - 1 5 2 0 0 - 0 1 2 0 - 0 2 5 5 2 - 0 7 - 2 8 
« « 1 5 - 3 0 1 5 9 - 6 1 4 0 - 0 2 6 6 4 - 0 7 - 5 6 

11 . « c u k o r r é p a 0 - 2 5 1 5 6 - 8 6 0 - 0 2 9 0 1 5 - 4 7 - 8 0 
12. « « 0 - 2 5 1 6 5 - 2 1 8 9 - 0 4 8 9 1 6 - 8 7 - 7 0 

A m i n t ezek az eredmények mutatják, a jelen esetben nem­
csak azt a szintet vizsgáltuk, a ho l a legélénkebb a mikro ­
biológiai tevékenység, hanem egyes területen szelvényanalizi-
seket is végeztünk. A z összes nitrogéntartalomra vonatkozólag 
meg k e l l jegyeznem, hogy ez a tényező a levegőből történő 
nitrogénkötés, továbbá a denitrifikáció következtében erős 
ingadozásoknak van alávetve, még pedig olyanoknak, amelyek, 
mint az intézet eddigi kutatásai mutatják, a klimatológiai 
v iszonyokkal és általában az időjárással is szoros összefüggés­
ben vannak. Mennyisége tehát tulajdonképen csak évi átlag­
adatok alapján hasonlítható össze. 1 7 A megvizsgált mezőgazda­
sági talajok a trágyázás következtében általában nagyobb 
nitrogéntartalmat mutatnak, azonban az egyes erdőtalajok kö­
zött is elég jelentékeny a különbség. Miután szerepéről és jelen­
tőségéről még a második részben i s szólni fogok, i t t nem óhaj­
tok vele részletesebben foglalkozni. Mindössze azt szeretném 
még megjegyezni, hogy amint a talajszelvény vizsgálatok mu­
tatják, mennyisége az alsóbb szintek felé folyton csökken, ami 



nem utolsó sorban azzal a körülménnyel magyarázható, hogy 
az alacsonyabb szintekben részben a hiányzó biológiai n i t ro­
génkötés, részben pedig a denitrifikáció folytán mennyisége 
fokozatosan kisebbedik. 

A foszfortartalom általában azok között a határok között 
mozog, amelyeket a külföldi hasonló természetű analízisek, 
továbbá Ballenegger adatai nagy vonásokban már megszabtak. 
A külföldi i rodalomban különösen Nemec összehasonlító adatai 
érdekesek, min thogy ő f luo r savva l teljes feltárást végzett. 
A m i vizsgálati adata ink nagy vonásokban jól beilleszthetők 
Nemec által k imuta to t t mennyiségek közé. Feltűnő különben a 
m i s k o l c i erdőtalajoknak foszforban való szegénysége. E z e k a 
vizsgálataink is megerősítették azt a már korábbi kutatásaink­
nál megállapított tényt, hogy a királyhalmi erdőtípusok talajá­
nak a foszforsavtartalma a kötött erdőtalajokéval vetekedik. 
A mezőgazdasági talajok foszforsavtartalma természetesen 
magasabb a 11. sz. terület kivételével, amely foszforsavban sze­
gény talaj , viszont a 12. sz. parce l la magas foszfortartalma az 
i t t végzett foszfortrágyázással v a n összefüggésben. 

A szénsavas mész és a ph-értékek jelentőségéről és befo­
lyásáról m i n d a foszfor-, m i n d a káligazdálkodás tekintetében 
az értekezésem második részében fogok szólni. 

A kálitartalom szintén elég tág határok között mozog. A 
legkisebb értékeket a királyhalmi feketefenyővel borított ho­
mokos erdőtalaj adja, viszont a legmagasabb értékeket M i s k o l ­
con és Len t iben találtuk. A z egyes szintekben az erdei talajok­
ban természetesen a kilúgzás következtében a kálitartalom 
mennyisége az alsó szintek felé fokozatosan növekedik. E r r e a 
körülményre már Ballenegger % és Sigmond5 is rámutattak, de 
a külföldi i roda lom például Albert -- részletes analízisei­
nél is néhány nagyon jellemző példát találunk. A z összehason­
lításul megvizsgált mezőgazdasági talajok kálitartalma általá­
ban nem sokkal haladja túl az erdőtalajok mélyebb szintjeinek 
kálitartalmát. Kivételt képez a 12. sz. terület, amely kálitrá­
gyát kapott. 

H o g y az adatokat és a most vázolt eredményeket m inden 
vonatkozásukban méltathassuk és értékelhessük, szükségesnek 
tar tom a következőkben néhány fontosabb haza i és külföldi 
vizsgálat eredményeit felsorolni . M i n d külföldön, m i n d nálunk 
azonban a mezőgazdasági talajok rendkívül ki ter jedt és bőven 
végzett analíziseihez viszonyítva, az erdőtalajokra vonatkozó­
lag nagyon kevés áll a rendelkezésünkre. Összehasonlításul ter­
mészetesen csakis o lyan eredményeket fogok közölni, amelyek 
legalább megközelítőleg az általunk használt eljárásokhoz 
hasonlóan lettek nyerve. 



A m a g y a r erdőtalajokra vonatkozólag csak Ballenegger és 
Sigmond végeztek vizsgálatokat. E z e k közül Ballenegger18 egy 
szürke erde i ta la j t vizsgált B i h a r megyéből , egy szántófölddé át­
alakított erdőtalajt V a s megyéből és két e rde i t a la j t ősbükkös 
a la t t S o m o g y megyéből ós Z a l a megyéből . Hilgard-féle eljárással. 
Megállapításai sze r in t a m a g y a r mezőségi és erdőtalajok egymás­
s a l összehasonlítva, a következő növényi tápanyagkészlettel ren­
de lkeznek : 

Nitrosén Foszfor Káli 
mezőségi t a l a jok • 0.27—0.32% 0.08—0.20% 0.7—1.2%' 
e rde i t a l a jok 0.11-0.17% 0.02—0.08% 0.5-0.7% 

S i g m o n d 1 9 e g y ' hűvösvö lgy i tölgyerdőt vizsgált sósavas 
kivonatolással. Kál i ra és fo sz fo r r a vontkozólag a d a t a i a követ­
kezők: 

A szint Bj szint B 2 szint C szint 
káli 0.57% 0.59% 0.51% 0.61% 
foszfor 0.06% 0.08% 0.13% 0.12% 

H a az ada tokat közelebbről vizsgáljuk, azt fog juk találni, hogy 
a megvizsgál t erdőtalajaink káli tekintetében v a l a m i v e l az álta­
l u k vizsgált t a la jok ada ta i a la t t mozognak, míg foszfor és n i t ­
rogén tekintetében meglehetősen egyeznek. E n n e k a magyarázata 
abban a körülményben r e j l i k , h o g y Ballenegger a Hilgar-féle 
eljárást a l k a l m a z t a , a m e l y p e d i g S i g m o n d 2 0 s ze r in t kb . csak 
60—70%-át a d j a az általunk a l k a l m a z o t t v a n B e m m e l e n — H i s s i n k -
féle eljárásnak. 

A német i r o d a l o m b a n mindenekelőtt Schütze analíziseit emlí­
t em m e g . 1 6 Schütze, a m i n t említettem, a kálitartalmat forró só­
s a v v a l v o n t a k i , a fosz for ra vonatkozólag p e d i g feltárást vég­
zett. A d a t a i a következők: 

Az erdei fenyő különböző termő-
helyi osztályain dilluviális homok­ P 8 0 6 K„ O 

talajon 
I . 0.0501% 0.0457% 

I I . 0.0569 „ 0.0632 „ 
I I / I I I . 0.0464 „ 0.1235 „ 

I I I . 0.0388 „ 0.0392 „ 
I V . 0.0299 „ 0.0241 „ 

V . 0.0236,, 0.0215 „ 

E z e k az adatok azt mutatják, h o g y a t a la jok káli- és foszfor­
t a r t a l m a és a termőhelyi osztályok között b izonyos összefüggése­
ket lehet k i m u t a t n i . 

Schönberg21 az eberswalde i , a f r e i enwa lde i és a b i s en tha l i 
porosz érdőta la jokon (dilluviális homokta la j ) végzett analíziseket. 
A foszfort és a kálit sósavas kivonatolással. a nitrogént pedig 



K j e h l d a h l módszerével határozta meg . Eredményei át lagokban 
k i f e j ezve a következő: 

Kálium Foszfor Nitrogén 
0—20 c m mélységben 0.062% 0.033% 

30—40 c m mélységbeli 0.064% 0.043% 0.145%. 
Albert - a lüneburgi fenyéreken dolgozot t a porosz geo lógia i 

intézet sósavas eljárásával a ni trogént il letőleg p e d i g K j e h l d a h l 
módszerével és a d a t a i át lagokban a következők: 

Nitrogén Kálium Foszfor 
20—30 c m mélységben 0.06% 0.091% 0.0457% 
40—60 c m melységben 0.045% 0.100% 0.0335%; 

Henry23 i s m e r t munkájában 92 különböző fekvésű f r a n c i a 
erdőtalajt vizsgált m e g és a következő átlag erelményekre ju to t t : 

káli 0.108%: 
foszfor 0.059% 

A z általa vizsgált t a l a jok többnyire kötött t a l a jok és csak 
néhány h o m o k t a l a j f o r d u l t közöttük elő; 

Ramann-'1 mély a g y a g t a l a j t vizsgált T r i e r mel le t t , sósavas 
kivonatolással átlagadatai kál iumra 0.03%, f o s z f o r s a v r a u g y a n ­
c s a k 0.03%. 

A f inn erdőtalajokra vonatkozó és Valmari25 által végzett k u t a ­
tások eredményeit csak a második részben f o g o m i s m e r t e t n i , 
miután Valmari o l y a n gyengén sósavval k i v o n a t o l t , h o g y a d a t a i 
inkább a g y e n g e o r g a n i k u s s a v a k k a l k i v o n a t o l t a d a t o k k a l hason­
lítható össze. U g y a n e z v o n a t k o z i k Adltonen20 a d a t a i r a i s . 

A t a l a j o k foszforsavtartalmának vizsgálataival f o g l a l k o z o t t 
Nem,ec,-7 a k i n e k a rendkívül részletes és k i t e r j ed t munkájából 
m i n t jellemző típusokat a következő részleteket idézem: 

Homok Homokos agyag Agya'í 
25—30 c m mélység 0.018% 0.026% 0.098% 
N e m e c n e k ezek a vizsgálatai f l u o r s a v a s k i v o n a tolás alapján 

csehországi t a l a j o k r a v o n a t k o z n a k . 
Hartmann-8 német homokos t a l a joka t vizsgált T a u e r vidéken. 

Vizsgálatai t ő is sósavas kivonatolással végezte. Ké t t a l a j sze l ­
vényt vizsgált m e g és a d a t a i a következők: 

Kálium Foszfor 
I . t a la j 19 c m 0.012% 0.065% 

50 c m 0.025 „ 0.096 „ 
100 c m 0.008 „ • 0.041 „ 

I I . t a la j 40—50 c m 0.038 „ 0.084 „ 
100 c m 0.237,, 0.0S2„ 

E z e k az adatok is azt mutatják, h o g y vizsgálati ada t a ink 
nag-yvonásokban a külföldi hasonló természetű adatok közé na­
g y o n jól beilleszthetők. 



Különben ha Weibull'29 ada ta i t vesszük összehasonlításul, úgy 
vizsgálati eredményeink ezekkel i s n a g y vonásokban megegyez­
nek. Ö u g y a n i s koncentrált sósavval való kivonatolás alapján a 
következő határértékeket állapította m e g az egyes talajféleségekre 
vonatkozólag: 

Kálium Foszfor 
Vályogta la jok 0.27%: 0.097% 
A g y a g t a l a j o k 0.20 „ 0.080 „ 
G y e n g e a g y a g t a l a j o k 0.14,, 0.085,, 
H o m o k o s t a la jok 0.08 „ 0.087 „ 

Befejezésül még röviden azza l a kérdéssel szeretnék f o g l a l ­
k o z n i , h o g y váj jon a káli-, a foszfor- és a nitrogéntartalom alap­
ján lehet-e b izonyos következtetéseket v o n n i a t a l a jnak erdőgaz­
dasági szempontból vet t termőerejére vonatkozólag. 

A m i n t említettem Schütze már az egyes termőhelyi osztá­
l y o k r a vonatkozólag b izonyos összefüggéseket állapított meg. 
Úgyszintén Oelkersn is , a k i az i r o d a l m i adatok összehasonlítása 
alapján a második termőhelyi osztály számára a német homokos és 
kötött erdőtalajok részére a következő átlagértékeket állapította 
m e g : 

Káli Foszfor Nitrogén 
kelet-németországi homokos ta la jok 0.06%i 0.05% 0.20% 
nyugat-németországi kötött t a la jok 0.10% 0.05% 0.08% 

Oelkers-'k összehasonlító i r o d a l m i kutatásai alapján egyúttal 
azt is megállapította, h o g y m i k azok az alsó határértékei a káli-, a 
foszfor- és a nitrogénmennyiségnek, ame lyek a második termő­
h e l y i osztály határait megszabják. E z e k a következők: 

Ká'i Foszfor Nitrogén 
kelet-németországi homokos ta la jok 0.03% 0.01% 0.06% 
nyugat-németországi kötött t a l a j o k 0.04% 0.03% 0.08% 
E z e k n e k az ada toknak a figyelemhevételével megállapíthatjuk, 

hogy- a m i erdőtalajaink, ha a foszfor- és kálitartalma.kat vesz-
szük vizsgálat alá, általában besorozhatok az Oelkers által felállí­
tott második termőhelyi osztályba. A nitrogéntartalomra vonat­
kozólag m e g k e l l j egyeznem ,hogy a m i aránylag olcsóbb értékeink 
a m i erdőtalajainJk jobb humuszgazdálkodásával és kedvezőbb 
nitrifikáeiójával v a n n a k összefüggésben. 

Természetesen ezek a most közölt adatok n e m általános érvé­
nyűek és csak tájékozásul említem m e g őket. 

A z r i j abb i r o d a l o m b a n , m é g p e d i g m i n d a mező-, m i n d pe­
d i g az e rdőgazdasági i r o d a l o m b a n m i n d j o b b a n tért hódí t az a 
felfogás, h o g y az erős szervetlen savakkal való kezelés által 
nyert analytikai eredmények nem alkalmasak arra, hogy belő­
lük a termőhely jóságára messzebbmenő következtetéseket von­
hassunk le. Nem alkalmasak pedig azért, mert nem adnak fel-



világosítást arra vonatkozólag, hogy a növények gyökerei 
számára az ilyen módon kimutatott tápsókból melyek és mi­
lyen mennyiségben állanak rendelkezésre. 

Erre a célra szolgálnak azok az analytikai műveletekr 

amelyek — amint majd erről ennek az értekezésnek a folytatá­
sában részletesen fogok szólani — vagy gyenge szerves és szer­
vetlen savakkal kivonatolják a talajt, vagy biológiai úton bak­
térium, gomba vagy magasabbrendű növények tenyésztésével 
mutatják ki a talajban a növények gyökerei által felvehető 
lápanyagmennyiségeket.30 

É p p e n ezért a z e r d ő t a l a j o k t á p l á l ó a n y a g kész le t ének a m e g ­
í té lésénél a n e h e z e b b e n és k ö n n y e b b e n o l d h a t ó a lka t részek 
v i s z o n y á t és a z o k a t a t é n y e z ő k e t k e l l k ö z e l e b b i v i z sgá l a t a l á 
v e n n i , a m e l y e k ezt a v i s z o n y t s zabá lyozzák . M i n t h o g y p e d i g a 
k ö n n y e b b e n o ldha tó sók é p p e n a t a la jbó l v a l ó fe lvé te l és a 
l o m b h u l l á s k ö v e t k e z t é b e n v a l ó v i s s z a v á n d o r l á s f o l y t á n m i k r o ^ 
b i o l ó g i a i és k é m i a i ú ton á l l andó v á l t o z á s o k n a k v a n n a k alá­
v e t v e , a m e l y e k n e k időszak i t e rmésze té t épp a l e g u t ó b b i i dőben 
s ikerül t b e i g a z o l n i , - ú g y v i l á g o s , h o g y m i n d e z e k r ő l h e l y e s 
képe t c s a k az u t ó b b i k ö r ü l m é n y f i g y e l e m b e v é t e l é v e l k a p h a ­
t u n k . D e m e g k e l l m é g a z t . i s j e g y e z n ü n k , h o g y a m o s t v i z s g á l t 
h á r o m fon tos b i o g é n t é n y e z ő közü l a n i t r o g é n n a g y o n e rős 
v á l t o z á s o k n a k v a n a l áve tve , ú g y h o g y n e m c s a k az e rdő t a l a j 
k ö n n y e n fe lvehe tő n i t r á tn i t rogén t a r t a l m a , h a n e m összes n i t ­
r o g é n t a r t a l m a i s e rős i dőszak i i n g a d o z á s o k a t m u t a t , a m e l y e k e t 
ezen t á p a n y a g v i s e l k e d é s é n e k a z ér téke lésénél m é g m i n d t e k i n ­
te tbe k e l l v e n n i . M i u t á n a z o n b a n a n ö v é n y e k s z á m á r a v a l ó f e l ­
t á rás s z e m p o n t j á b ó l a m e g l e v ő s z e r v e t l e n t á p a n y a g k é s z l e t 
m i n t e g y k i indu lá s i a l a p o t szo lgá l ta t , a 3. sz . t áb l áza tban a 

3. sz. táblázat. 
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A k í sé r l e t i t e r i i l e t 

m e g j e l ö l é s e 

N i t r o g é n F o s z f o r K a l c i u m 
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A k í sé r l e t i t e r i i l e t 

m e g j e l ö l é s e mg/100 
g£ 

kg/ha 
mg/100 

gr 
kg/lia 

mg/100 
gr 

kg/ha 

" 1. S o p r o n , l ú c f e n y v e s 32-1 2 6 9 6 4 0 0 3 3 6 0 2 1 4 1 1 . 9 8 0 

2 . « g y e r t y á n o s 3 9 - 2 3 2 9 3 3 9 - 5 331.8 1 3 1 1 1 . 0 0 4 

3 . « l ú c f e n y v e s 2 8 - 0 2 3 5 2 4 2 - 0 3 5 2 8 1 7 0 1 4 . 2 8 0 

4. « t ö l g y e s 7 3 - 5 6 1 7 4 7 2 - 0 6 0 4 8 1 9 9 1 6 . 7 1 6 

5 . M i s k o l c , b ü k k ö s 8 2 ' 6 7 1 0 4 2 5 - 5 2 1 6 8 2 3 6 1 9 . 8 2 4 

6. « t ö l g y e s 74 -8 6 4 3 3 3 2 - 0 2 6 2 4 1 5 0 1 2 . 6 0 0 

7. L e n t i , e r d e i f e n y v e s 134-4 9 1 3 9 3 9 - 0 3 2 7 6 2 8 0 2 3 . 5 2 0 

8. K i r á l y h a l o m , a k á c o s 4 4 - 0 2 6 4 0 7 1 5 6 0 0 6 1 3 3 8 . 0 4 0 

9 . « f e k e t e f e n y v e s 3 0 - 5 1 8 3 0 46-6 2 7 9 6 1 4 5 8 . 7 0 0 



vizsgá l t t a l a j o k r a v o n a t k o z ó l a g megköze l í tően kiszámítot tam 
a z t a tápanyagkész le te t , a m e l y e t ezek képvise lnek . A kiszámí­
tásnál mindeneke lő t t t e k i n t e t b e v e t t e m az t a kö rü lmény t , hogy 
0.2 mm-né l k i s e b b á t m é r ő j ű ta la j részecskékkel d o l g o z t a m . E z e k ­
n e k a v i s z o n y a Oelkers s z e r i n t ú g y fejezhető k i a l eg jobban , 
h a a t é r foga tsú l lya l k i számí to t t t a l a jmenny i ségnek homoknál 
40%-át, a kö tö t t ebb ta la joknál p e d i g k e r e k e n 60%-át ve szem 
a l a p u l . A t a l a j o k n a k té r foga tsú lyá t a homokta la jokná l 1.50-es, 
a kö tö t t t a la jokná l p e d i g 1.40-el v e t t e m számításba. 

A z í g y számítot t t ápanyagkész le te t 1 m m é l y s é g r e vona t ­
k o z t a t t a m . A számí tás a lapjául , ott , a h o l sze lvényvizsgá la tunk 
v o l t , az a d a t o k át lagát , a h o l p e d i g c s a k e g y s z i n t e t v izsgál tam, 
ott ezt v e t t e m a l a p u l és v o n a t k o z t a t t a m 1 m- re . N a g y o n termé­
sze tesen i t t i s h a n g s ú l y o z n o m k e l l , h o g y ezek az a d a t o k c sak 
hozzáve tő l egesek és c s a k tá jékozódásu l szolgálnak. H o g y a m i 
e r d e i t a l a j a i n k t ápanyagszükség le tének kiszámításánál , h a a 
fák f e lvevőképességé t i s t e k i n t e t b e vesszük, miképpen k e l l az 
a d a t a i n k a t kiér tékelni , a r ró l m a j d a köve tkező ér tekezésemben 
f o g o k részletesen szólni . 
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Beitrage zur Kenntnis des Stickstoff-, Phosphor- und Kali-
baushalts der ungarischen Waldböden. V o n dr . D. Fehér. 

A l s Gegens t and der U n t e r s u c h u n g e n diente j ener A n t e i l der 
d r e i w i c h t i n g s t e n Nathrstoffe, d ie i m B o d e n i n unlösl icher oder 
für die P f l a n z e n s c h w e r zugángilicber F o r m v o r h a n d e n s i n d . D i e 
diesbezüglichen E r g e b n i s s e —• e n t n o m m e n den i n T a b l . 1. v e r z e i c b -
neten V e r s u c h s f l a c h e n — die auch m i t den A n g a b e n ande re r F o r -
scher v e r g l i c h e n w u r d e n , s i n d i n Übersicht 2. u . 3. angeführt . . 

* 
Contribution á la connaissance de la teneur en azote, phos-

phore et potassium des terres á bois hongroises. P a r !e D r D. Fehér. 
L e s recherches a v a i e n t p o u r objet de déterminer l a quantité 

des t ro i s a l i m e n t s p r i n c i p a u x q u i se t r o u v e n t dans le s o l en état 
i n s o l u b l e ou d i f f i c i l e m e n t u t i l i s a b l e p a r les p lantes . L e s résultats, 
tirés des t e r r a i n s d'eXpérience qu 'on a indiqués dans le T a b l e a u 1,. 



ont été comparés á ceux d'autres savan t s et to rment l a matiére 
des T a b l e a u x 2 et 3. 

* 
Contributions to the knowledge about the Nitrogén-, Phos­

phor- and Kálium hausehold of the Hungárián wood soils-
B y dr. D. Fehér. 

T h e mattéi- of the i n v e s t i g a t i o n s has been that p o r t i o n of the 
three most i m p o r t a n t n o u r i s h m e n t substances, w h i c h are i n an 
in so lub le o r for the p lan t s not i n an accesible f o r m i n the so i l . 

T h e resu l t s concerned — t a k e n f o r m the sample p lo ts des-
c r i b e d i n table N o . 1. — w h i c h are compared even w i t h the data of 
<other i nves t i ga to r s — are g i v e n i n the tables N o . 2. and 3. 

Erdősítés az Alföld homokterületeiii 
a talajjellemző növényzet, talaj szel­
vényvizsgálatok és a talajvíz nívó­
változásainak a figyelembevételével. 

Irta: Fodor Gyula m. kir. főerdőmérnök. 
( F o l y t a t á s . ) 

A talajjellegzö növények alapján való következtetés leg­
nagyobb előnyt a sovány talajok, főleg az erdőterületeken s i ­
kertelenül v i s sza marad t tisztás foltok, v a g y kigyérült terü­
letek erdősítésénél, másrészt új területek erdősítésénél jelent 
akkor , h a azokon talajjelegző növényzet van , (legelők, rétek, 
esetleg régtől f ogva pa r l agon heverő, művelés alat t nem álló 
területek erdősítésénél) míg a mezőgazdasági művelés alatt álló 
területek erdősítésénél — a m i ped ig az alföldfásítási felada­
ta ink között a l eggyakor ibb — más eljárást k e l l segítségül 
hívnunk. 

A z erdőteriileteken sikertelenül v i sszamarad t tisztás fo l ­
tok erdősítése, továbbá a kigyérült állományok alátelepítése 
esetében, általában fenyőcsemetéknek gödrös v a g y pásztás 
ültetésénél, v a g y alá/telepítésénél, kielégítik a gyakor l a t igé­
nyei t a növényasszociációs eljárásoknak azon egyszerűsített 
formái, a m i k o r az uralkodó és jellegzetes vezérnövények s 
ezeknek szűkebb értelemben vett társulásai alapján nyer t és 
némi g y a k o r l a t t a l igen könnyen elsajátítható helyszíni i m -



pressziók, ezen felül a homok színe, az ültetögödrök és he­
lyenként a lka lmazo t t próbaásások alapján n y e r t tapasz ta la­
tok segítségével az erdősítés munkáját az ültetéssel egyidő-
ben helyszíni irányítás mel le t t végeztetjük, anélkül, h o g y i l y 
esetekben, — a m i k o r tehát a gyomnövényzet még az erdősí­
tés idejében is je len v a n , — a területnek a növényasszociá­
ciók és eza lapon a fanemek s z e r i n t i elhatárolását feltüntető 
vázrajzot i s készítenénk. 

Ú g y a g y a k o r l a t i , m i n d az adott esetben inkább elméle­
t ibb jellegű előkészítő m u n k a elvégzéséhez, i l l e tve az erdősí­
téseknek i l y módon való irányításához k i sebb-nagyobb g y a ­
k o r l a t r a v a n szükség, de a k i a fenntvázolt helyszíni egysze­
rűbb eljáráshoz megkívánt i smere tekke l netán még n e m ren­
delkeznék, az a több tapaszta la tot kívánó, elméletibb termé­
szetű előkészítő munkát még kevésbbé fog ja t u d n i elvégezni. 

A m e n n y i r e a m u n k a k i v i t e l e az elméleti előírással mos­
toha t a l a j v i s z o n y o k között egyezhet, az bonyo lu l t abb eljárá­
sok nélkül i s egyezn i fog , mer t az erdősítés o l y területeken, 
aho l a talajfedő növényzet az ültetés idején még j e l en v a n , 
a valóságban ugyancsak a növényasszociáción alapuló he ly­
színi impressziók alapján, a te repabroszon is látható elhatáro­
lások szer int történik: ugyanezen a módon készül a vázrajz 
is, ha i l y e n t i s készítünk. H a a ta la j vázrajzokat a l k a l m u n k 
v a n i l y esetekben elkészíteni, ú g y elméleti szempontból 
ezek értéket jelentenek i t t i s , mer t az egyes ta la jok v a l a m i k o r i 
állapotát ezek révén a l k a l m u n k lehet egy későbbi időben is 
rekonstruálni, a m i k o r azokat esetleg már erdő f e d i s a t a la j ­
növényzet ott már n e m lelhető f e l v a g y csak részben v a n 
je len . Költségkímélési szempontból azonban erre a tudomá­
nyos célra elegendő a t y p i k u s a b b talajnemekről készített né­
hány i l y e n talajvázrajz i s . 

I g e n fontos mégis az elméletibb jellegű i l y előzetes elő­
készítő m u n k a elvégzése, nevezetesen az asszociációk és a 
fanemmegválasztás s ze r in t i elhatárolásokat tartalmazó ta la j ­
vázrajzok elkészítése, a talajjéllegző növényzet alapján szer 
kesztett i l y i domok alapos és részletes kidolgozása és az erdő­
sítés m a j d a n i kivitelére vonatkozó egyéb feljegyezéseink 
megőrzése, ha o l y füves területek erdősítéséről v a n szó, ame-



Iveket az erdősítést megelőzően mezőgazdasági elő- és kösztes. 
művelés alá vonunk, így p l . legelőterületek erdősítésénél. 

I l y esetekben a kellő időben elkészített talajvázrajzok 
felbecsülte tétlen értékkel bírnak, ezt a munkát elmellőzni 
nem szabad, mert ennek az erdősítés m a j d a n i tényleges k i v i ­
telénél igen n a g y hasznát vesszük; i l y e n esetben az ültetés 
alkalmával már nem lesz módunkban •—• miként az erdei tisz­
tás fo l tokon végzett fenyőültetéseknél v a g y általában a pász­
tás és gödrös ültetéseknél •—• az állandósult talajnövényzetből 
nye r t impressziók alapján az erdősítés foganatosításával egy-
időben végzett helyszíni irányítással dolgozni , mer t a fanem­
megválasztásnál tekintetbe jöhető tényezők egy ik legfonto­
sabbika , az ültetés alkalmával már nem áll rendelkezésünkre, 
ezért a beültetendő területről még annak eltávolítása előtt — 
K i s s Fe renc ismert talajbecslési módszere alapján — egy 
o l y a n vázrajzot készítünk, amelybe a különböző fanemeknek 
megfelelő, kisebb-nagyobb szabálytalan idomokat , a ta la j je l ­
legzö növényzet alapján berajzol juk. E z úgy történik, hogy 
a hosszúkás négyszögű parcellákra beosztott terepet — map-
peur módjára parcellánként végigjárva, ezek határain meg­
jelöljük mindazoka t a pontokat , aho l a talajnemek egymástól 
eltérnek, s ezeket egymással megfelelően összekötve az egy­
nemű ta la joknak zár idomokba való elhatárolásával a ta la j ­
vázrajzot lehető n a g y léptékben elkészítve, bejelöljük azokat 
a fanemeket, ame lyekke l való erdősítésre az illető talaj t a 
lega lka lmasabbnak találtuk. 

Természetes, hogy így egy-egy fanem a n n y i i d o m m a l 
fog szerepelni , ahány az illető fanemnek megfelelő zárt ido­
mot alkotó foltot találtunk. A z idomok megszámozása mellet t 
feljegyzendők az egyes idomokban talált gyomnövények is , 
elsősorban a vezérnövények és azután a tényleg jellegzetes 
más növányek. A z o k , amelyek nem hű k i f jezői a kérdéses ta­
lajtípusnak — szerény véleményem szerint a feljegyzés­
ből kihagyhatok, mert ezek csak komplikálják és késleltetik 
a munkát s végül is értéket csupán botanikus szempontból 
jelentenek. V a n n a k ugyan i s gyomnövények, amelyek a legkü­
lönbözőbb ta la jnemeken fellelhetők, így egy-egy szűkebb ér-



tejemben vett tálajtipüsra, jéllegzéá-'Szempontjából m i t sem 
mondanak. 

E z e k e t a vázrajzokat a szükséges feljegyzésekkel ekként 
kiegészítve, megőrizzük a r r a az időre, a m i k o r a kérdéses 
területen — mondjuk a mezőgazdasági művelés lejártakor — 
az erdősítés tényleges foganatosítása elkövetkezik. 

O l y sovány területek beerdősítésénél v iszont , amelyek 
rnár hosszabb idő óta mezőgazdasági művelés alat t állanak, 
v a g y csak nemrég elhagyot t parlagterületek, csupasz legelő 
részletek erdősítésénél, ahol a t a l a j r a jellegzetes növényzet 
hiányzik, nélkülözzük azt a n a g y előnyt, amelyet eme nö­
vényekből levonható következtetések jelentenek. A mezőgaz­
dasági művelés által u g y a n i s a lalajjellegzö növényzet eltá­
volíttatott s azok a gyomnövények, amelyek a ta la jnak 
állandó művelése mellet t fellelhetők s amelyek legtöbbször 
csak a talaj megmunkálásának a folyamányaként léptek fe l , 
b izony már kevésbé szolgálhatnak a l apu l a fanemmegválasz­
tásnál. 

Sajnos, az Al fö ld erdősítése szempontjából n a g y fontos­
sággal bírnak az i l y rosszuljövedelmező, sovány mezőgazda­
sági földek beerdősítésének a problémái is, h isz ' ezekkel v a n 
legtöbbször do lgunk . I t t tehát a mezőgazdasági termények és 
az uga ron felverődő gyomnövények minőségéből mégis l evon­
ható következtetéseken kívül, jobbára az i smer t és később 
tárgyalandó egyéb szempontokat (egyszerűbb talajszelvény­
vizsgálatok stb.) k e l l segítségül v e n n i . 

Magának az asszociációnak fentleírt g y a k o r l a t i a l k a l m a ­
zása lényegben egyébként sokka l egyszerűbb, m i n t azt azok a 
szakférfiak, ak iknek homokterületek nagyobbarányű erdősí­
tése edd ig nem jutott osztályrészül, v a g y a k i k ezeknek a theo-
riáknak teszem azt csupán elméletibb jellegű részével fog la l ­
koztak, sejthetnék. 

A z összbenyomások révén, amit a talaj külszíne és a 
ra j ta lévő növényzet, továbbá a talaj belső szerkezetére vo­
natkozó he lyenk in t i vizsgálatok a g y a k o r l a t i érzékkel bíró 
szakemberre gyakoro lnak , rendszer in t a d v a v a n a válasz­
tandó fanem és ültetési mód i s ; mostohább v i szonyok között, 
ahol a nagyobb körültekintést igénylő eljárás alkalmazása 



fontos lehet s ahol a fanemmegválasztás egyáltalán probléma, 
nem nagyon válogathatunk a fanemek közül, mert a rosszabb 
talajnemeken mindinkább szűkebbre szorul a válogatás lehe­
tősége. (A hibát többször ott követjük el, hogy olyan egészen 
silány fol tokat is beültetünk, amelyek a nedvesebb ciklusok­
ban várható eredményektől el tekintve, erdősítésre nem alka l 
masak, de erre a fennebb leírtak szerint az üzemtervi előírá 
sok is kényszerítenek. A szikes területeket i t t nem érintve, 
szerencsén 1 aránylag nagyon kevés az a terület, amely a talaj 
soványsága és szárazsága mia t t nem v o l n a beültethető.) 

Rossz homoktala jokon a természet mostohasága, főleg a 
talajok rossz vízgazdálkodásában nyilvánul meg. A z egyik 
igen fontos szempont tehát, amiben épp a talajtborító nö­
vényzet nagy segítségünkre van , ennek a kérdésnek az el­
döntése. 

H a v a l a k i egyendenkint még nem is ismeri azokat a nö­
vényeket, amelyek a sovány homokokon élnek, 1—2 évi gya­
kor la t után, puszta szemlélet útján is, feltétlen megtudja álla­
pítani a szárazságot jelző növények adta impressziók alap­
ján a száraz, heves talajok mineműségét, sőt ezek fokozatait 
i s : hasonlóképp meg tudja állapítani az alacsonyabb foltokon 
előforduló, több-kevesebb nedvességet jelző gyomnövé­
nyek adta impressziókból az üdébb, párásabb, — esethíg a 
nedves v a g y vizenyős-talajfoltok ebbeli állapotát s némi gya­
kor l a t t a l azt is , hogy a v i s z o n y l a g üdébb talajok közül, mely 
talajok a soványabbak s melyek azok, amelyre esetleg igé­
nyesebb fanemek is ültethetők. Utóbbi körülménynek az el­
döntésénél, bizonyos kétes esetekben, min t később látni fog­
juk , a talaj behatóbb vizsgálatát is figyelembe ke l l vennünk. 

A nedvesebb, esetleg már savanyúságra hajló talajokat 
a ra j tuk lévő t ip ikus növényekből (Juncusokból, Carexekböl, 
P o t e n t i l l a anser ina stb. tömeges fellépéséből) ismerjük fe l . 
O l y a n n y i r a más kép az, amelyet ez a növénytársulás ad, 
hogy itt is — még mielőtt a figyelő a növényzetet egyedihíg 
közelebbről megismerné — az összbenyomás révén a talaj 
nedves jellegét képes lesz elbírálni. 

A másik igen fontos szempont a talaj soványsági foká­
nak, közelítő elbírálása, illetve annak-a megállapítása, hogy a 



ta la j szerves és szervetlen tápanyagtartalmát tek in tve , me ly 
fanem tenyészetéhek tud leginkább megfe le ln i . A talajnövé­
nyek különösen jellegzetes egynéhány vezértípusának az i s ­
mereti? mellett , a növényzet bujaságából, eröteljességéböl, 
máskor annak gyér voltából és a sovány t a l a j o k r a jellemző 
fa jokka l való társulásából vet t benyomások révén, ezt a kér­
dést is a g y a k o r l a t számára kielégítő módon, eldönti a ho­
mokta la jok külső benyomásait figyelő szakember. Természe­
tes, h o g y ítéletünk annál megbízhatóbbá válik, minél több 
szempontot teszünk megfigyelés tárgyává s a talajnövényzet 
közelebbi és a laposabb ismerete e tekintetben mindinkább 
megnyugtatóbb segítséget jelent . 

V a n a növénytársulásoknak, a talajnövényzet összességé­
nek v a l a m i o l y a n megnyilvánulása, az egyes ta la jnemeken 
észlelhető előfordulásának o l y a n t i p i k u s összbenyomása, 
amelyből a t a la jnak szárazsági fokát, a v a g y üdébb voltát, 
tápdúsabb v a g y soványobb természetét, sőt ezeknek a foko­
za ta i ! is meg lehet állapítani. E n n e k a képességnek a felté­
tele csupán az, h o g y az illető némi g y a k o r l a t o t szerezzen a 
homokta la jok megítelesében. N e m vitás, h o g y a vezérnövé­
nyek közelebbi megismerésével, móginkább a h o m o k i g y o m ­
növényzet minél teljesebb ismeretével a g y a k o r l a t i szakember 
ítélete biztosabbá, határozottabbá lesz, miért i s felette hálás 
d o l o g ezekkel a k i s növénykékkel megbarátkozni. H o m o k i 
szakembereink kellő súllyal muta t tak rá ezeknek a növény­
kéknek a jelentőségére s m a már ez szinte a köztudatban éíf 
Ügy szólván m i n d e n h o m o k i szakember érzi is a ráutaltságát 

a gyomnövényzet ad ta impressziókból való következtetésre s 
társulásukból, minőségükből, sőt o l y k o r az egyes növénykék­
nek azonos v i s z o n y o k közötti sokszor i meglátásából már a kez­
det i időben önkéntelen következtetéseket v o n , még mielőtt 
ezek világában látása t i s z tu lna s mielőtt a l k a l m a v o l n a ezeket 
a növényeket név szer int és egyed i leg i s m e g i s m e r n i . Pe r sze 
<tz eleinte csak durván megalkoto t t f oga lmak csak később 
•csiszolódnak. 

A b b a n a tanácstalanságban, a m i a sovány homokok s i 
vatagvilágában a felelőssége tudatában élő kezdő szakembert 



körülveszi, igen hálás szerepük van ezeknek a k i c s i gyom­
növényeknek; v a n köztük sok színes virág is, amelyet jobban 
kedvel az ember, ha azt már min t ismerőst köszönti. Mielőtt 
azonban a fontos és hű útmutatást szolgáltató jellegzetes nö­
vényfajtákkal és azok társulási formáival kellő gyakorlat 
révén a kezdő szakember közelebbről megismerkedik — s a 
növényeknek nemcsak jelentőségét, de neveiket is elsajátítja, 
hogy így gondolatai t más szakemberekkel kicserélhesse, ész­
leleteit a nagyobb tapasztalat tal bíró szakember megállapí­
tásaival alátámaszthassa, — már a kezdetibb időkben is ké­
pes az említett összbenyomások révén az egyes talajnemek 
különböző fokozatai között disztingválni. 

Ez t azért tartot tam szükségesnek megemlíteni, hogy 
azok a fiatal kollegák, akiket sorsuk az Alföldre vezérel, bát­
rabban, tekintsenek szembe ezekkel a fe ladatokkal . Máról 
holnapra i l y gyakor l a t i ismereteket elsajátítani úgy sem 
lehet, de nem sok idő k e l l ahhoz, hogy egy fiatal szakember 
ezekben a kérdésekben gyakor l a t i érzékét kifejlessze; úgy 
vagyunk tehát a homoki erdősítés problémáival is, m in t a 
gyakorla t számtalan más hasonló kérdésével: jó szem k e l l a 
sikeres munkához. A szemet ped ig a gyakorla t , a tapasztalat 
idomítja ezekhez a feladatokhoz. H o m o k i szakembereink 
megörökített észleleteire és idevonatkozó megállapításaira tá­
maszkodva, m a már mindezek könnyen elsajátítható ismere­
teknek mondhatók, hisz ' a gyakor la tban csak a lényegre van 
szükség s már a vezérnövények ismerete a szakembert a gya­
korlatot szinte kielégítő módon való disponálásra képesíti. 

A talajnövényzet alapján való fanemmegválasztás azon­
ban igen sok esetben nagy óvatosságot és körültekintést igé­
n y e l . A nagyobbára a talaj felsőbb rétegeiből táplálkozó gyom­
növényzet ugyanis nem m i n d i g kielégítő módon tárja elénk az 
alat ta levő talaj t i tkai t . A csemeték első éveiben inkább a fel­
színi talajrétegektől függ, hogy azok megmaradnak-e — de 
ebbe a csapadékeloszlás és más meteorológiai elemek is bele­
játszanak — a későbbi időben — különösen a mélyebb gyökér-
zetű fanemeknél — olyan talajrétegek mineműsége is tekin­
tetbe jő, amelyek a gyomnövényzet nagyobb részért1 nézve 
már többé-kevésbé indifferensek. 



A jobbára eol ikus erők sodorta homoktömegek az idők 
során a legkülönbözőbb keveredésben és rétegződésekkel ha l ­
mozódtak egymás fölé. J o g g a l feltehető, hogy o l y a n gyomnö­
vényfajták, amelyek teszem azt a ta la jnak inkább csak a fe l ­
sőbb rétegeiből táplálkoznak, nem szolgálhatnak kielégítő tá 
ioaszu ' egyes o ly fanemek megválasztását illetőleg, amelyekre 
nézve a talaj a lacsonyabb rétegeinek a tulajdonságai bírnak 
döntő fontossággal. De viszont ugyancsak a tárgyilagosság 
okáért azt is meg k e l l említenem, hogy míg egyrészt a gyom­
növények egy-két fa ja aránylag ugyancsak mélyre bocsátja le 
gyökérzetét ( így p l . a Ca lamagros t i s epigeios, v a g y a S a l i x 
rosmar in i fo l i a , A r t e m i s i a campestris , sőt egyes apróbb nö­
vénykék is, m i n t p l . az E q u i s e t u m r amos i s s imum gyökerei 
több méter mélységben fellelhetők), másrészt azok a fafajok, 
amelyeket a soványobb homokok erdősítésénél l eggyakrabban 
a lka lmazunk — már ped ig ez az értekezés főleg a mostohább 
v i szonyok közötti erdősítések eseteit tárgyalja, — legtöbbször 
szintén főleg a talaj felsőbb rétegeiből táplálkoznak s mé­
lyebbre csupán vízszívó gyökereiket bocsátják. 

ki a a soványabb talajnemeken itt-ott mégis előforduló 
üdébb és j obb fo l tok ra tölgyet, a m e r i k a i diót v a g y más igé 
nyesebb fanemet aka runk ültetni, előzőleg a talajszelvény egy­
szerűbb vizsgálatából meríthető tanulságot néhány mélyebb 
próbagödör alkalmazása mellet t ne mulasszuk el figyelembe 
venni . 

Feketefenyvesek talaj szel vényé ben sok esetben f igyel tem 
meg, hogy a f a horizontális gyökérzete, me ly túlnyomólag a 
talaj felső 30—40 cm-es rétegében helyezkedett el, egy ezalat t i 
sovány réteg után következő, jóval mélyebben fekvő, kissé 
humuszosabb rétegben ismét bőséges elágazást mutatott . H a 
ez az alsóbb humuszos réteg tegyük fel csak 10—20 c m vas tag 
is, már ezt a réteget is meglepi) érzékkel használják fel a fák 
táplálékuk biztosítására, míg a felső réteg és eme keskeny 
humuszos réteg közé eső, v a l a m i n t a humuszos réteg alatt 
fekvő soványabb rétegben horizontális gyökér nem található. 
A lennebbfekvö alsóbb humuszos rétegnek az i l y soványabb 
talajnemeken előforduló gyomnövényzet szempontjából jelen­
tősége legtöbbször nincs , míg a fanemmegválasztásnál — főleg 



ami a fák későbbi fejlődósét i l l e t i — egy i l yen lennebb fekvő­
réteg is sok esetben nagy szerepet játszhat. V a n n a k esetek, 
amikor felső szintjében közepesnek ítélt talaj (így lennebb 
fekvő humuszos réteg jelenléte, avagy hiánya szerint, felületes-
ítéletüknél jobb v a g y rosszabb. 

Fehérnyárfaállományokban is több ízben ásattam próba-
godröket, de minden a lka lommal ott találtam kisebb-nagyobb 
mélységben, ezt a v i s zony lag lennebb fekvő humuszréteget 
(persze a bizonyos mélységen alóli i l y réteget a fák táplál 
kozásra felhasználni már nem tudják), amelynek a jobb fehér­
nyárfaállományok szép fejlődésüket köszönhetik. A z erdő fej­
lődésére döntő befolyással bírhat ez az alacsonyabban fekvő 
humuszréteg, amelynek jelenlétéről próbaásásokkal győződhe­
tünk meg. A Calamagros t i s epigeiossal fedett talaj egyrészt 
a vele társuló, esetleg sekélyebb gyökérzetű gyomnövényzet 
szerint, de másrészt a mélyebb rétegek talajvizsgálata szerint, 
ho l az egyik, ho l a másik fanem tenyészetének felelhet meg; 
a fanemmegválasztásnál persze lehetőleg azon értékesebb 
fanem mellett k e l l dönteni, amelynek tenyészeti feltételei az, 
adott körülmények mellett még biztosítva vannak ; az csak 
természetes, hogy ha va lame ly talaj , teszem fel a kanada i nyár 
tenyészetének is megfelel, úgy inkább ezt választjuk, mint p l . 
az erdei fenyőt. 

M a g y a r Pál dr . megállapításai szerint a talajt fedő gyom-
növényzet megjelenésében a mélyebben fekvő talajrétegek m i -
nemfísége is kifejezésre jut . Tény, hogy a jobb talajt jellegző 
növények jelenléte esetén a talaj alacsonyabb rétegei is rend-
szerint kedvezők a tenyészet szempontjából. Ezeknek a kérdé­
seknek kétséget kizáró felderítése még sok feladatot ró a 
szakemberekre. 

V a n n a k esetek, amikor kötöttebb homokra az idők során 
laza szerkezetű rétegek telepedtek, v iszont más esetben lazább 
rétégeket agyagosabb felhalmozódás takar. Évszázados, bujább 
vegetáció egy lennebb fekvő, az idők során el takart réteg m i ­
kénti kialakulásában játszhatott szerepet. A jobbára eoiikus 
erők sodorta homokból felrakódott rétegek ho l nagyobbszemít, 
hol apróbb, ho l agyagosabb, iszaposabb, hol televényes vagy 
televénynélküli homokból képződtek, melyeknek tápanyagtar-



t a lma, nedvességgazdálkodása, vízkapacítása, kapillaritása 
stb., stb. m i n d más és más s így ezeknek a rétegeknek a va s 
tagsága, az egyes rétegek tápanyagtartalma és vízháztartása, 
de nem kevéssé a lennebb fekvő talajvíztől való távolsága sze­
r in t a varriáeióknak igen bonyo lu l t rendszerével állunk 
szemben. 

Bár a gyomnövényzet ad ta útmutatás a legtöbb esetben 
megegyezik a fatenyészetnek kétségkívül összetettebb és rend­
szer int mélyebb talajszelvényt érintő igényei által támasztott 
kívánalmakkal, mégis ezt az értékes útamutatást k i k e l l egé­
szítenünk sűrűn a lka lmazo t t talajszelvényvizsgálatokkal. N e m 
szabad arról sem megfeledkeznünk, h o g y a ta la j víznívó i s 
menny i r e befolyásolja a gyomnövényzetet . A z o k b a n az évek­
ben, a m i k o r a talajvíz mindinkább a l acsonyabbra száll, lénye­
gesen megváltozik a növényzet képe i s ; a talajból feljövő 
párás nedvességet nélkülözni kevésbbé bíró növényfajták, a 
v i s z o n y l a g szárazságtűrőbb (xerophitább) természetű fajok­
hoz képest számbelileg fogynak , míg a xerophitább fa jok sza­
porodnak . A d o t t esetben, h a csupán a gyomnövényzetből ítél­
nénk, feltehető, h o g y ugyanaz a ta la j , ame ly a lacsonyabb ta la j -
víznívó idején elméletileg feketefenyővel beerdösítendőnek 
látszik, egy másik évtizedben — a m i k o r a talajvíz kulminál 
s teszem azt, a felszínhez közel fe lha to l s ezáltal a növényzet 
asszociációjában i s b i zonyos eltolódás tapasztalható, — erdei-
fenyővel beerdösítendőnek látszik. 

A talajvíznívómaximum figyelembevétele tehát az erdé­
szeti ténykedéseknél sok esetben szinte mellőzhetetlen, mer t 
hisz az erdősítésnél több évtized eshetőségeivel k e l l szá­
molnunk . 

A sovány homokta la jok különös sajátossága az is , hogy 
sokszor egy-két deciméternyi szintkülönbség a vegetációban 
lényeges eltérést okoz. A z alsóásotthalmi erdő e g y i k részén 
f igyel tem meg, h o g y egy soványabb, középmagas fo l ton , egy­
más mel le t t elterülő két K h o l d n y i hosszúkás sávon, úgyszól­
ván azonos talajnövényzet mellet t , az erdei- és feketefenyő 
(vegyesen v o l t ültetve, 3—á éves vo l t ) a kissé magasabban 
fekvő sávon kiveszet t , míg a mindössze 20—25 cm-el alacso­
nyabb sávon 70%-ban megmaradt . A növényzet a magasabb 



részen: B r o m u s tectorum, Centaurea Tausher i , Scilsola ca l i , 
Cynodon dactylon, Po ten t i l l a arenar ia , E u f orb ia (gerardiana) 
kevés F u m a n a vulgáris, igen kevés Fes tuca vag ina ta ; az ala­
csonyabb részén ugyanaz, azzal a különbséggel, hogy F u m a n a 
vulgárist és Po t en t i l l a arenáriát itt számbelileg kevesebbet 
találtam. Ugylátszik, hogy ezek a gyomnövények nem olyan 
érzékenyek a vízszükségletet illetőleg, min t a fenyőcsemeték. 
Bár a talaj szárazságát élénken kifejező F u m a n a vulgáris, 
melyből itt is, ott is csak kevés van , az említett alacsonyabb 
foltok felé fogy. 

A gyomuövényzetböl való következtetés sok esetben l ab i ­
l is , az elhatárolások nem eléggé határozottak. Sokszor 1—2 
dcm-ny ive l alacsonyabb helyen, rosszabb ta la j ra valló növény­
zet mellett, szinte csupasz, kövecseges k i s teknöcskékben jobb 
s iker t érünk el fenyőültetéseinkkel, mint a szomszédos, a nö­
vényzet alapján jobbnak ítélt talajon, me ly csak v a l a m i v e l 
magasabb. 

Számtalan esetben megállapítottam azt is, hogy mostoha 
viszonyok között, szinte azonos talajnövényzettel fedett fo l ­
tokon, a talaj víznívó sülyedtebb helyzete mellett a legnagyobb 
erőfeszítéssel sem sikerült eredményt elérni ott, ahol azokban 
az években, amikor a talajvíz elhelyezkedése magasabb vol t , 
szép s ikere ink vol tak . A talajnövényzet figyelembevétele mel­
lett végzett erdősítéseink sikerét tehát más, a ta la jban kere­
sendő okok is befolyásolhatják: ugyanazon talajnövényzet 
mellett különbözők az eredmények még akkor is, ha a cseme­
ték minősége, az ültetési mód — sőt feltehető az időjárás is 
— azonos. 

A talaj megfelelő vízellátása természetesen nemcsak a 
talajszínt, de a, talaj egyéb tulajdonsága szerint is más és más. 
N a g y szerepet játszik it t a talaj belső szerkezete, vízkapaci­
tása, a kapillaritás stb. stb. 

A Honvéderdő egyik részletében a r r a lettem figyelmes, 
hogy két:, egészen egyformának látszó, legalább is a gyomnö-
vónyzet szerint egyformának ítélt ta lajfol ton, amelyek köz­
vetlen egymás szomszédságában, terültek eb de amelyek között 
min tegy 30—40 c m - n y i színtkülönbség mégis vol t , szokatlan 
ínódon.éppen a magasabb részen maradtak meg jobban a 



fenyők. A talajnövényzet • a magasabb részen: T o r t u l a rura-
l is , C y n o d o n dac ty lon , T h y m u s co l l inus , C e n t a u r e a Tauséhcri, 
az a lacsonyabb fo l ton ugyanaz , v a l a m i v e l gyérebb. A m i n t a 
növényzetről is megítélhető, eme a lacsonyabb részen s incs szó 
közeli talajvízről s noha azonos talajnövényzet mel le t t r end­
szer in t az a lacsony részen v a n jobb s iker , i t t a 3—4 éves e rde i 
és feketefenyő-ültetésből (vegyesen ültettettek) mindössze 20% 
marad t meg, míg a magasabb részen 80%. A z a lka lmazo t t 
csemeték mindkét he lyen egyformán, erőteljes iskolázott cse­
meték vo l tak , egyidőben ültetettek. A két egymás mel le t t e l ­
terülő ta la j fol t structurájában, szemcseszerkezetében f inom-
máladéktartalmában, ezzel kapcso la tban vízfoghatósági képes­
ségében, vízháztartásában, esetleg v e g y i összetételében k e l l 
v a l a m i o l y a n eltérésnek lenni , amelyet a g y o m növényzet sem 
fejez k i elég élénken. 

Bár az i l y esetekben a lka lmazo t t próbagödör szelvényéből 
már egyszerű úton is rendszer in t világosságot deríthetünk, az 
adott esetben í g y sem lehetett szemmel látható különbségre 
b u k k a n n i . I l y e n és ehhez hasonló más homályos kérdés eldön­
tésénél — ha számottevő i l y területek beerdősítéséről v a n szó. 
— s a l k a l o m kínálkozik a kérdésnek tudományos a lapon való 
fejtegetésére is, nem m a r a d más hátra, m i n t a talajszelvé­
nyekből vett minták laboratóriumi vizsgálata, talán ezen a 
réven fel lehet az eltérések okát deríteni. D e a behatóbb talaj­
tan i vizsgálatok sok más homályos kérdésben is világosságot 
deríthetnek, ezekről azonban később lesz szó. 

A fekete- és erdeifenyőkérdés némely esetben igen vitás 
problémáját illetőleg — a m i ezeknek sovány alföldi homok­
ter i i le teken való alkalmazását i l l e t i — legyen szabad szerény 
nézetemet k i f e j t en i . 

Mindkettő rendkívül igénytelen a ta la j tápanyagtartalmát 
tekintve — mindeneset re n a g y o n meghálálják, h a o l y t a l a j r a 
korültek, ame lyen igényesebb fanemek is szépen díszlenek, — 
tehát i t t most hangsúlyozottan o l y sovány h o m o k o k erdősíté­
séről v a n szó, ame lyeken eme igénytelen fenyőfélék létfelté­
teleiket még megtalálják. J o b b ta la j ezeknek a fanemeknek 
úgyis ritkán ju t . 



N e m vitás, hogy azokra a sovány területekre, amelyeken 
a talajvíz időnként, akár kisebb, akár nagyobb időközökben, 
a felszínhez közel kerül, erdeifenyöt k e l l ültetnünk ( i l yen p L 
a M o l i n i a coeruleás ta la jnak némely fokozata) , mert a fekete­
fenyő a magas talajvíznívó idejét, i l le tve időszakát megsínyli, 
azt i l y helyeken különböző betegségek támadják meg. 

A talajvíznek még megnem állapított, hosszú időn belől 
lejátszódó, valószínű szabálytalan nívóváltozásaival nehéz 
ugyan számolnunk, de annak időnkénti maximális állását a 
talaj szelvények alapján és egyéb következtetések révén meg­
tudjuk állapítani s nekünk ebből a szempontból épp a talajvíz 
legmagasabb állásával k e l l számolnunk; ezt nem szabad 
f igye lmen kívül hagynunk . 

E m e alacsonyabb helyeken m i n d i g akadnak jobb foltok, 
amelyekre már a telepítés idején a talaj minősége szer in t i 
lombfanemek ültethetök, elejét állva ezzel a túlnagy elegyet-
len erdeifenyőállomány képzésének. 

V a n n a k elég nagy számmal o l y a n teriiletek, i l le tve o lyan 
foltok is, amelyekre nagyfokú soványságuknál és vizenyőssé-
güknél fogva mást min t erdeifenyőt maradandó s ikerre l úgy­
szólván nem is ültethetünk. I l y e n p l . a dr . Magyar-féle M o l i ­
n i a coeruleás asszociációnak némely közepes és jobb fokozata 
(rosszabb fokozata i s iker re l nem erdösíthetök be). A Honvéd-
erdő egyik i l y moliniás, a lacsony és időnként kissé vizenyős, 
sovány foltján, Ca lamagros t i s társulása mel le t t i talajon, 4—ő 
éves remek erdeifenyöfiatatos díszlik, amelyen ped ig mara ­
dandó s ikerre l , nézetem szerint, semmilyen más fanem nem 
lett v o l n a megtelepíthető. 

A z alacsonyabb, jobbindulatú, sovány, kissé nedves ta la­
jok némely fokozatán, amelyeken lombfanemek jósikerrel már 
nem tenyészthetők, még igen szépen díszlik az erdeifenyő. A 
Calamagros t i s asszociációinak a S a l i x rosmarinifoliával ve­
gyes, soványabb részein — tehát min tegy középminőségű fo­
kozatain — vegyes csoportokban ültethető a feketéienyö és az 
erdeifenyő, bár i l y helyeken fiatalabb korban utóbbi kétség­
kívül erőteljesebb növekedést és több vitalitást mutat . A H o n ­
véderdő egyes részein, ahol a talajt Calamagros t i s epigeios, 
itt-ott S a l i x ro smar in i fo l i a bokrocskák, kevés Ononis spinosa. 



a kissé magasabb l aposokon még kevés C y n o d o n d a c t y l o n , i t t -
ott pár F e s t u c a v a g i n a t a csomó fed i , 8—9 éves erdeifenyő 
közé kísérletkép ültetett feketefenyők 2 m m a g a s a k ott, a k o l 
az erdeifenyő ezidőszerint 4—5 m magas . O t t a h o l a fekete-
fenyő i s egészséges, idők során még ennek a javára i s f o r d u l ­
hat a k o c k a . A sovány h o m o k o k olyrészein azonban , a h o l a 
talajvíz b i zonyos visszatérő per iódusokban a felszínhez közel 
j u t — teszem azt a felszíntől számítva 1—1.5 m - n y i r e feljő, 
aho l a zonban egy másik periódusban a talajvíz n ívó ja a t a l a j ­
szinttől 3—4 m - n y i r e i s l en t lehet — az összehasonlítás a v i ­
ruló erdeifenyök és a már beteges feketefenyök között, két­
ségkívül az erdeifenyö alkalmazására k e l l , h o g y vezessen. 
A h o l lehet, a lkossunk vegyes állományokat, a szárazabb ré­
szekre p e d i g ültessünk feketefenyőt és v i r g i n i a i borókát . 

Középszerűnek itélt sovány t a l a jokon , m i n t aminő p l . a 
d r . Magyar-fé le asszociációk sze r in t a S a l i x r o s m a r i n i f o l i a 
asszociáció tú lnyomó része, v a g y a C a l a m a g r o s t i s asszociáció­
nak a F e s t u c a v a g i n a t a felé hajló része, továbbá a F e s t u c a v a ­
g i n a t a asszociációnak S t i p a c a p i l l a t a subasszociációja, fekete­
fenyőt és erdeifenyöt vegyes c sopor tokban ültethetünk. M é g 
i t t is erős versenytársa a feketefenyönek az erdeifenyő, épp 
azért az elnyomás veszélyének a kikerülése végett megfelelő 
c sopor tokban vál togatva s a t a l a j szeszélyeihez i g a z o d v a , ül­
tethetek; de már csak azért i s j ó , h a i t t vegyes ál lományokat 
nevelünk, mer t í g y az erdeifenyő kétségkívül sok r o v a r e l l e n ­
ségének ( L o p h i r u s p i n i stb.) és egyéb az erdeifenyőt támadó 
károsítanak i s némileg útját álljuk. 

A kiszáradásra hajló sovány t a l a jok ra , m i n t a m i l y e n a 
dr . Magyar-féle F e s t u c a v a g i n a t a asszociációnak S t i p a J o a n -
n i s és F u m a n a vulgáris subasszociációja (feltéve, h o g y utób­
b i b a n a F u m a n a vulgáris csak k i sebb mérvben v a n je len) 
feketefenyőt és v i r g i n i a i borókát k e l l ültetnünk. A szárazabb 
ta la jok enyhébb f o k o z a t a i még erdeifenyövel vegyesen i s ül-
tethetők. Lát tam T o r t u l a r u r a l i s - s z a l fedett f o l t okon , aho l 
a F e s t u c a v a g i n a t a m i n t uralkodó növény mel le t t csak i t t-ott 
v a n egy-egy gyér , a l ac sony S a l i x r o s m a r i n i f o l i a , v a n a z o n b a n 
jelentős számmal F u m a n a vulgáris i s (egyéb növények : ke­
vés C y n o d o n d a c t y l o n , A r t e m i s i a campes t r i s , T h y m u s c o l l i -



mis) , ahol tehát az utóbb és előbb említett asszociációk keve 
rétivé jelennek meg és szétválasztásuk igen nehéz, a fekete­
fenyő közé kísérletkép beültetett, viszonylag elég szépen fej­
lődő 5—6 éves erdeifenyőket. Persze további sorsuk most még 
bizonytalan. Az erdeifenyő tehát, mint szárazságtűrő fanem is 
versenyképes, persze bizonyos szárazsági fokon túl létfelté­
tele ennek sincs biztosítva, itt bizonyos határig inkább a fe­
ketefenyő és a boróka ültetésével érhetünk célt. Utóbbi még 
-valamivel tovább megy el a szárazság és a talaj tápanyag­
szegénységének az elviselésében, de viszont sokkal kevesebb 
fát ad s a talajt is kevésbbé javítja, tehát azokra a sivár he­
lyekre ültetjük, ahol megmaradása a feketefenyőjénél való­
színűbb. Ezeknél is rosszabb fokozatokon — szerencsére ilyen 
csak kevés van — feketefenyőt és virginiai borókát is már 
csak a siker némi reményével és feltétlenül csak magasabb 
talajvíznívó idején, iletve csapadékosabb évjárásokban ültet­
hetünk. 

Az is beigazolást nyert, hogy a hasonló természeti viszo­
nyok között nőtt, egészséges feketefenyves alól csemetekiemelö 
és átültető ásóval kiszedett és így földgomollyal átültetett fe­
ketefenyőmagoncokkal végzett ültetésekkel a száraz talajne­
meken jobb sikert lehet elérni, mint a csemetekertből származó 
csemetével. Ott, ahol egészséges iskolázott feketefenyővel is 
alig tudtunk sikert elérni, ezzel a módszerrel, nevezetesen a 
Matusovits-féle csemetekiemelő és átültető szerkezettel igen 
mostoha viszonyok között is, a szárazsági cyklusban is lehe­
tett némi eredményt felmutatni. Ennek a magyarázata abban 
lelhető, hogy így a teljesen sértetlen gyökérzetű és a mostoha 
viszonyokhoz szokott csemetét közvetlenül ültetjük át. Igen 
fontos követelmény azonban — ami különben a fenyőcseme­
tékre nézve általános szabály, — hogy a gyökérzetet sértet­
lenül és teljes egészében emeljük ki. Nagyobb csemetét tehát 
ezzel a módszerrel nem ültethetünk át, mindig csak akkorát, 
amekkorának a sértetlen gyökérzetű földgomolyát az alkal­
mazott kiemelő szerkezet befogadja. Igaz, hogy az erdei ma­
goncok gyökérzete általában sokkal sekélyebb is, mint a meg­
művelt talajon nevelt csemetéké. Természetesen ennek az ülte­
tési módnak az a feltétele, hogy az ültetés helyéhez közel,, az 



idős i 'enyvek alól kiszedhető i l y e n magoncok rendelkezésre 
álljanak, mer t a nagyobb távolságra való szállítás fö ldgo-
m o l l y a l költséges. 

A K r i s z t i n erdőn, egy száraz, lapos, rendkívül sovány 
fo l ton n a g y o n sok F u m a n a vulgáris között, m i n d megmarad t 
a feketefenyö; ame ly m a m i n t e g y 13—14 éves, de ennek az 
ültetése idején a talajvíz még nem szállt a n n y i r a alá, m i n t 
az utóbbi években, a k k o r még csapadékosabb évjárások i s 
vo l t ak . I t t a Fumanán kívül csak gyér, a lacsony F e s t u c a v a g . 
csomók, elszáradó, szaggatot t T o r t i d a l epe l található. Igaz , 
h o g y a fenyők már is sínylődnek, de ezen a t a l a jon egészsé­
ges állományt n e v e l n i n e m is lehet. 

T o r t u l a r u r a l i s - s z a l fedett sovány t a l a jon ügyeltem meg, 
ahol a F e s t u c a vag ina ta -hoz néhány F u m a n a vulgáris, T h y ­
mus co l l i nns és E u f o r b i a g e r a r d i a n a társul s aho l utóbb a 
száraz években eredményt elérni a l i g lehetett, h a i t t-ott a nö­
vényzethez csak néhány szál S a l i x r o s m a r i n i f o l i a csa t lakoz ik , 
már megmarad t a feketefenyő, jeléül annak, h o g y a S a l i x ros­
m a r i n i f o l i a már egy jelentékenyen jobb fokozatot j e l en i , 
i l l e tve m i n t azt M a g y a r Pá l d.r megjegyezte, ez a ta la j j obb 
vízgazdálkodására enged következtetni. Még inkább jő j e l , 
ha, eme sovány ta la jnemeken legalább it t-ott egy-egy C a l a m a g -
rost is szálat, esetleg néhány O n o n i s spinosa-t látunk megje­
l e n n i ; v i s zon t minél rosszabb a ta la j , annál mohásabb, annál 
inkább előjön r a j t a a T o r t u l a r u r a l i s . 

A h o l azonban a T o r t u l a r u r a l i s csak fo l tokban j e l en ik 
m e g és a F e s t u c a v . v i s z o n y l a g erőteljesebb — esetleg néhány 
C y n o d o n dac ty lon , S t i p a c a p i l l a t a is látható, ott már abnor-
m i s nyári szárazság eseteit kivéve, — kielégítő eredménnyel 
lehet feketefenyőt és erdeifenyőt is ültetni. 

V i s s z a m a r a d t sovány, heves e rde i tisztás területeken, a 
talajvíz mélyebb elhelyezkedésének éveiben, a felsoroltaknál 
i s kedvezőtlenebb növénytársulás mellet t , különösen ha csak­
nem zárt To r tu l a - l epe l f ed i a talajt , h a a F e s t u c a v a g i n a t a 
között sok a F u m a n a vulgáris, még a k k o r is , h a ezek mel le t t 
itt-ott néhány E u f o r b i a ge r a rd i ana , A l k a n n a t inc to r i a , eset­
leg T h y m u s co l l inus , v a g y A r t e m i s i a campes t r i s is található, 
n a g y o n gyenge és csak átfutó eredményt lehet elérni; ezek-



nek a területeknek a beerdösítését kedvezőbb évjárások sza­
kára kel l ha lasztani s okvet len számolnunk k e l l azzal a kö­
rülménnyel is, hogy eme rosszabb foltok egy bizonyos száza­
léka még így is beerdösítetlen marad, hacsak a talaj megjaví­
tásáról más módon nem gondoskodunk. 

Szerencsére i l y reménytelen terület aránylag oly kevés 
van, hogy az véleményem szerint a legsoványabb homokokon 
is a l u l m a r a d a 10%-on. 

A szegedvárosi erdőgazdaság összesen mintegy 8000 
kh.-at ölel fel s egyike az ország legsivárabb homokterii letei-
nek. A z a terület, amely egyszerű ütőn előreláthatólag még 
csapadékosabb évjárások és magasabb talajvíznívó mellett 
sem erdősíthetö be semmiféle fanemmel, amelyen tehát talaj­
javítás nélkül, emberi számítás szerint még silányabb erdőt 
sem tudunk megtelepíteni, kisebb-nagyobb fol tokban szét­
szórva nem tesz k i többet, min t az egész erdőterületnek 6—8 
százalékát. I t t a talajnak, de legalább a fenyöcsemeték ültető­
gödreinek a megjavítása a közeli jobb erdők talajáról könnyű­
szerrel odaszállítható, jobbminőségű és kedvezőbb vízgazdál­
kodása, több ímommáladékot és szervesanyagot tartalmazó 
homoknak a hozzákeverésével érhető el . H a ezzel elérjük, 
hogy a fiatal fenyőcsemetéket az első egy-két éven átsegítjük, 
azután már mélyebbrehatoló gyökérzetükkel a legszüksége­
sebb nedvességet fe l tudják szívni és szerteágazó gyökérze­
tükkel a szükséges tápanyagokat v i szony lag nagyobb növö-
térről tudják a maguk számára biztosítani. A fenyőfélék — 
nevezetesen az erdei és feketefenyő — megmaradása egyéb­
ként sokka l inkább a talaj vízgazdálkodásától, mint annak 
tápanyagtartalmától függ. 

A z o k n a k a közeli erdőknek viszont (főleg tölgy és nyár­
faállományok) ahonnét a keverés céljaira szolgáló földet el­
visszük, mi t sem ártunk azzal , ha onnét — amikor a már meg­
lévő erdő által a talaj ott amúgyis j a v u l — mondjuk egy ásó-
n y o m n y i réteget elvonunk. 

Bele k e l l azonban nyugodnunk abba, hogy a soványabb 
homokterii leteken itt-ott valószínűleg még így is bizonyos ko-
párabb jellegű szigetek maradnak, másutt csak igen hézagos 
zárlatot tudunk elérni; hacsak az említett talajjavítást eré-



Ívesebb mérvben és hathatósabb módon — ez esetben tehát 
nagyobb költséggel — m i n d e n i l y sovány fo l ton végre nem 
hajt juk, még ott is , ahol keverésre a lka lmas jobb homok, — 
esetleg kevés agyagos, v a g y iszapos földanyag — a közelben 
rendelkezésre nem áll. 

N e akar junk azonban az i t t en i mostoha talaj és klíma­
v i s z o n y o k közepette mindenáron elsőrendű és teljeszáródású 
erdőket varázsolni mindenüvé! A z említett kopár szigeteket 
és zárlati hiányosságokat azonban, helyes f anem megválasz­
tással már a telepítés idején végzett n a g y körültekintéssel 
i p a r k o d j u n k a m i n i m u m r a redukálni. 

( V é g e k ö v e t k e z i k . ) 
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Sandaufforstung auf dem Alföld unter Berücksichtigung 
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* 

Le boisement des sables de la Grandé Plaine suivant les 
enseignements de la flore caractéristique du lieu, des recherches 
relatives au profil du sol et des fluctuations du niveau des eaux 
souterraines. P a r J. Fodor. 

L e résumé p a r a i t r a avec l a elemiére partié du memoi r e . 
* 

Sand afforestation on the Hungárián Great Plain respecting 
the soil flóra, the testing of soil profils and the alterations of the 
soil water surface. B y Gy. Fodor. 

S u m m a v y w i l l be pub l i shed w i t h tbc f i n a l p a r t of the a r t i e le . 

Az üzemi balesetek megelőzése 
a fakitermelés- és szállításnál. 

Szabó Mihály . é s dr. Kovács Zsigmond m. k i r . e r d ő m é r n ö k ö k i d e v á g ó 
d o l g o z a t a i fe lh .asxnálá"sáva] k ö z l i : 

Szeőts Béla m . k i r . erdőtanácsos. 

A kultúrtársadatmak életében m i n d n a g y o b b fontosságot 
nyerő embervédelem, m e l y n e k célja az egyén védelmén keresztül 

,a tömegek, — v é g e r e d m é n y b e n p e d i g a nemzetierő védelme, az ép 
•test és munkaképesség megőrzés — fejlesztette k i az intézményes 
balesetvédelmet, he lyesebben balesetelhárítást. 



A z intézményes balesetelhárítás hazája az Északamerikai 
Egyesült Államok, amelytől vették át a már bevált elveket, 
leszűrt eredményeket a nyugateurópai n a g y i p a r i államok és ame­
lyekhez a l k a l m a z k o d n i igyekeznek a kisebbek is . 

A balesetek e l l en i védekezésnek különös fontosságot kel ! 
tulajdonítanunk nekünk, országunk területében megcsonkított k i s 
nemzetnek, ahol a tes t i épség, a munkaképesség megőrzése a 
nemzetnek létért való küzdelmében kétszeresen fontos. E n n e k 
megfelelően a balesetek e l l en i védekezés széleskörű intézkedései.' 
é*. állandó tanulmányozás tárgyát képezi immár nálunk is, mely­
ből folyólag m i n d bővebb i r o d a l o m s ezzel kapcsola tos g y a k o r l a t i 
rendszabályok kifejlődését t apasz ta l juk ezen a téren. 

A balesetek a legtermékenyebb t a l a j r a az i p a r i foglalkozá­
sok s itt is a n a g y i p a r körében találnak, ahol az egyre nagyobb 
móreteket öltő gépesítés megnövelte a gépeket kezelő ember 
veszélyeztetését is. A z őstermeléssel foglalkozó ágazatok ezzel 
-zeniben — ha szabad ezt a kifejezést használnunk — nem tartot­
tak lépést e tekinte tben az i p a r r a l . Ezért a balesetvédelmi, b a l ­
esetelhárítási i r o d a l o m s o k k a l nagyobb százalékban merít az 
i p a r i és közlekedési tárgykörhői, m i n t az őstermelésiből. 

A m a g y a r erdészeti i r o d a l o m különösen szegény e tárgyú 
munkákban, ped ig az erdőüzem egyes részei az ú. n . „veszélyes 
üzemek" sorába tar toznak. A z erre h iva to t t állami szervek — 
m i n t az 0 . G. M . és az O. T . I . a l i g szentelnek f igyelmet a fa­
kitermeléssel és szállítással járó baleseteknek, holott a rokon 
f a i p a r i , famegmunkáló szakmák annál többet foglalkoztatják 
őket — természetszerűleg és főleg az 0. T . L - t . 

A „Nemzetközi Munkavédelmi H i v a t a l " kezdeményezésébői 
legutóbb ennek a szűkebb értelemben vett tárgykörnek is kezde­
nek f igyelmet szente lni s ezzel kapcso la tban jövőben több szó fog 
esn i róla. 

A balesetelhárítás e g y f o r m a érdeke a munkásnak és m u n k a ­
adónak. A z előbbinél a test i épséggel kapcsola tos keresetképesség, 
az utóbbinál az a n y a g i - és büntetőjogi felelősség a főmotivumok. 
A nemzetgazdaság, a nemzet i összesség, a közegészség szempont­
jából ped ig döntő fontosságú annak felismerése, hogy a baleset 
következtében rokkanttá vált ember ' többé-kevésbbé tehertételt 
jelent, melyet a társadalom, a köz v a l a m i l y e n formában e l t a r tan i , 
v a g y legalább is istápolni kénytelen. 

C s o n k a hazánk erdőségei nagyobbrészt az a lacsony domb­
vidék, az előhegység és k isebb részben a középhegység régióiban 
terülnek el, ahol a kitermelés és szállítás különleges eszközöké! 
ós berendezéseket nem igényel. í g y a szorosan vett fakitermelés 
sel és szállítással kapcso la tosan balesetel leni védőkészülékekeí 
általában nem a l k a l m a z n a k . A fakitermelés nagy tömegekké! 
dolgozik , miáltal a védőkészülékek beszerzése a munkaadóra 



aránytalanul n a g y terhet róna, a munkás p e d i g az e szakmában 
a ránylag gyéren előforduló balesetek m i a t t n e m tulajdonít f o n ­
tosságot a védők észülékek beszerzésének. 

Ál ta lánosan bevált védőkészülékek tehát a m i v i s z o n y a i n k 
közt a fakitermelésnél és szállításnál n incsenek, i lyenekről n e m 
beszélhetünk. E z z e l szemben k i t e r j ed t alkalmazást találnak a l eg­
különbözőbb fajú védőkészülékek a fakitermelésnek m i n t e g y 
folytatását képező f a i p a r b a n , a különböző fűrészekkel és egyéb 
famegmunkáló gépekkel k a p c s o l a t b a n , m e l y e k a z o n b a n n e m ta r ­
tozván s zo rosan vet t tárgykörünkhöz, j e l e n összefoglalás tárgyát 
n e m i s képezhetik, csak megemlí t jük, h o g y ott külön szerv , élén 
legtöbbször külön balesetelhárító mérnökkel végzi az ezzel k a p ­
csola tos teendőket. 

H a a vódőkészülékekről n e m is beszélhetünk, annál n a g y o b b 
jelentőségük v a n a ' fakitermelés ós szállítás terén az óvórend­
szabályoknak. A s t a t i s z t i k a s z e r i n t a ba lese teknek közel 40%-át 
a v igyázat lanság okozza . A z óvórendszabályok betartását tehát 
n e m lehet e léggé hangsúlyozni . 

A ba lese tekke l szemben követendő eljárásnak há rom m o z z a ­
natát különböztetjük meg , ú. m . : 

a) a báleset megelőzését célzó rendszabályokat ; 
b) a megtörtént baleset elhatárolását (legszűkebb határok 

közé va ló szorítását), ideértve a baleset te l k a p c s o l a t b a n nyúj tandó 
okszerű elsősegélyt, végü l 

c) az ezután követendő eljárást. (Kivizsgálás , ténymegálla,-
pítás, o r v o s i kezelés, segélyezés ós a balesetbiztosítás.) 

A z óvórendszabályokat a hosszas g y a k o r l a t és megfigyelés, 
te rmel te k i s í g y közülök csak azok v a n n a k alkalmazásban, ame­
l y e k a g y a k o r l a t b a n jó l bevál tak s m i n d e n körülmények közt 
szükségesek. 

A z idevágó óvórendszabályok általában öt c s o p o r t b a oszt­
hatók: 

1. Ál ta lános rendszabályok. 
2. Rendszabályok a fakitermelésnél, a f agyá r tmányok e rde i 

megmunkálásánál és közelítésénél. 

3. A t enge lyen való szállításnál. 
4. Kisvasú t i szállításnál, ideértve a géperejű vonta tássa l 

történő egyéb e rde i szállításokat i s , végü l 
5. a raktárkezeléssel — beleértve a f e l - és leterhelést — k a p ­

csola tos óvórendszabályokra . 
M i n d e n n a g y o b b üzem megál lapí t b i z o n y o s rendszabályo­

ka t , m e l y e k n e k elsajátítására és betartására a munkálatok veze­
tőit s r a j t u k keresztül munkásai t i s kötelezi. 



1. Általános rendszabályok. 
a) Alsó és felső korhatár megállapítása az a lka lmazo t t 

munkásoknál. Egyrészről fej let len, másrészről elöregedett, elerőt-
lenedett, v a g y lényeges tes t i fogyatkozásban szenvedő munkás 
a fokozott ba lese t i kitettség m i a t t ne alkalmaztassék. Félszemű 
munkás nem alkalmazható. ( A még meglévő egy szem elvesz­
tése 100%-os rokkantságot okoz.) 

b) Ittasság a munkábaállást kizárja. A munkástársak ezt 
a z o n n a l j e len ten i t a r toznak a felügyelőnek. 

c) Önálló munkára csak g y a k o r l o t t munkások a lka lmaz­
hatók; kezdők csak állandó felügyelet a lat t . 

d) A munkások figyelmének állandó ébrentartása a balese­
tekke l szemben; g y a k o r i figyelmeztetés test i épségük könnyelmű 
kockáztatása el len. Túlerőltetés, maximális teljesítőképesség 
huzamos igénybevétele kerülendő. 

e) Szerszámok időnkénti átvizsgálása. 
f) Téli m u n k a h e l y e n melegedőtűz állandó fenntartása a vég­

tagok méggémlberedése — m e l y g y a k o r i balesetek okozója — 
el len. 

g) Mentőállomások berendezése. Kellően felszerelt , fertőzés­
től megóvott , könnyen hozzáférhető he lyen ta r to t t meatőszekré-
n y a k megfelelő sűrű hálózatban elosztva. 

h) Intézményes munkásblztosítás. 
I t t kellően hangsúlyozni k e l l azt, h o g y a munkásnak és 

családtagjainak biztosítottsága m i l y e n fontos l e l k i motívum, 
m i l y e n fontos kelléke a nyugodt , odaadó munkának s ez a tudat 
m e n n y i r e csökkentőleg hat a balesetek számára. 

Szemelőtt tartandó továbbá azon tény, h o g y bíróságaink 
általában n e m tartják elegendőnek a munkaadó részéről a ba i -
esetelhárítás érdekében tett intézkedéseknél a munkásoknak a 
szükséges felszereléssel való ellátását, h a n e m megkívánják a 
munkaadótól azt is , h o g y azok használatára és az óvórendszabá­
l y o k betartására is szorítsa munkásait. 

A fakitermelés és közelítés körébe tartozó munkák közül a 
legveszélyesebbnek mondha t juk a döntést és röink (szálfa) csator­
nában való csúsztatását, — m e l y utóbbi hazánk je len leg i határai 
közt a l i g h a v a n alkalmazásban s h o g y mégis aránylag kevés 
százalékban okozója baleseteknek annak oka valószínűleg abban 
keresendő, h o g y a fenyegető veszély i t t legszembeötlőbb, fel isme­
rése leghatásosabb. 

A n n a k érzete, h o g y nagysúlyú, n a g y eleven erővel lezuhanó 
fatest tel n e m lehet szembeszállni, ott csak kitérni, elővigyázatos­
nak lehet l e n n i — fokozza az ösztönszerű óvatosságot. A z idevágó 



óvórendszabályok a legszámosabbak s azoka t a következőkben 
f o g l a l h a t j u k össze: 

1. A munkások elosztása. H a a döntésnél — m i n t rendesen 
l e n n i szokot t — több munkáscsopor to t f o g l a l k o z t a t u n k , ezeket 
ú g y k e l l a területen e losz tanunk , h o g y egymást a döntésnél ne 
akadályozzák, ehhezképest k i sebb dőlésű lejtőnél az átlagos f a ­
magasság legalább másfélszeres, n a g y o b b lejtnól 2'A—3-szorosá-
n a k megfelelő távolságra do lgozzanak egymástól . E z m a g a után 
v o n j a a vágásterület parcellázását, az u . n . „nyi las ki je lölést" 
(a régi m a g y a r nyíl-húzással történő kisorsolásból származó k i ­
fejezés). A munkáscsapatok lejtős te repen sohasem egymás fölött , 
h a n e m m i n d i g egymás mel le t t he lyezkedjenek el . 

2. B e h a j k o l t , befűrészelt törzseket m a g u k r a h a g y n i még 
rövid időre (pl . étkezési szünet) s e m szabad, annál kevésbbe 
éjjelre. 

3. Több törzsnek behajkolása, befűrészelése s ezt követő leg 
csopor tos egymásradöntése szigorúan t i l o s . 

4. A döntés a la t t álló fatörzs közelében az a z z a l fogla lkozó 
munkásokon és a fe lügyelőn k ívül másnak tartózkodni t i l o s . 

5. A törzs ledöntése előtt közvetlenül? előre megszabot t h a n g ­
zású s a munkások által j ó l i s m e r t harsány kiáltásnak, v a g y más 
feltűnést keltő j e lnek k e l l e l h a n g z a n i a a döntést végző csopor t 
részéről. 

6. A döntés a la t t álló törzs megingásáva l egyide jű leg a dön­
tést végző munkások és a fe lügyelő közeg t a r t o z n a k a z o n n a l 
rézsut-hátra, már előre megál lapí tot t i rányban, legalább 10 lépés­
n y i r e , s i e tve e l távolodni : t i l o s a dőlésben levő fatörzs mögé , v a g y 
mel lé állani, n e h o g y a tuskón át hátrafelé, ese t leg o l d a l t csúszó, 
v a g y vetődő törzs balesetet okozzon . 

A z el távolodásnál f i gye l embe veendők a dűlőben levő f a 
koronájáró l letörő és hátrafelé lecsapódó g a l y a k , m i n t g y a k o r i 
okozói a balesetnek. 

7. A ledöntendő törzs hatástávolságába eső vontató- és sze-
kérutak, csúsztatok stb. a döntés idején elzárandók, fontosabb 
h e l y e k e n őrszemmel i s biztosítandók. 

8. Ólmos esők (népiesen „ g y o l c s " - v a g y „ g y ó c s - j é g " ) , kemény 
f a g y , sűrű köd, erős szél idején, v a l a m i n t bélkorhadt törzseknél 
fokozo t t e lővigyázat szükséges s i l y e n k o r a munkafe lügyelő belá­
tására v a n bízva a m u n k a szüneteltetése v a g y folytatása. Szél­
v i h a r b a n , h a j n a l i - és estiszürkületfoen a döntést be k e l l szüntetni. 

9. Pák megmászása, a döntést szabályozó kötelek, láncok 
megerősí tése cél jából c sak mászóvassal s ezzel egyide jű leg hasz­
nálandó biztosító-kötéllel, behajkolás, befűrészelés előtt történjék. 
Ólmos esők idején még í g y i s t i l o s . 



10. Omladékos, csuszamlós te repen a fák kizárólag hegynek 
döntendők, meredek h e g y o l d a l a k b a n p e d i g a rétegvonal irányá­
ban . M e r e d e k t a l a j o n a döntést végző munkás lábának biz tos 
támaszt készítsen; 10 cm-nél magasabb hóréteg a gyökfő körül 
eltakarítandó. 

11. Különleges nehéz esetekben a döntésnek a felügyelő köz­
ve t l en vezetése a la t t k e l l történnie. 

12. A döntés alá kerülő törzs csak a választott dőlési irány­
ban, egy oldalról, legfel jebb a vágáslap %-ig terjedően hajkolandó 
be, a döntést magát fűrésszel ós p e d i g a h a j k k a l megfelelő szöget 
alkotó fűrészelt m e t s z l a p p a l k e l l befejezni , egyidejűleg a dőlési 
i rány ékek beverésóvel biztosítandó. A törzs körülhajkolása álta­
lában t i l o s s szükség esetén csak a felügyelő egyenes parancsára 
végezhető. A z ékek kiugrás, k ivágódás e l len földdel, h a m u v a l , 
gyantával , h o m o k k a l dörzsölendők be. 

13. Kétes dőlési — a v a g y adot t v i s z o n y o k által előre meg­
határozott kizárólagos döntési — irány esetében irányt biztosító 
kötelek, láncok s az ú. n . fadöiitő c s a v a r (pl . Bartha-féle) a l k a l ­
mazandók. 

14. A döntésnél f ennakad t fatörzset emelő r u d a k k a l , fordí tó 
h o r g o k k a l stb. okvetlenül földre k e l l e j t en i ; f ennakad t állapotban 
való feldolgozása t i l o s . A munkafelügyelő vezetése mel le t t meg­
engedett eljárás az ú. n . „tekézós" — a m i k o r a fennakad t törzs, 
földnek támaszkodó végétől kezdve 1—1 m hosszú tönköcskéket, „te­
kéket" fűrészelnek le m i n d a d d i g , míg a f a ezáltal beékelődéséből 
k i s z a b a d u l s földre dönthető; — azoníban a megdől t fekvésből c c a 
75—80°-nál nagyobb szöget bezáró helyzetbe került törzs i lymódon 
való továbbkezelése s további kísérletezés m i n d a d d i g t i los , m í g a 
f ennakad t törzs egyensúlyi helyzete néhány óra multán megsz i ­
lárdul. K r i t i k u s helyzetbe került fatörzs lefektetése alkalmával a 
dolgozó munkásokra egy távolabb álló h a r m a d i k személy v igyáz­
zon, a k i a törzs veszélyes megmozdulását a z o n n a l j e l z i . 

15. A döntésnél a l k a l m a z o t t eszközöket elsősorban a m u n ­
kások m a g u k t a r t oznak megvizsgáln i ; megvizsgálandó a fejszék 
éle ós ókeltsége (vas tagon ékelt, kopo t t élű fejszék kivágódás által 
okoznak balesetet), a nyélre való felerősítése, a vasékek verőfelü-
lefo széléinek kicafrangosodása (a szembe becsapódó vasforgács 
m i a t t ) ; a különleges döntési módoknál a felügyelő t a r t o z i k m e g ­
győződni, az a l k a l m a z o t t kötelek, csigák, láncok, emelőcsavarok,, 
emelőrudak kifogástalan állapotáról, igénybevételük felső hatá- • 
ráról,. m e l y n e k túllépése —• elszakadás, visszacsapódás által — 
a munkás életét veszélyezteti. Fából való emelő-feszítő rudaknál 
a .rostok megpattanása azok alkalmazását kizárja. 

16. Kobbanó a n y a g o k k a l végzett fadöntésnél az. általános 
robbantási óvórendszabályok i rányadók. 



A z egy — téli — idényre s éjjelezés céljára épült kezdet leges 
munkáskunyhóknál a tűzveszély elhárítására s belső tűz ke le tke­
zése esetén — m i n t g y a k r a n beálló eshetőség elhárítására —• a 
kunyhó g y o r s e lhagyására k e l l különösebb f i g y e l e m m e l l e n n i . 

A megmunkálás és előkészítésnél a megmunkálandó f a le j ­
tős terepen cövekkel biztosítandó elmozdulás, lecsúszás, lehenge-
xedós e l len . I l y e n terepen a munkás a megmunkálandó (kérgezés, 
faragás) f a hegyfe lő l i oldalán álljon. Ruganyozó egyensúlyi h e l y ­
zetben fekvő f a a feldolgozás megkezdése előtt megfele lően alá­
támasztandó. 

A ledöntött f a te l jesen a földre ejtendő feldolgozás •céljából. 
Á g a k levágása a fekvő f a felső felületén kezdendő meg . F a g y o s , 
h a v a s időben e célból a törzsre fölállani csak mászóvassa l szabad . 
H a v a s eső idején a kérgezés, t a l p f a stb faragás beszüntetendő, 
•mert a faragó szerszám n y e l e csúszóssá vá l ik s az elgémberedett 
kézből kicsúszva, g y a k o r i ba lese tnek okozója. 

A közelítés módja i közül j e l e n l e g i határaink között l e g i n ­
kább szokásos kézi- és állati erővel va ló vontatásnál a munkás­
csopor tok megszabot t pasztákban m i n d i g egymás; melletv, sohasem 
fölött, mozog janak . K e m é n y r e fagyo t t , hótalan t a l a jon , sűrű köd­
ben, r e g g e l i és es t i szürkületben a közelítés szüneteljen. A m u n ­
kásnak erején felüli teljesítményt magá ra erőszakolni t i l o s , c sak 
a n n y i t közelítsen egyszer re , a m e n n y i v e l könnyűszerrel meg­
birkózik. 

A közelítő kéziszán t a l p a alá f a g y o n , havas , meredek te repen 
egyéb fókezőberendezés hiányában legalább fékezőlánc erősítendő. 

Rönkök , szálfák állati vonóerőve l , lejtős te repen va ló közelí­
tésénél, a törzs vas t agabb végéve l a lejtő i rányába ál l í tandó be; 
erősebb lejtőknél a rönk felső végére a l k a l m a z o t t fékezőhurokba 
erősített s kétfelől t a r to t t kötelekkel k e l l g o n d o s k o d n i arról, h o g y 
a von ta to t t rönk felső vége a he lyes i rányból k i ne térjen, v a l a ­
m i n t arról, h o g y a von t a to t t súlyos test tú lgyors csúszásba ne 
kezdjen . 

Közel í tő ösvények, u t a k r endben tartandók. Szélességük a 
nyomtávolságná l legalább 1 méterrel n a g y o b b l e g y e n s s z a k a ­
szonként vízszintes pihenőkkel l e g y e n e k ellátva. 

Csúsztatás nálunk ritkán, a k k o r i s csak tűzifánál s k i sebb — 
néhány száz méter ig terjedő — távolságra va ló közelítése cél jából 
f o r d u l elő, a tüzifahasábokból összeállított csatornákban, az úgy­
nevezett „vándorvályuk"-ban. A csúsztatott f a hatáskörébe eső 
területeken m i n d e n más m u n k a a csúsztatás időtar tama a la t t 
szünetel. A csúsztatás által érintett utaknál ő rök állí tandók. 
Ólmos esők idején a csúsztatás beszüntetendő.; 

M e r e d e k o l d a l o k o n a készletezés, rakásolás t i l o s , i t t a köze­
lítés a lankáig, ennek hiányában p e d i g a vö lgy fenék ig történjék. 



Különleges v i s z o n y o k közt különleges óvórendszabályok 
lépnek életbe, me lyek i t t m i n d f e l n e m sorolhatók. 

Tenge lyen való szállításnál a balesetelhárító rendszabályok 
figyeleirnlben ke l l , h o g y részesítsék az embervódeleim mellett az állat­
védelmet is . A járművek állapota, teherbírása, megfelelő fékszer­
kezetekkel való ellátása időnként megvizsgálandó. Erősebb lejtők­
nél a kétszeres biztosítású fékezés kötelező, szükség esetén a vonó­
állatot kormányzó emberen kívül egy második, v a g y több kisérő 
személy a fék hatásosabb kezeléséhez s a já rmű állandó figyelésé­
hez kirendelendő, az egymást követő járművek között betartandó 
távolság előírandó. 

A járművek egyenletes, mindkét o lda lon e g y f o r m a s lehető­
l eg mélyen fekvő súlyponttal bíró terhelése megkövetelendő. 
A vonóállatok kellő gondozottsága, hámosfelszerelésüknek, patáik 
bevasalásának megfelelő állapota ellenőrizendő, tólerőltetésük 
erélyesen tilalmazandó. Rönkszállításnál a rönkemelő-szerkezet — 
bármily primitív, de megfelelő erős és visszavágödás el len biz to­
sított k i v i t e l b e n — használata kötelező. Könkszállítást csak az 
ebben begyakoro l t fuvaros vállalhat önállóan. 

A z utak, h i d a k jókarbantartása, utóbbiak megfelelő teher­
bírása, az éles k a n y a r o k kiküszöbölése a munkáltató részéről 
g y a k o r i időközökben ellenőrizendő; n a g y esőzések után a szállítás 
megkezdését az u t ak bejárása előzze meg. 

Meredek lejtők felől kerékvetők, útkorlátok alkalmazandók. 
K e s k e n y útszakaszokon megfelelő távolságokra kitérők be ik ta­
tása kötelező. 

A kisvasúti szállításnál előírt óvórendszabályok és beren­
dezések nem különböznek a közforgalmi vasutaknál érvényben 
állóktól, azért i t t részletes tárgyalást n e m i s igényelnek. A kes­
keny nyomköz s az ezzel kapcsola tos fölfekvési és egyensúlyi 
v i s z o n y o k r a való tekin te t te l a mindkét o lda lon való gondosan 
egyenletes terhelés i t t fontosabb szerepet játszik. 

A z ember i erővel való kocsitolatás — n o h a i t t sem megen­
gedett, csak tűrt módszer, rövid távolságra g y a k r a n elkerülhetetlen 
s fokozott balesetelhárító éberséget követel, mer t ebből származó 
balesetnél a felelősség kivétel nélkül a munkáltatóra hárul. 

A z iparvágányok hatásos és biztonságos elzárása illetékte­
lenek elől, a fékállások állandó megszállva tartása, a gördülő 
kocs ik megállítása, a kerék elé, hosszú nyélre erősített, A-alakú 
ékek segítségével, a k o c s i k összekapcsolása kizárólag a külön 
e célra kijelölt, hozzáértő munkások által, a kézi erővel mozgatott , 
terhel t vasúti k o c s i k kizárólag oldalról és hátulról való megköze­
lítése azok a rendszabályok, amelyek különös figyelemben része-
sítendők. 



A rakodói kezelésnél betartandó óvórendszabályok sok apró, 
jelentéktelennek látszó tényezőből tevődnek össze, m e l y e k a z o n b a n 
végeredményiben hatásosaknák b i z o n y u l n a k a balesetek e l ­
hárításánál. 

A z i t t a l k a l m a z o t t munkások állandóbbak, többnyi re c sopor t 
vezetők állandó felügyelete a l a t t do lgoznak ; Üj munkaerők előze­
tes kiképzés után, v a l a m i n t jár tas munkatársuknak alárendelve 
áll í tandók be. A z o k , a k i k meggondola t lanságból , nemtörődömség­
ből, gondatlanságból , v a g y fegye lemhiányból m a g u k v a g y társaik 
balesetének okozójává válnak, a munkából kizáratnak. 

A tűzifa rakodói kezeléséinél a helykihasználás a s a r a n g o k 
magasságának emelését, ez v i s z o n t a veszélyeztetés megnövelését 
v o n j a m a g a után. Ké t méter, v a g y ennél magasabb s a r a n g o k két 
vége kettős kalodarakással biztosíttassák leomlás e l l en Tíz méter­
nél hosszabb s a r a n g o k az előre, hátradőlés ellen* középen i s k a l o -
dázással biztosítandók. U g y a n e z e n célból a s a r a n g o k alá he lye­
zendő ászkok széles fölfekvésű d a r a b o k legyenek . 

Sarangoláskor a 2 m-en felüli magasságra rakásolt s a r an ­
g o k mel le t t állani t i l o s . Feldobással történő kézbesítésnél a dobás 
a fogadásnak megfelelő lassú ütemben történjék, a s a r a n g tetején 
állók megdobásából , i l l e t v e az alantállóra történő visszahullásból 
származó baleset elkerülésére. 

A m a g a s s a r a n g o k bontása középről i n d u l j o n k i s a zárókalo-
dák utol jára bontandók le . A vasúti kocs ikról és k o c s i k r a va ló le-, 
i l l e t v e felterhelés mindkét o l d a l o n egyenle tesen s a k o c s i egész 
hosszában rétegenként történjék, n e h o g y a k o c s i k hossztengelyük 
körül l e f o r d u l j a n a k . T i l o s a tölcséres leterhelés, v a g y i s a k o c s i ­
rakományok üreges megbontása, az üregbe becsúszó s í g y ba l ­
esetet okozó f a d a r a b o k m i a t t . 

A felterhelés a l a t t álló vasúti k o c s i k körül állani t i l o s . ( A z 
átdobott v a g y lecsúszó f a d a r a b o k útján beálló sérülés m e g ­
akadályozására.) 

A mág lyákba h a l m o z o t t bányafa- és talpfarakások végei t 
leomlás e l l en u g y a n c s a k kalodákkal zárjuk e l . E z e n súlyosabb 
darabokból álló máglyáka t 2 m-nél m a g a s a b b r a felrakásolni t i l o s . 
A n a g y o b b darabokból álló mág lyák ennél i s a l a c s o n y a b b r a 
rakandók. E g y átlagos munkás 50 kg-nál n a g y o b b súlyt ne emel ­
j e n és ne szállítson a vál lán; 50 kg-nál súlyosabb d a r a b kezelésé­
hez két ember t k e l l vezényelni . A túlterhelt munkás járása i n g a ­
dozó s e l t ek in tve a g y a k o r i sérvesedéstől, az elesés és elejtéssel 
j á ró balesetek okozója lehet. A munkás erejének maximál i s 
igénybevétele huzamosabb időn át, balesetelhárítási szempontból, 
okvetlenül kerülendő. 

A közlekedési v o n a l a k ál landóan n y i t v a , akadálymentesen 
tartandók, útbaeső árkok megfelelő szélesen és átbajlásmentesen 



áthidalandók; nyílt árkok megterheléssel való átlépése t i los . Ta l a j ­
egyenetlenségek megszüntetendők. F a g y o s időben a közlekedés 
ú tvonala i csúszás e l len földdel, s a l a k k a l felszórandók, róluk a hó 
n y o m b a n eltávolítandó. 

Ké t munkás által végzett emelés m i n d i g vezényszóra, egy­
szerre történjék. 
; F a a n y a g o k vál lon történő szállításánál „egyvál las" munká­
sok állíttassanak párba, v a g y i s o lyanok , a k i k u g y a n a z o n oldalú 
vállukon h o r d a n a k terhet, a m e l y rendszabály a teher ledobásánál 
beálló baleseteket, h iva to t t elhárítani. 

A rönk rakodói kezelése igényli a l egnagyobb óvatosságot. 
A g y a k r a n 3—i tm 3 -es volumennél a 30—40 q súllyal bíró da ra ­
bok mozgatását összeszokott, egymás kezére dolgozó, fegyelmezett 
munkáscsoportok végezzék, m a g u k választotta csoportvezetővel, 
a k i n e k feltétlen engedelmességgel t a r toznak . 

A túlterhelés, m i n t nagyarányú balesetek előidézője, i t t a 
l eggondosabban kerülendő, lassú, ütemes, előrelátó vezetéssel 
haladó m u n k a az alapvető követelmény. 

A rönkfa rakodói kezelése máglyázásból s f e l - v a g y leter­
helésből áll. A máglyák ászkokra helyezve, 3—4 méter m a g a s a k 
lehetnek, eléjük és végük lejtősen l egyen kiképezve. A z alsó da ra ­
bok kigördülése e l len c ikkes hasábból álló ékekkel biztosítandók. 
A z egyes da rabok rakodói mozgatása hengerítéssel történik és 
ped ig földön v a g y ászokfán. 

A z ászkok teherbírása m i n d i g többszörös biztosítással vétes­
sék s elmozdulás e l len erős cövekeléssel és v a s k a p c s o k k a l biztosí­
tandók. A felhengerítésnél egy munkásra 100 k g terhelés számí­
tandó átlagosan. 

A vasúti k o c s i r a v a g y kocsiról való terhelésnél a „magas 
rakodó" használatának kötelező előírása v o l n a szükséges. A föl-
hengerítésnél v a s a l t ászkok használata célszerű, me lyeknek o lda l ­
sínjein v i s s z a n e m csúszó ékszerBezet tolható előre a rönk a la , 
a visszagördülés biztos elhárítására. 

A használt ékek megfelelő terpésztésűek (magasságúak) le­
gyenek, nehogy a rönk átemelődjék ra j tuk , v i szon t túlmeredek 
ékek a kivágódásnak v a n n a k kitéve. Különleges méretű rönkök 
két végükön a l k a l m a z o t t sodronykötelekkel egyidejűleg szembe­
húzva is hengerítendők fölfelé. Sodronykötél hiányában visszacsú-
szás e l len legalább ellen-lánccal biztosítandók. 

A baleset e l l en i védekezést szolgálja a már megtörtént ba l ­
eset gyo r s elhatárolása. A z épen m a r a d o t t a k biztonságba helye­
zése, szükség esetén a m u n k a beszüntetése, a balesetet szenvedettek 
célszerű megsegítése erre h iva to t t , szerv, által. E célból szükséges 
m i n d e n nagyobb m u n k a h e l y e n néhány ember kioktatása az ok­
szerű elsősegélynyújtás e l emi fogásaira, a szükséges mentőesz-



közök, kötszerek, hordágy készenlétben tartása s távolabb fekvő 
m u n k a h e l y e k e n a betegszállításról való prevent ív gondoskodás. 

A mentés lefolyása előre megállapított szabályok szer in t 
k e l l , h o g y történjék, mer t anélkül a súlyosabb balesetét rendesen 
mégjobban súlyosbí t ja a fejvesztet t kapkodás. 

A z elsősegély-nyújtást i g e n j ó l előmozdítják a megfelelő 
he lyen kifüggesztett, röv id utasítással ellátott szemléltető képek, 
a m i l y e n e k a- nálunk széltében látható, a j a . k i r . népjóléti ós 
munkaügyi minisztérium által k i a d o t t „Elsősegély-nyújtás" fel­
iratú táblázatok, továbbá a pihenőre, v a g y munkájuk abba­
hagyására külső okok m i a t t kényszerült munkások előtt a fe l ­
ügyelő által alkalomszerűen tartandó oktatás. • 

A munkavezetők, munkafelügyelők e l e m i kiképzése o rvos 
által t a r to t t röv id t a n f o l y a m o k o n , az elsősegély-nyújtásra nézve 
e lengedhete t len szükségletnek látszik a fakitermelés-szállítás v i ­
s z o n y a i közt, a h o l a távollakó o rvos eléréséig, v a g y a helyszínre 
történő kiszállásáig az emberélet megmaradása v a j m i g y a k r a n 
függ a felügyelő közegek e téren n y e r t kiképzésiétől. 

Jól felszerel t mentőszekrény kéznéltartása, nagyobb m u n k a ­
he lyek közelében e rde i menházak létesítése s ezeknek a mentés 
e l e m i eszközeivel való felszerelése, nemkülönben o l y a n követelmé­
nyek , m e l y e k a munkaadó felelősségétől elválaszthatatlannak 
látszanak. Célszerű lenne o l y a n , a g y a k r a b b a n előforduló e rde i 
balesetek lefolyását elrettentő célzattal ábrázoló, a hátborzongató 
valóság erejével ható, művészi szemléltető ábrák sokszorosítása s 
a l k a l m a s h e l y e k e n váló kifüggesztése, m i n t a m i l y e n e k e t p l . az 
O T T kezdeményezéséből az i p a r i m u n k a h e l y e k e n láthatunk, „Bal ­
eset e l l en védekezz!" felírással. 

A balesetet szenvedettet kötelezni k e l l a r r a , h o g y a je len­
téktelennek látszó balesetet i s a legrövidebb időn belül jelentse a 
legközelebbi felügyelőnek, v a g y a munkaadó más megbízottjának. 
Egyidejűleg ő m a g a is t a r t o z i k m i n d e n rendelkezésre álló eszközt 
felhasználni, h o g y mielőbb elsősegélyben részesüljön s ezt köve-
tőleg, h a szükséges, o r v o s i kezelésbe jusson . A munkát f o l y t a t n i a 
m i n d a d d i g t i los , m í g a testén levő n y i l t seb szakszerűen bekö­
tözve n incs . 

A munkaadónak a munkással szemben fennálló kötelezett­
ségét ba lese tkor törvény szabályozza. í g y ennek tárgyalása Itt 
szükségtelen. 

A z intézményes balesetvédelem a fakitermelésnél és szállí­
tásnál, — tehát a szo rosan vet t erdészeti-balesetvédelemnél — 
nálunk még kialakulóban v a n . E n n e k megfelelően je len össze­
foglalás n e m bírhat a szükséges alapossággal , h a n e m inkább 
keretnek tekinthető; a szak érdekében álló v o l n a , h o g y ezen tárgy­
körhöz minél többen hozzászólnának a g y a k o r l a t embere i s í g y 



azt fokozatosan m i n d e n tekinte tben helytálló t a r t a l o m m a l töl­
tenénk k i , me lynek alapján az intézményes erdészeti balesetvéde­
l e m megszervezhető v o l n a úgy, m i n t p l . az Németországban tör­
tént, aho l a nagyobb erdőteriiletekkel bíró tartományok minden i ­
kének m e g v a n a m a g a „német alapossággal" rendszeresen k i d o l ­
gozott : „erdészeti balesetelhárító rendszabályzata". 

# 

Vorbeugung von Betriebsunfallen bei der Schlágerung und 
tíringung des Holzes. V o n B. Szeöts. 

D i e bezüglichen M a s s r e g e l n habén s ieh zu ers t recken auf d ie : 
a) V o r b e u g u n g v o n U n f a i r e n ; b) A b g r e n z u n g des Sohadens; 

c) B e g e l u n g des V e r f a h r e n s nach dem U n f a l l . 
A u s s e r den a l l geme inen V o r s i c h t s m a s s r e g e l n s i n d besondere 

Vorkéhrungen zu t reffen bei der : a) Schlágerung u n d Rückung; 
b) Z u f u h r d u r c h P f e r d e ; c) Beförderung du rch K l e i n b a h n u n d 
Moto r f ah rzeuge ; d) Lagerplatz-Manipulatáon des Holzes . 

D i e G r u n d l a g e n eines ínstitutionellen Unfa l l schu tzes s ind 
auch i n U n g a r n geschaffen, die h iezu berufenen s taa t l ichen 
O r g a n e haltén S c h r i t t m i t der E n t w i c k l u n g u n d entsprechen gu t 
iihrer A u f g a b e . D a s V e r h a l t n i s s zwischen A r b e i t e r u n d A r b e i t s -
geber — hins ic ih t l i ch e twa iger Unfálle — ist gesetzhch geregelt . 
I n fo r s twi r t sohaf t l i che r B e z i e h u n g wáre aber noch manohes nach-
zuholen. 

* 
Prévention des accidents professionnels qui peuvent sur-

venir pendant les coupes et la vidange. P a r B. Szeöts. 
L e s mesures concernant les accidents ont pou r objet 
a) l a prévention des accidents ; b) l a l i m i t a t i o n des domma-

ges; c) l a procédure q u i sui t Faccident . 
E n dehors des d ispos i t ions préventives générales, i l y a l i e u 

de prendre des d isposi t ions spéciales á l 'occasion a) de l 'abatage 
et de l ' approche ; b) des t ranspor ts pa r t r a c t i o n h ipp ique ; c) des 
t ranspor t s p a r chemin de fer á voie étroite; d) de l a manu ten t ion 
du bois su r les l i e u x d 'emmagasinage ou de ehargement. 

L e s bases de l a p ro tec t ion ouvriére en cas d 'accident exis tent 
en H o n g r i e , et les autoritás compétentes sont á l a hauteur de l eu r 
táche. L a l o i réglemente les droi ts et devoi rs des t r a v a i l l e u r s et 
employeurs en matiére d'accidents, ma i s une étape resté encore 
á p a r c o u r i r dans le domaine des accidents forest iers . 

Prévention of working accidents at the feliing and transpor-
ting of timber. B y B. Szeöts. 

The measures concerned are to be f i x e d fo r : a) prévention 
of accidents ; b) l i m i t a t i o n of damage: cj régulation of procedures 
after accidents. 



Bes ides the generál p r ecau t ions alsó s p e c i a l p r epe ra t i ons 
a re to be m a d e f o r : a) f e l i i n g a n d r e m o v i n g ; b) t r a n s p o r t i n g b y 
horses ; c) t r a n s p o r t i n g b y economic r a i l w a y s a n d m o t o r car -
r i ages ; d) depót m a n i p u l a t i o n s . 

T h e bases of a n i n s t i t u t i o n a l acc ident p ro t ee t i on a re l a i d 
d o w n even i n H u n g a r y , the state o r g a n i s a t i o n s concerned keep 
pace w i t h the generál deve lopmen t a n d t h e i r wor ldnsr i s a sa t i s -
f a c t o r y one. 

T h e r e l a t i ons between l a b o u r e r a n d e m p l o y e r i s — respec-
t i n g aocidents — r e g u l a t e d b y l a w , bu t i n forest connee t ions 
somé de ta i l s are to be amended . 

Beszámoló a III. éves erdőmérnökhallgatók 
1936. évi tanulmányútjáról. 

I r t a : Szeless Is tván o k i . erdőmérnök. 
A z erdőiműveléstani tanulmányút ez évben a következő erdő­

gazdaságokba vezette e l a I I I . éves erdőmétrnökhallgatókat: a m i s ­
k o l c i kincstári erdőuradalom, g róf K á r o l y i László htb. u r a d a l m a 
Füzórradvány, g r ó f F o r g á c h Balázs kopócsapát i i u r a d a l m a , a 
püspökladányi áll. erdészeti szikkísérleti t e lep és a gödö l lő i k i n c s ­
tári erdőuradaloimba. Törvényha tóságok s ze r in t s o r a k o z t a t v a : 
B o r s o d , A b a u j , Szabo lcs , Ha jdú és P e s t vá rmegyék ; ezt köve tő leg 
erdőrégiók sze r in t f e l s o r o l v a : láttuk a bükk régióját , azután l e ­
felé a gyer tyán ós tö lgy övét, m a j d a Tiszán átmenve láttunk 
h o m o k i erdőket és p e d i g főként akácot, azután sz ike t ós a n n a k 
erdősítését és végül a Duna—Tiszaközén m e g i n t h o m o k o n fekete, 
e rde i fenyőt, akácot és tölgyet . 

U t u n k első ál lomása a m i s k o l c i kincstári e rdőuradalom 
vo l t , tehát részben a tö lgy és gyer tyán, részben már a bükk hazája. 
Nehéz lenne m i n d a z t részletesen leírni, a m i t ebiben az érdőgazdx-
ságban láttunk. Ezért főként c sak a r r a te r jeszkedem k i , a m i m i n t 
ú jdonság tűnt f e l nekünk és a m i t a m a ott működő kol légák ön­
zet len ós nehéz munkával vezet tek be, m i n t e g y a régi gazdálkodás 
hibáinak ki javí tására és a m a i gazdálkodás elasztikusabbá 
tételére. 

A z első kép, a m e l y e t a bányabükki e rdőgondnokságban k a p ­
t u n k kb. 20 éves m a j d n e m t i s z t a gyer tyánsar jerdő, a m e l y ú g y 
keletkezet t , h o g y ezelőtt húsz évvel levágták ott a felerészben k o n -
csántalan tö lgy , felerészben gyer tyán á l lományt s bár abban az 
időben szépen m u t a t k o z o t t az á l lomány a la t t magró l k e l t tölgy­
csemete, az előtörő gyer tyánsar jak nyomásá t n e m bírta, a l a t t a 
sínylődött , m a j d e lpusz tu l t . Ezért áll m a a terület egy részén 



elegyet len gyertyánsarjerdő. D e csak egy részén! M e r t a másik 
részén a m a i gondnok agilitása n e m tud t a n y u g o d t a n nézni a sar^ 
•jak garázdálkodását és idejekorán belenyúlt az erdőbe a gyer­
tyán-sarjak 3—4 évenkénti kivágásával és m a sikerült elérni azt, 
h o g y az ápolt részekben a gyertyánsarj helyén kefesűrű, magról 
ke l t tölgyes áll. C s a k j ó szem a helyzet felismerésiéhez ós egy k i s 
.gondosság kel le t t hozzá. 

Második kép : tölgyelegyítési kísérleti terület. A kísérleti 
.terület 3 részre o s z l i k : az első részen, a m e l y még külön 4 egyenlő 
részre v a n osz tva , a tö lgy elegyítve v a n lucfenyő, jegenyefenyő, 
e rde i fenyő és veresfenyővel ( m i n d e g y i k k e l külön-külön egy-egy 
negyedrészen). A m a 6 éves kísérlet eredménye az, h o g y a veres­
fenyő messze a tö lgy fölé ugrot t , az e rde i fenyő ezidőszerint még 
együtt h a l a d a tölggyel , a lucfenyőnél, de különösen a jegenye­
fenyőnél már bele ke l le t t nyúlni a tölgybe, h o g y a fenyők a l u l ne 
m a r a d j a n a k . A belenyúlás enyhe szabadítgatás alakjában történik 
m i n d e n második évben. 

A k i s terület második része tölgyes, beleültetett bükkel. Szín­
i é n ápolva és szabadítgatva elérhető vo l t , h o g y a tölgy ós a bükk 
m a együtt ha lad . A belenyúlás mórtékét nem lehet sablonba 
önteni: azt a megfigyelés, tapasz ta la t és egyéni érzék összhatása 
szabja meg. 

A h a r m a d i k részen az újulat m e g m a r a d t eredeti állapotában: 
az elmúlt 6 évben semmiféle beavatkozás n e m történt. E z azután 
•azt eredményezte, h o g y a feltörő tölgy-sarjak, továbbá nyár- és 
fűzsarjak m a már tel jesen m a g u k alá szorították a magról kel t 
Csemetéket, bizonyítékaiként annak, h o g y m e n n y i r e fontos a fia­
ta los ápolása. 
-.. A z u t u n k innen egy másik kísérleti területre v i t t ; szintén 
tö lgy ál lomány u g y a n c s a k 3 részre való beosztással. E z a kísérlet 
párhuzamosan hízlalási és felújítási célokat szolgál. A három 
részre való beosztás három különböző erősségű belevágást jelöl. 
Tek in t e t t e l a r r a , h o g y ez a kísérlet nem régen került beállításra, 
az eredményeket most még n e m láthattuk tisztán, csak az v o l t 
már most nyi lvánvaló, h o g y még a legerősebb belevágás — a m e l y 
m i n t e g y 35%-át k ive t t e a f a a n y a g n a k — sem vált az állomány és 
felújulás kárára. 

A tanulmányutunk első napját még egy — u g y a n c s a k a 
banyabükki erdőgondnokságban fekvő — fokozatos felújítás meg­
tekintésével fejeztük be, ame lyben ez évben vitték keresztül a 
tarolóvagást: az egész kép lényegesen eltér a sablonos fokozatos 
felújító vágás képétől, mer t a bontás — a m i n t az a fiataloson igen 
jól látszik — n e m egyenletesen történt, hanem csopor tosan, fo l ton­
ként és ezáltal a G a y e r által horst- u n d g ruppenweise Verjün-
gung-nak nevezett felújítási eljárásra ismertünk benne, a m i sok-



k a i j obban i d o m u l magához a természetihez és ennek következté­
ben jobbnak mondható. 

A következő nap a ládi rakodón keresztül a n a g y s o m i erdő-
gondnokságba vezetett bennünket. Közvetlenül a rakodó felett 
ha t a lmas tarravágott terület hívta f e l figyelmünket, a m e l y azon­
ban messziről és a felületes szemlélőnek tetszett csak üresnek; 
közelebbről és j obban szemügyre véve az egész területen a l eg­
szebb, kefesürü tölgyújulatot találtuk. (1. kép.) Megértés véget t 

N a g y s o m i e r d ő g a z d a s á g . A z e g y k o r i d i s z n ó l e g e l ő h e l y é n á l l ó és a z 

1926. é v i j ó m a k k t e r m é s b ő l s z á r m a z ó k e f e s ű r ű t ö l g y ú j l a t . 

a gondnokság vezetője előadta, h o g y a terület 1926-ig rossz 0.5 
záródású tölgysarjerdő vo l t , azonkívül egy része sétahelyül, má­
s ik része disznólegelőül szolgált. E n n e k következtében asztalsíma-
ságúra le v o l t t aposva . A z 1926. évi k iváló makktermós és az! 
ennek nyomán mutatkozó újulat a r r a késztette a kezelő gondno-. 
kot, h o g y — bár nehézségek árán . is , m e r t h i szen a legeltetés e l t i l ­
tása, m i n d i g nehezen keresztülvihető kérdés — a járás-kelést és. 
legeltetést kiszorítsa az erdőből. E z sikerült és ennek következté­
ben o l y a n szép fiatalos marad t , a m e l y megengedte az állomány­
nak fölüle való fokozatos kihasználását, a m e l y azután ez év 
telén befejezést i s nyer t . A sa r j ak u g y a n elő-előtörnek, de m i n d e n 
3—4 évben ismét kivágásra kerülnek. 

I n n e n o l y a n területeken mentünk keresztül, a m e l y e k régebben 
m i n d legelők v o l t a k s csak mióta a koncentrált legelőkkel sikerült 



a 'kincstári erdőuradalomban a legeltetés kérdését s ikeresen meg­
o l d a n i , azóta váltak átvezethetőkkó e területek a rendszeres erdő­
gazdálkodásba. Láttunk i t t 20—25 éves m a j d n e m elegyet len tölgy­
állományokat, amelyekből egyrészt a rég i böhöncöket, másrészt a 
most kiugró egyedeket szedik k i , mer t azok m a g u k körül egész fa­
csopor tokat n y o m t a k alá. Természetesen hézag m i n d e n h o l m a r a d 
utánuk, de azt is láttuk, hogy ott, aho l már néhány évvel ezelőtt 
kiszedték ezeket az egyedeket, ott az ál lomány m i n d e n nehézség 
nélkül záródott; a záródásig pedig vagy a hézagban magról kelt 
egyedek, vagy a feltörő sarjak védik a taldji a besugárzástól. 

Következő kép 9—12 éves magról ke l t tö lgy fiatalos vol t , kb . 4 
m átlagos magassággal . E b b e n a sar jak már-már kezdtek e lhata l ­
masodn i , de az a g i l i s erdőgazda beállította a tisztítómunkát a sar­
j a k kivágására. Őszintén b e v a l l v a , most a legrosszabb a kép. Köz­
ve t l en a m u n k a után, mer t aránylag n a g y házagok maradnak , 
a m e l y e k azonban — ezt szintén láttuk — 2 év alat t záródnak. I t t 
látta a fiatal erdészgeneráció, h o g y h a kezdetben nehézségek 
m u t a t k o z n a k i s , n e m szabad azoktól v i s s z a r i a d n i , hanem a szak­
tudás biztonsága alapján állva, bele k e l l vágni . 

N e m mulasz to t tuk e l m e g t e k i n t e n i természetesen Lillafüredet 
és környékét, a táj és az építkezések szépsége szempontjából; 
azután az erdészeti tudományok k ivá ló szellemének V a d a s Jenő 
v o l t p ro fes szorunknak az emléktábláját, hogy emléke m i n d i g ott 
éljen a f iatalabb erdészgenerációban. M i n t a tanulmányút tárgyá­
hoz tartozót, néztük m e g a kiválóan kezel t lillafüredi pisztráng-
tenyészetet i s . 

E z z e l u t u n k n a k a m i s k o l c i kincstári erdőgazdaságban eltölteni 
szándékozott része befejeződvén, sok új ós kel lemes benyomással 
vettünk búcsút: i t t szórói-szóra láttuk megvalósí tva m i n d a z o n új 
tanításokat és elveket , ame lyeke t m a az egyetemen professzora ink 
szájából h a l l u n k ós láttuk azt, hogy az elméleti tanításokkal mégis 
csak a legtökéletesebb összhangba lehet hozn i a gyako r l a to t . 

U t u n k most a részben 'Zemplén, részben A b a u j vármegyében 
fekvő gróf 'Károlyi László-féle füzérredványi htb. erdőuradaiomba 
vezetett, ame lynek berendezését, mode rn szel lemben való vezetését 
c sak azza l je l lemezhetem, h o g y ott a tanulnivágyó erdész minden t 
megtalál és minden t jól meg tanu lha t . N e m beszélek a kitűnően 
megszervezet t központi adminisztratív szervről, n e m beszélek a 
különálló és működő erdőrendezőségről; n e m beszélek a központo­
sán elhelyezet t ipartelepről, m e l y gőzfürésszel, műhelyekkel felsze­
r e l v e az egész erdőgazdaság műszaki magvát képezi; ide fu tnak 
össze az erdőket behálózó 500 m / m nyomtávú gördülő vasutak, ez a 
l e l k e az egész u r a d a l m o n végigmenő és az u r a d a l m a t a legközelebbi 
várossal összekötő 760 m / m nyomtávú vasútnak. Tisztán csak 
néhány erdőművelési vonatkozásokról emlékezem meg. 



E n n e k az u r a d a l o m n a k akármelyik részében já rva is c sak 
jót, újat láttunk éppen azért csak néhány legfeltűnőbbet, legjob­
bat emelek k i ezen röv id beszámolómban. A z egész erdőgazdaságban 
a tendenc ia m a a természetes felújítás és ez mindenütt, a h o l a k i 
tettség ós a t a l a j v i s z o n y o k megengedik", m i n d e n nehézség nélkül 
keresztülvihető. Több helyütt azonban a l e romlo t t , erősen köves 
t a l a j , — a m e l y n e k a régi h e l y t e l e n tárvágásos rendszer az okozója, 
m e r t a tarvágások után a csapadéknak gyermekjáték v o l t a 
vékony termőtalajt a köves altalajról l e m o s n i — nehéz fe ladato t 
rótt a kezelő erdőgazdára. E z a nehézség azonban megoldásra 
talált a biztos és feltétlen eredményű lépcsős kopárfásításban, 
a m e l y módszerrel m a az uradalomból m i n d e n kopár eltűnt. Kissé 
u g y a n drága, de feltétlenül hatásos módszer. Lényege ennek, a 
meredek o l d a l a k m i n t e g y 80 c m széles, rétegvonalakkal párhuza­
m o s a n haladó kipadkázása és p e d i g a p a d k a szélén vég ig ászok-
fák, fakampókkal s t a b i l a n a t a l a jhoz kötve; a padkák azután 
sűrűn be v a n n a k ültetve fekete fenyővel és lucfenyővel és p e d i g k. 
h o l d a n k i n t m i n t e g y 5000 drb csemetével. Némely kopáron a n n y i r a 
n e m vo l t talajtakaró, h o g y az ültető gödrökbe munkások hordották 
a termőföldet. A m a i eredmények — e kopárfásitások m a 7—11 
évesek — azt mutatják, h o g y i t t a gazdálkodás és a kopár harcában 
előbbi m a r a d t felül a szaktudás n e m k i s dicsőségére. 

Másik — m a még hazánkban egyedülál ló lá tvány — a tölgy­
g y e i való létrás ültetés, he lyesebben makkolás vo l t . E z t a rend­
szert .az u r a d a l o m vezetője hoz ta a Spessartból és a lehető leg­
jobb eredménnyel alkalmazzák. Lényege ennek a rendszernek az, 
hogy a gyomtakaró t kb . 0.60 c m . széles pasztákban lehántják a 
pászták között, 1.00 m . széles sávot érintetlenül h a g y v a . A pasz­
tákba — ezek i rányára keresz tben — egymástól kb . 0.50 cm.-re 
hozot t so rokba sürü makkolás kerül. A kikelő csemetéket m i n d ­
a d d i g segítik kapálással, amíg a g y o m o k nyomásának veszélye 
elmúlik. Á z általunk megtek in te t t létrás makkolás 1928. tavaszán 
let t foganatosítva, m a kb . 1.30 m . magas ós kefesűrű. Más k o m -
mentért n e m is szükséges hozzáfűzni. N e m terjeszkedheteim k i a 
tovább látottak részletes leírására, csak a n n y i t j egyzek meg, h o g y 
a k i r a g a d o t t két képen kivül mindenütt, a h o v a néztünk, gondos 
munkáskezek n y o m é t láttuk. A régi tárvágásos rendszer csorbáit 
a leggondosabb erdősítések pótolják, a középkorú á l lományok 
mintaszerű ápolásban részesülnek, a vágható korú álloimányok-
b a n p e d i g a legszebb példáit láttuk a természetes felújításoknak. 

A bükk regiójából tovább i n d u l v a i g e n h a m a r változott a kép. 
Tokajnál átléptünk a Tiszán, h o g y a s zabo lc smegye i Kopócsa -
pátiba u tazzunk, dr . g ró f Porgách Balázs úr akácgazdálkodásának 
megtekintésére. 



Forgách gróf úr birtokán speciális akácgazdálkodást alakí­
tott k i . A telepítést mezőgazdasági köztes-használattal kapcsola tos 
ültetéssel végzi és az ál lományt 20 éves koráig t a r t j a fean. 
E b b e n a k o r b a n levágja, a tuskókat k i szede t i , a területet feltöreti 
ós bá rom évig mezőgazdaságilag használja, a m i k o r i s b u r g o n y a , 
rozs ós t enger i váltják egymást a termelésben. A negyed ik évben 
azután következik az újratelepítés a mezőgazdasági köztesműve-
léssel, a m e l y m i n d a d d i g tart , amíg annak lehetősége fennáll, 
v a g y i s amíg a sorok n e m záródnak. A telepítés és véghasználat 
között természetesen többízben előhasználatot foganatosít. E z 
röviden az általa bevezetett eljárás lényege. A z üzem r e n t a b i l i ­
tására vonatkozólag idézem Forgách gróf úr kijelentését, a m e l y 
szer in t erdejének nagyságát a m o s t a n i kétszeresére a k a r j a eme ln i 
fo ly tonos új telepítésekkel. A z erdő állapotára p e d i g kommentá­
r u l fűzöm azt, h o g y annak m i n d e n fája, annak m i n d e n t a l p a l a t n y i 
területe a b i r tokos erdőszeretetét, szaktudását és tudatos munká­
ját hirdeti. 

Külön kT k e l l emelnem még azt a kel lemes meglepetést, h o g y 
ottlétünk alkalmából összejött a vá rmegye sok számottevő n a g y ­
b i r t okosa , a k i k e t m i n d az alföldi erdőtelepítés iránti érdeklődés 
hozott oda. M i p e d i g ázzak a megnyugtató érzéssel vettünk búcsút 
a vendéglátó Forgách gróf úrtól, h o g y az ő úttörő munkája a l ap ­
ján Szabolcsvármegyében az tíj erdők telepítésének és a meglévő 
erdők ápolásának ügye a legjobb reményekre jogosí t . 

A h o m o k i erdő megtekintése után Alfö ldünk egy másik spe­
ciális talaján, a s z i k e n való erdősítést tettük tanulmányozásunk 
tárgyává. U t u n k tehát Szabolcsból Püspökladányba vezetett, az 
áll. e rd . szikkisérleti telepre. Közben Debrecent érintve egy kevés 
időt szakítottunk hazánk e g y i k l egnagyobb és legérdekesebb váro­
sának i s a megtekintésére, h i szen a tanulmányutunknak elsősor­
ban erdőgazdasági vonatkozásain kívül az egyéb látnivalókat i s 
fe l ke l le t t ölelnie magában. 

N e m t a r t o m szükségesnek részletesen beszámolni a püspök­
ladányi telepen látottakról, h i szen ennek a leírása, az ott fo lyó 
kísérletek és eredmények már i g e n sokszor kerültek közlésre. D e 
feltétlenül szükséges v o l t m e g m u t a t n i a telepet a f ia ta l erdész­
generációnak, h o g y lássa azt a szívós és kitartó birkózást, az en> 
be r i szaktudás és m u n k a és a természet mostohasága között. A z 
első kép után v a l a m i o l y a n csalódásfélét láttam a hegyvidéki 
erdőkhöz szokott hallgatók arcán. D e a m i k o r a telep e g y i k szélén 
kiértünk a végeláthatatlan legelőkhöz és a kámforfűvel és p i ros ­
nadrág csenkesszel borított silány területet meglátták és a m i k o r 
a telep vezetője e lmondta , h o g y aho l m a a telep áll, ott azelőtt 
éppen o l y a n sivár legelő v o l t és azt csak a 10 éve fo lyó kitartó 
m u n k a tette erdővé — mer t hangsúlyozom, m a valóban már erdő 
— a k k o r a csalódást az a r c o k o n a csodálkozás váltotta fe l . (3. kép.) 



Képpel b izonyí tom .azt, h o g y a püspökladányi kísérleti terület m a 
valóban erdő. 

Püspökladányból tovább i n d u l t u n k u t u n k utolsó állomására 
Gödöllőre; ez a he ly hagyományosan be le i l l e szked ik a I I I . éves 

P ü s p ö k l a d á n y i s z i k k í s é r l e t i t e l e p . K a n a d a i n y á r t a m a r i s k á v a l . 

tanulmányutak keretébe. O k a ennek egyrészt a József fhg. arbo­
rétum, másrészt az a n imbusz , a m e l y az u d v a r i vadászterületet 
körülveszi. 

I g e n szép feladatot láttunk i t t m e g o l d v a : a régi vadászterüle­
tek, — ame lyek természetesen e minőségükben erdészeti szem­
pontból n e m v o l t a k szakszerűen kezelve, — átvezetését rendszeres 
üzembe úgy, h o g y m i n t vadászterületek továbbra i s megáll ják 
helyüket és m i n t erdők ne essenek semmiféle kifogás alá. A régi 
képet: 0.5 záródású elágasodott, öreg törzsekkel borított területeket 
sakktáblaszerűen váltogatják a mindenütt dróttal körülvett igan 
jól sikerült felváltva tölgy, cser és e rde i m e g feketefenyő, erdő­
sítések. A z erdősítések mindenütt előzetes a lapos ásóval va ló 
megmunkálással történnek a mezőgazdasági kőztesművelés segít­
ségül vételével. í g y aztán a kultúrák vég ig az erdőgazda kezében 
maradnak . U t u n k egy része a gyantacsapolási kísérletek mel le t t 
vezetett e l ; n e m m u l a s z t o t t u k e l a fontos mellékhaszonvétel 
alapos megtekintését. Gödöllői tartózkodásunkat az arborétum 
megtekintésével fejeztük be és azza l a benyomással vettünk 
búcsút a vendéglátó erdőtisztikartól, h o g y ők megmutatták azt. 



m i s z e r i n t az erdő és vadgazdálkodás — amiről már i g e n sok v i t a 
f o l y t — igen i s összeegyeztethető. 

E z z e l tanulmányutunk tu la j donképen végetért. M e g v a g y o k 
róla győződve, hogy a hallgatók rövid tíz nap a la t t o l y a n sok és 
g a z d a g impressziót szereztek, amelyeke t később a g y a k o r l a t b a n 
i g e n jó l fognak t u d n i kama toz t a tn i . M i pedig , a k i k i l y e n t anu l ­
mányutakon már többször résztvettünk és éppen az ezéven bejárt 
vidékeket jó l ismerjük, azza l az érzéssel térünk v i s s z a Sopronba , 
h o g y sok új és örvendetes lépés történt az erdőgazdálkodás moder­
nizálása felé. 

* 

Studienreise des III. Jahrganges der forstlichen Universi-
tatsjugend im Sommer 1936. V o n / . Szeless. 

D i e alljáhrliche w a l d b a u l i c h e E x c u r s i o n mac i i t die H o c h -
schüler m i t den typ i schen W a l d b i l d e r n des heu t igen TJngarns 
bekannt . 

I m laufenden J a h r e w u r d e n zuerst e in ige natürliche E i c h e n -
verjüngungen, D u r e h f o r s t u n g e n u n d diesbezügliche V e r s u c h e der 
k g l . u n g . árarischen F o r s t v e r w a l t u n g e n Bányabükk u n d N a g y s o m 
(Bükk-Gebirge), nachher der i n jeder H i n s i c h t mus te rha f t geleitete 
Fo r s tbes i t z des G r a f e n László v. Káro ly i (Füzérradvány) besich-
tigt , wo besonders die A u f f o r s t u n g v o n venkars te ten Hangén und 
die schönen E r f o l g e der v o r k u r z e m eingeführten „Leitersaat" 
vol ls te A n e r k e n n u n g verd ienen . — D i e zielbewusste R o b i n i e n — 
H o c h w a l d w i r t s c h a f t des G r a f e n Balázs v . Forgács i n Kopócsapát i 
gehört ehenfal ls zu den Sehenswürdigkeiten des L a n d e s (20 jáhri-
ge r U m t r i e b , l a n d w i r t s c h a f t l i c h e V o r - u n d Zwisehennu tzung) . D i e 
fors t l iehe V e r s u c h s a n l a g e für A u f f o r s t u n g von S z i k ( A l k a l i ) -
böden i n Püspökladány u n d das E r z h e r z o g Josef Arboré tum i n 
Gödöllő r e ih t en s i ch abschl iessend u n d l eb r r e i ch z,u den obigen 
P r o g r a m m p u n k t e n . 

Voyage d'études des étudiants de l i le année de la Faculté 
des mines et foréts pendant Fété de 1936. P a r J. Szeless. 

Gráce aux excurs ions annuel les , l a jeunesse u n i v e r s i t a i r e 
a r r i v e k connai t re les aspeots typ iques des foréts de l a H o n g r i e 
actuel le . 

Cetté annce, on a visító quelques chénaies en régénóration 
natürelle. des éclaircies, les t e r r a in s d'expériences á Bányabükk 
et N a g y s o m de l ' a d m i n i s t r a t i o n des foréts domania les , ensuite l a 
propriétó forestiére-modéle du comte L a d i s l a s Káro ly i (Füzér­
radvány) oú le boisement de versants dénudés et les „semis en 
óchelle", pratiqués depuis peu et avec de beaux résultats, ont pro-
voquó l ' a dmi ra t i on . L e s futaies de r o b m i e r s d u comte B l a i s e F o r ­
gács, á Kopócsapát i , méritaient également une v i s i t e (révolution 



de 20 ans avee sar tage) . L a s t a t i on de recherches de Püspökladány 
p o u r le boisement des terres a i ca l i ne s et l ' A r b o r e t u i n de 'Farch iduc 
J o s e p h á Gödöllő t e r m i n a i e n t d i g n e m e n t le p r o g r a m m e d u voyage 
d'études. 

The excursion of the III l d year students of the Forest Uni-
versity in Summer 1936. B y / . Szeless. 

T h e a n n u a l s i l v i c u l t u r a l e x e u r s i o n makes the col lege boys 
f a m i l i a r w i t h the t y p i c a l woods of p resen t -day H u n g a r y . 

I n t h i s y e a r a t f i r s t somé n a t u r a l oak regenera t ions , t h i n -
n i n g s a n d researches of the B o y a l Hungár ián Sta te F o r e s t A d m i -
n i s t r a t i o n s of Bányabükk a n d N a g y s o m ( in the Bükk-Mountains) 
have been v i s i t e d , af ter those, the forest estate of C o u n t László de 
K á r o l y i (Füzérradvány), w h i c h sérve as a m o d e l management , a n d 
is c h i e f l y b y i t s hoe a f fores ta t ions a n d the n e w l y i n t r o d u c e d 
"ladeSéf s o w i n g s " w o r t h y of f u l l p ra i se . 

T l i e locus t woods of C o u n t Balázs de Forgács i n K o p ó c s -
apáti — m a n a g e d u n d e r h i g h forest s y s t e m (wi th 20 yea r s r o t a t i on 
i n connec t ion w i t h a g r i c u l t u r a l i n t e r m e d i a t e y ie lds ) , alsó be long 
to the mos t r e m a r k a b l e objects o f in te res t i n the c o u n t r y . 

T h e forest researches fo r a f fo res ta t ion of a l c a l i c („Szik") 
so i l s i n Püspökladány a n d the A r e h i d u k e J o s e f Arboré tum at 
Gödöllő have been the last , bu t not least, v e r y i n s t r u c t i v e po in t s 

of the p r o g r a m m e . • 



EGYESÜLETI KÖZLEMÉNYEK 

Jegyzőkönyv 
f e l v é t e t e t t a z Orszlálgos E r d é s z e t i E g y e s ü l e t i g a z g a t ó - v á l a s z t m á n y á n a k 
M i s k o l c o n , 1936. é v i a u g u s z t u s 1-én, d é l e l ő t t 10 ó r a k o r t a r t o t t ü l é s é r ő l . 

J e l e n v o l t a k : b á r ó W a l d b o t t K e l e m e n e l n ö k , i f j . g r . T e l e k i J ó z s e f 
a l e l n ö k , B i r ó Z o l t á n ü g y v e z e t ő , F e k e t e Z o l t á n , F ö l d v á r y M i k s a , Lady 
G é z a , M o l o s á n y G á b o r , P a p p B é l a , P a p p - S a á s a T a m á s , b á r ó P r ó n a y 
G á b o r , b á r ó ' P r ó n a y G y ö r g y , B o t h G y u l a , S e h e n k e n g e l L á s z l ó , T a k á c h 
Z s i g m o n d , L r b á n f y I g n á c , V ü k G y u l a , Z ü g n N á n d o r v á l a s z t m á n y i t a g 
u r a k és d r . M i h á l y i Z o l t á n s e g é d t i t k á r . 

B á r ó W a l d b o t t K e l e m e n e l n ö k : Ü d v ö z l ö m a m e g j e l e n t U r a k a t é s az, 
E g y e s ü l e t i g a z g a t ó - v á l a s z t m á n y á n a k a m a i n a p r a * k i t ű z ö t t ü l é s é t m e g ­
n y i t o m . 

M e g á l l a p í t o m , h o g y a v á l a s z t m á n y i ü l é s hia tár ide. ie a k e l l ő i d ő b e n 
k ö z h í r r é l e t t t é v e . s h o g y a z ü l é s a m e g j e l e n t e k s z á m á r a v a l ó t e k i n t e t t e l 
h a t á r o z a t k é p e s . 

T á v o l m a r a d á s u k a t k i m e n t e t t é k : b á r ó B i e d e r m a n n I m r e , C z i l l i n g e r 
J á n o s , I v a n i e h F e r e n c , K o v á c s Gá ,bor , v . L á m f a l u s s y S á n d o r , M a t u s o v i t s 
P é t e r , O n e z a y L á s z l ó , ő r g r ó f P a l l a v i c i n i A l f o n z K á r o l y , V é s s e i M i h á l y 
v á l a s z t m á n y i t a g u r a k . 

A j e g y z ő k ö n y v h i t e l e s í t é s é r e P a p p B é l a és S e h e n k e n g e l L á s z l ó 
v á l a s z t m á n y i t a g u r a k a t k é r e m f e l . 

A m a i ü l é s ü n k t u l a j d o n k é p p e n i t á r g y a n é h á n y , a k ö z g y ű l é s e l é t e r ­
j e s z t e n d ő j a v a s l a t és e g y - k é t i d ő k ö z b e n f e l m e r ü l t k i s e b b k é r d é s e l i n t é z é s e . 

T e k i n t e t t e l a r e n d e l k e z é s r e á l l ó r ö v i d i d ő r e , f e l k é r e m a z ü g y v e z e t ő 
u r a i t , h o g y e z e k e t a z ü g y e k e t i s m e r t e t n i s z í v e s k e d j é k . 

Ü g y v e z e t ő : T e k i n t e t e s I g a z g a t ó V á l a s z t m á n y ! A s z á m v i z s g á l ó B i z o t t ­
s á g a z á r s z á m a d á s t f e l ü l v i z s g á l t a , a k ö l t s é g v e t é s t ö s s z e á l l í t o t t a és a z t 
s z é t k ü l d t e , m é l t ó z t a t n a k k í v á n n i , h o g y i t t t á r g y a l j u k - e l e ? (Nem!) 

T i s z t o l t I a g z g a t ó V á l a s z t m á n y ! ' bá ró P r ó n a y G y ö r g y Ö e x c e l l e n c i á j á t ó l 
é r k e z e t t b e e g y i n d í t v á n y , a m i t a s e g é d t i t k á r ú r f e l f o g o l v a s n i . A z i n ­
d í t v á n y s z a b á l y s z e r ű i d ő b e n -é rkeze t t b e é s a k ö z g y ű l é s e l é . a k a r j u k 
b o c s á t a n i . 

S e g é d t i t k á r o l v a s s a a z i n d í t v á n y t : „ M é l t ó s á g o s E l n ö k Ű r ! A z O r s z á ­
g o s E r d é s z e t i E g y e s ü l e t 1936 m á r c i u s 31-én, m a j d m á j u s 8-án t a r t o t t i g a z ­
g a t ó - v á l a s z t m á n y i ü l é s é n f o g l a l k o z o t t a tűzifa forgalmának szabályozásá­
val. A z i g a z g a t ó - v á l a s z t m á n y a t ű z i f a k ö t ö t t f o r g a l m á t a m a i k e r e t e k 
k ö z ö t t , b i z o n y o s m ó d o s í t á s o k k e r e s z t ü l v i t e l e m e l l e t t f e n n t a r t a n d ó n a k 
t a r t j a . A z e r d ő b i r t o k o s o k k i v á l ó é r d e k e i r e v a l ó t e k i n t e t t e l s z ü k s é g e s n e k 
t a r t o m , h o g y e z e n k é r d é s , i l l e t v e a z i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y á l l á s f o g l a l á s a 
a z 1936 a u g u s z t u s 1-én M i s k o l c o n m e g t a r t a n d ó közgyűlés tárgysorozatába 



felvétessék. T i s z t e l e t t e l k é r e m t e h á t M é l t ó s á g o s E l n ö k U r a t : a z i g a z g a t ó ­
v á l a s z t m á n y f e n t i á l l á s f o g l a l á s á t t á r g y a l á s v é g e t t a k ö z g y ű l é s t á r g y ­
s o r o z a t á b a b e i k t a t n i . " 

Ü g y v e z e t ő : A z i g a z g a t ó - v á l a s z t m á n y e d d i g m á r k é t í z b e n k i f e j t e t t e 
á l l á s p o n t j á t é s e z é r t a z t a j á n l j a : t e g y e a z i g a z g a t ó - v á l a s z t m á n y a z t a 
j a v a s l a t o t a k ö z g y ű l é s n e k , h o g y k é r j e a f ö l d m í v e l é s ü g y i m i n i s z t e r U r a t 
a z e d d i g i r e n d s z e r t o v á b b i f e n n t a r t á s á r a . A k o r m á n y n a k s ü r g ő s e n i n t é z -
k e d n i o k e l l , h o g y s z e p t e m b e r e l e j é r e , m i k o r a t e r m e l é s m e g i n d u l , l e g y e n 
e g y s z e r v e z e t , — ú g y m i n t e d d i g — , a m e l y a m a g y a r f á r a á t v é t e l i k ö t e l e ­
z e t t s é g e t v á l l a l . A z i g a z g a t ó - v á l a s z t m á n y k i f e j e z e t t e n h a n g s ú l y o z z a , h o g y 
n e m k í v á n s e n k i m e l l e t t s e m á l l á s t f o g l a l n i , e l l e n b e n é g e t ő e n s z ü k s é g e s n e k 
t a r t j a , h o g y a z i n t é z k e d é s e k k e l l ő idő iben t ö r t é n j e n e k . 

E l n ö k : A m a g a r é s z é r ő l m é g n é h á n y m e g j e g y z é s t f ű z a k é r d é s h e z . 
A v á l a s z t m á n y , a b e a d v á n y b a n , a m i t a földmívelésügyi m i n i s z t e r Ű r h ö z 
i n t é z e t t e b b e n a d o l o g b a n , e g y h a n g ú l a g f o g l a l t á l l á s t . T e h á t m é g a z o k i s 
c s a t l a k o z t a k a j a v a s l a t h o z , a k i k a t ű z i f a é r t é k e s í t é s é n e k s z a b á l y o z á s á t 
e l e i n t e m á s k é p p e n k í v á n t á k m e g o l d a n i . A v á l a s z t m á n y b a n a z e l l e n t é t e s 
á l l á s p o n t o t f ő l e g E s t e r h á z y M ó r i c g r ó f Ű r k é p v i s e l t e , a k i a z o n b a n a f e l ­
v i l á g o s í t á s o k u t á n a m i n i s z t e r Ű r e l ő t t i s i s m é t e l t e n d e f e r á l t e b b e n a 
k é r d é s b e n é s a z e g y e s ü l e t á l l á s p o n t j á r a h e l y e z k e d e t t . T e h á t , n é z e t e s z e ­
r i n t , o s a k k o n z e k v e n s m a r a d a v á l a s z t m á n y , h a B i r ó Ő m é l t ó s á g a á l t a l 
i n d í t v á n y o z o t t j a v a s l a t o t h o z z a . T u d j u k j ó l , h o g y e z a k é r d é s a z u t o l s ó 
i d ő b e n á l l a n d ó e l l e n s é g e s k e d é s r e , s ú r l ó d á s r a é s s z e m é l y e s k e d é s r e v e z e ­
t e t t ; e z t a z á l l á s p o n t o t a m a g y a r e r d ő g a z d a s á g é r d e k é b e n m e g k e l l 
s z ü n t e t n i , m i n t e l n ö k k ö t e l e s s é g é n e k t a r t j a , h o g y e r r e t ö r e k e d j é k . U g y a n ­
e z e n a z á l l á s p o n t o n á l l a f ö l d m í v e l é s ü g y i m i n i s z t e r Ű r i s , a k i m á r t ö b b 
í z b e n a d o t t k i f e j e z é s t a n n a k a z a g g á l y á n a k , h o g y n a g y o n n e h é z a m a g y a r 
e r d ő g a z d a s á g é r d e k e i t a t ö b b i é r d e k e l t s é g e k k e l s z e m b e n m e g v é d e n i , a m i ­
k o r a z e r d ő g a z d a s á g i é r d e k e l t s é g é s e l s ő s o r b a n a b i r t o k o s s á g , n i n c s e g y ­
s é g e s á l l á s p o n t o n é s a f ö l d m í v e l é s ü g y i m i n i s z t e r a k k o r , a m i k o r a b i r ­
t o k o s s á g és a z é r d e k e l t s é g f e l k é r é s é r e i n t é z k e d é s e k e t t e s z , k i v a n t é v e 
a n n a k , h o g y h á t b a t á m a d j á k ő t b i r t o k o s o l d a l r ó l . I l y e n e s e t e k n a g y o n 
g y e n g í t i k a f ö l d m í v e l é s ü g y i m i n i s z t e r Ű r p o z í c i ó j á t a k a b i n e t b e n . E z t a 
m i n i s z t e r Ű r i g e n f á j l a l j a é s t ö b b í z b e n f e l s z ó l í t o t t a ő t v a l a m i l y e n m e g ­
o l d á s k e r e s é s é r e . I l y e n é r t e l e m b e n s z ü l e t e t t m e g e z a z á t i r a t , a m i t a f ö l d ­
m í v e l é s ü g y i m i n i s z t é r i u m i n t é z e t t 1936 j ú n i u s 27-én a z O r s z á g o s F a g a z ­
d a s á g i T a n á c s h o z , a m e l y b e n a z e r d ő i b i r t o k o s o k s z ö v e t s é g é n e k m e g a l a k í ­
t á s á t s ü r g e t i . E z a z á t i r a t k i z á r ó l a g a z O r s z á g o s E r d é s z e t i E g y e s ü l e t 
á l t a l k i k ü l d ö t t F a g a z d a s á g i T a n á c s - t a g o k a t é r d e k l i és n e m v o n a t k o z i k a 
k e r e s k e d ő k r e , e n n e k k ö v e t k e z t é b e n t e h á t n e k i , m i n t a T a n á c s e l n ö k é n e k , 
a f e l a d a t a a z v o l t , h o g y e z z e l a k é r d é s s e l f o g l a l k o z z é k , s m o s t f e l h a s z ­
n á l j a a v á l a s z t m á n y i ü l é s t a r r a , h o g y a t e t t l é p é s e k r ő l b e s z á m o l j o n . 
A m i n i s z t e r Ű r v o l t k e g y e s ő t k é t h é t a l a t t h á r o m s z o r f o g a d n i é s i g e n 
b e h a t ó a n f o g l a l k o z t a k a p r o b l é m á v a l . A m i n i s z t e r Ű r m e g h í v t a e r r e a 
t á r g y a l á s r a a z e l l e n c s o n o r t k é p v i s e l ő i t i s és a n n a k a z ó h a j á n a k a d o t t 
k i f e j e z é s t , h o g y k e r e s n i k e l l a l e h e t ő s é g é t a z e r d ő b i r t o k o s s á g m e g s z e r v e ­
z é s é r e , m e r t c s a k k ö z ö s p l a t t f o r . m o n á l l v a l e h e t m e g o l á s r a j u t n i . A z t 
h i s z i , h o g y ú g y l e h e t n e a k é r d é s t e l i n t é z n i , h o g y a m i n i s z t é r i u m h í v j o n 
e g y b e e g y a b i r t o k o s s á g , i l l e t ő l e g a z e r d ő g a z d a s á g i é r d e k e l t s é g á l t a l k i ­
j e l ö l t b i z o t t s á g o t , a h o l e g y ü t t e s e n t á r g y a l j á k l e a k é r d é s t . N é z e t e s z e r i n t 
e b b e n a b i z o t t s á g b a n a k ü l ö n f é l e f e l f o g á s ú b i r t o k o s o k n a k e g y a r á n t h e l y e t 
k e l l f o g l a l n i o k . I n d í t v á n y o z z a t e h á t , j e l ö l j ö n k i a v á l a s z t m á n y e g y 
e r d ő b i r t o k o s o k b ó l á l l ó b i z o t t s á g o t , a z z a l a f e l a d a t t a l , h o g y a f ö l d m í v e ­
l é s ü g y i k o r m á n y z a t t a l t á r g y a l v a , e g y o l y a n m e g o l d á s t k e r e s s e n , a m e l y a 
v i t á s k é r d é s e k e t n y u g v ó p o n t r a h o z z a . A t á r g y a l á s e r e d m é n y é r ő l a b i z o t t ­
s á g , a v á l a s z t m á n y n a k i s k ö t e l e s l e g y e n b e s z á m o l n i . A b i z o t t s á g b a a z 



e g y e s ü l e t e l n ö k é n k í v ü l : b á r ó P r ó n a y G y ö r g y , b á r ó B i e d e r m a n n I m r e , 
g r ó f E s t e r h á z y M ó r i c , ő r g r ó f P a l l a v i c i n i A l f o n z K á r o l y _ és g r ó f E s t e r h á z y 
J á n o s v á l a s z t m á n y i t a g U r a k a t k é r i k i k ü l d e n i . F e l h a t a l m a z á s t k ó r a r r a , 
i s , h o g y a m e n n y i b e n a m e g n e v e z e t t U r a k v a l a m e l y i k e a k a d á l y o z t a t á s a 
m i a t t n e m j e l e n h e t n e m e g a t á r g y a l á s o k o n , m e g f e l e l ő p ó t t a g r ó l g o n d o s ­
k o d h a s s a k . A h a t t a g ú b i z o t t s á g e l n ö k e P é c h y T i b o r m i n i s z t e r i o s z t á l y ­
f ő n ö k l e s z , a k i a z e r d é s z e t i ü g y e k b e n á l l a m t i t k á r i f e l ü g y e l e t i h a t á s k ö r t 
g y a k o r o l ó s i g e n s z í v e s e n v á l l a l t a e z t a f e l a d a t o t , m e r t m i n d j á r t a m i ­
n i s z t é r i u m á l l á s p o n t j á t k é p v i s e l h e t i . A z t h i s z i , h o g y e v v e l m i n d e n t m e g ­
t e t t e k a b é k e m e g t e r e m t é s é r e . (Általános helyeslés.) N e m s z e r e t n é e z e k e t 
a z i n t i m e b b j e l l e g ű d o l g o k a t a k ö z g y ű l é s e l é v i n n i . 

Ü g y v e z e t ő : J a v a s l a t á t a z a l á b b i s z ö v e g e z é s b e n t e r j e s z t i e l ő : „ A z O r ­
s z á g o s E r d é s z e t i E g y e s ü l e t k ö z g y ű l é s e m e g á l l a p í t j a , h o g y a k o r m á n y z a t 
á l t a l t e t t á r v é d e l m i i n t é z k e d é s e k a z e r d ő g a z d a s á g é r d e k e i t t e l j e s m é r t é k ­
b e n m e g v é d t é k . E z é r t s z ü k s é g e s n e k t a r t j a , h o g y a m o s t a n i á r v é d e l m i i n ­
t é z k e d é s e k t o v á b b r a i s f e n n t a r t a s s a n a k . T e k i n t e t t e l a r r a , h o g y a k ö v e t ­
k e z ő é v i t e r m e l é s e k e z é v o k t ó b e r é b e n m á r m e g i n d u l n a k , a k ö z g y ű l é s 
s z ü k s é g e s n e k t a r t j a , h o g y a z 1936—37. é v i t e r m e l é s r e a z á r v é d e l m i i n t é z ­
k e d é s e k l e g k é s ő b b s z e p t e m b e r h a v á b a n b i z t o s í t t a s s a n a k . A k ö z g y ű l é s n e m 
k í v á n á l l á s t f o g l a l n i a b b a n a z i r á n y b a n , k i r e b í z z a a k o r m á n y z a t a s z ü k ­
s é g e s i n t é z k e d é s e k l e b o n y o l í t á s á t , k é r i a z o n b a n , h o g y a z i n t é z k e d é s e k i d e ­
j é b e n és a m e g f e l e l ő a n y a g i b i z t o s í t á s s a l t ö r t é n j e n e k m e g . " 

A z i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y ü g y v e z e t ő i n d í t v á n y á t e g y h a n g ú l a g m a g á é v á 
t e s z i . 

Ü g y v e z e t ő : P a l l a v i c i n i ő r g r ó f ú r a h i t b i z o m á n y i t ö r v é n y v é g r e h a j t á s i 
u t a s í t á s á t m e g k a p t a a z O M G E ú t j á n és e z z e l k a p c s o l a t b a n ú g y v é l i , h o g y 
c é l s z e r ű l e n n e , h a a z o k h e l y e t t a k i c s i n y , s z é t s z ó r t és a h i t b i z o m á n y h o z f e l 
n e m v e h e t ő e r d ő p a r c e l l á k h e l y e t t , m e l y e k a f e l s z a b a d u l ó i n g a t l a n t e r ü l e ­
t é b e e s n e k , a h i t b i z o m á n y i i n g a t l a n o k k a l ö s s z e f ü g g ő , m e g f e l e l ő t e r ü l e t ű 
k á r p ó t l á s t k a p n a a h i t b i z o m á n y a z z a l a k ö t e l e z e t t s é g g e l , h o g y m e g h a t á r o ­
z o t t i d ő a l a t t a h i t b i z o m á n y i b i r t o k o s t a r t o z i k e z e k e t a k á r p ó t l á s u l k a p o t t 
t e r ü l e t e k e t b e e r d ő s í t e n i . A h i t b i z o m á n y i t ö r v é n y j a v a s l a t o t a z e g y e s ü l e t 
c s a k a z u t o l s ó p i l l a n a t b a n k a p t a m e g , d e a z o k a z U r a k , a k i k a t á r g y a l á ­
som j e l e n v o l t a k , a f e n t i e k é r t e l m é b e n h a t á r o z t a k . J a v a s o l j a , f o r d u l j o n a 
v e z e t ő s é g i s m é t k ü l ö n f e l t e r j e s z t é s s e l i s a f ö l d m í v e l é s ü g y i m i n i s z t e r Ű r ­
h ö z , k é r v e , h o g y a v é g r e h a j t á s i u t a s í t á s t a d j á k k i a z e g y e s ü l e t n e k . A f e l ­
t e r j e s z t é s b e n i s m é t e l j e m e g a z e g y e s ü l e t a z t a z á l l á s f o g l a l á s á t , h o g y a z 
i l y e n s z é t s z ó r t b i r t o k r é s z e k n e k m á s t e r ü l e t e k k e l v a l ó h e l y e t t e s í t é s é t t e g y e 
a k o r m á n y z a t l e h e t ő v é , m e r t m e g e s h e t i k , h o g y a h i t b i z o m á n y b a n s z é t ­
s z ó r t m e z ő g a z d a s á g i r é s z e k k ö z é b e l e e s n e k o l y a n a p r ó e r d ő t e r ü l e t e k i s , 
a m e l y e k k ü l ö n v é d e l m i s z e m é l y z e t a l k a l m a z á s á t t e n n é k s z ü k s é g e s s é , a m i t 
a z o n b a n a z e r d ő b i r t o k e l n e m b í r . N a g y o b b t e r ü l e t e k e g y e s í t é s e e s e t é n 
s e m m i a k a d á l y a a n n a k , h o g y e z e k e n a t e r ü l e t e k e n , a m e n n y i b e n m e z ő g a z ­
d a s á g i h a s z n á l a t r a a l k a l m a s a k , a z i r t á s t i s e n g e d é l y e z z é k ; a z e r d ő t e r ü l e t 
a p a d n i n e m f o g és a z e l j á r á s l e h e t ő v é t e s z i a z t , h o g y a z i l y e n a p r ó b i r t o k ­
r é s z e k e t e g y e s í t h e s s é k . 

A v á l a s z t m á n y e g y h a n g ú l a g ü g y v e z e t ő i n d í t v á n y a é r t e l m é b e n h a t á r o z . 
Ü g y v e z e t ő : E l ő t e r j e s z t i R o t h G y u l a e g y e t e m i t a n á r b e a d v á n y á t , a m e l y ­

b e n a r r a k é r i a z e g y e s ü l e t e t , t e g y e n l é p é s e k e t a v a l l á s - és k ö z o k t a t á s ü g y i 
m i n i s z t e r Ű r n á l , h o g y a v a d g a z d a s á g e g y r e f e j l ő d ő a r á n y a i n a k és e z z e l 
k a p c s o l a t b a n a v a d á s z a t i s z a k o k t a t á s f o n t o s s á g á n a k m e g f e l e l ő e n a v a d á ­
s z a t t a m t a n s z é k k e l l ő a n y a g i t á m o g a t á s b a n i s r é s z e s í t t e s s é k , m e r t e r d ő ­
m é r n ö k h a l l g a t ó k g y a k o r l a t i v a d á s z a t i k i k é p z é s e c s a k i l y e n m ó d o n b i z t o ­
s í t h a t ó . M i n t h o g y a v a d á s z a t e g y i k l e g f o n t o s a b b m e l l é k á g a z a t a a z e r d ő g a z ­
d a s á g n a k , n a g y o n i n d o k o l t n a k l á t j a , h o g y a z e g y e s ü l e t i s k ö z b e n j á r j o n a 
k u l t u s z m i n i s z t é r i u m n á l . 



A z i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y ü g y v e z e t ő i n d í t v á n y á t e g y h a n g ú l a g m a ­
g á é v á t e s z i . 

Ü g y v e z e t ő : e l ő t e r j e s z t i I í ó t h G y u l a Ő m é l t ó s á g á n a k m é g e g y k é r é s é t i s , 
a m e l y b e n a z t k é r i a z e g y e s ü l e t t ő l , h o g y a z E r d é s z e t i K u t a t ó I n t é z e t e k 
N e m z e t k ö z i S z ö v e t s é g é n e k I X . k o n g r e s s z u s a t a r t a m á r a e n g e d j e á t d r . M i ­
h á l y i Z o l t á n s e g é d t i t k á r t n e k i s e g í t s é g ü l és a k b . 400 P k ö l t s é g e t a z e g y e s ü ­
l e t f o l y ó s í t s a r é s z é r e . S a j n á l a t t a l á l l a p í t j a m e g , h o g y a z e g y e s ü l e t n i n c s 
a b b a n a h e l y z e t b e n , h o g y e r r e a c é l r a 400 p e n g ő t á l d o z z o n , n é z e t e s z e r i n t 
a f ö l d m í v e l é s ü g y i m i n i s z t é r i u m o t k e l l e n e m e g k é r n i , h o g y M i h á l y i k i k ü l ­
d e t é s é h e z a n y a g i f e d e z e t e t n y ú j t s o n . A z e g y e s ü l e t s z í v e s e n á t e n g e d i d r . 
M i h á l y i t i t k á r t , c s a k a 400 p e n g ő s k ö l t s é g e t n e m t u d j a e l ő t e r e m t e n i . 

R ó t h G y u l a : I g e n T i s z t e l t V á l a s z t m á n y ! A z é r t k é r t e a z a n y a g i t á m o ­
g a t á s t i s , m e r t e b b ő l a s z e m p o n t b ó l a K u t a t ó I n t é z e t n é l n e h é z s é g e k v a n ­
n a k a n n y i r a , h o g y a j e l e n l e g i s z e m é l y z e t e t s e m t u d j a e l v i n n i a K o n g r e s z -
s z u s s a l k a p c s o l a t o s t a n u l m á n y ú t r a . M i h á l y i j e l e n l é t e f o n t o s n e k i , m e r t 8 
é v e n á t ö s s z e s k í s é r l e t e i b e n r é s z t v e t t , a z o k l é n y e g é v e l t i s z t á b a n v a n , t ö b b 
i d e g e n n y e l v e t b e s z é l , t e h á t k e l l ő f e l v i l á g o s í t á s o k k a l i s s z o l g á l h a t a z 
i d e g e n v e n d é g e k n e k . A m i a z a n y a g i t á m o g a t á s t i l l e t i , i g e n m e g k ö n n y í t e n é 
a h e l y z e t é t , h a a z e g y e s ü l e t r e n d e l k e z é s é r e t u d n á b o c s á t a n i a 400 p e n g ő t , 
a m i n i s z t é r i u m j e l e n l e v ő k é p v i s e l ő j e t u d j a a l e g j o b b a n , m i l y e n n a g y n e ­
h é z s é g e i v a n n a k e b b e n a k é r d é s b e n . 

E l n ö k : Á t é r e z z ü k a d o l o g f o n t o s s á g á t , d e a z e g y e s ü l e t r o s s z h e l y z e t e 
m i a t t b a j o s a s e g í t s é g , ó r i á s i t a g d í j h á t r a l é k o k v a n n a k , k b . 51.000 p e n g ő . 
M á s m e g o l d á s t k e l l e n e k e r e s n i . 

R ó t h G y u l a : T a l á n e l j á r h a t n a a z e g y e s ü l e t a f ö l d m í v e l é s ü g y i m i n i s z ­
t e r Ú r n á l , h a v á z o l n á a h e l y z e t e t és r á m u t a t n a a r r a , h o g y k b . 2500 p e n g ő s 
d i f f e r e n c i á r ó l v a n s z ó . 

B á r ó W a l d b o t t K e l e m e n : s z í v e s e n v á l l a l j a e z t a m e g o l d á s t s b á r k ö t e ­
l e z ő í g é r e t e t n e m t e h e t a p é n z b e l i s e g í t s é g r e v o n a t k o z ó l a g , a z e g y e s ü l e t 
r a j t a l e s z , h o g y s z ü k s é g e s e t é n v a l a m e l y e s h o z z á j á r u l á s t i s t u d j o n a d n i . 
K i t ü n t e t é s a z a m a g y a r e r d ő g a z d a s á g r a , h o g y m a g y a r e l n ö k e v a n e g y 
n e m z e t k ö z i i n t é z m é n y n e k és , h o g y M a g y a r o r s z á g o n r e n d e z i k a k o n g r e s s z -
s z u s t ; e z a r e n d k í v ü l i e se t i n d o k o l t t á t e s z i , h o g y a m i n i s z t é r i u m i s t á m o ­
g a s s a R ó t h p r o f e s s z o r Ű r k é r é s é t . 

R ó t h G y u l a : N a g y o n s z é p e n k ö s z ö n ö m . 
Ü g y v e z e t ő : F e l h a t a l m a z á s t k é r a r r a , h o g y e s e t l e g e s h o z z á j á r u l á s t a z 

e g y e s ü l e t , m i n t k ö l t s é g v e t é s e n k í v ü l i k i a d á s t , f o l y ó s í t h a s s a . 

A z i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y ü g y e v e z e t ő j a v a s l a t á t e g y h a n g ú l a g m a ­
g á é v á t e s z i . 

Ü g y v e z e t ő : b e j e l e n t i , h o g y N e m e s B é l a e r d ő t a n á c s o s és S z e l e s I s t v á n 
e r d ő m é r n ö k a z e g y e s ü l e t b e v a l ó f e l v é t e l ü k e t k é r i k . 

A z i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y m i n d k e t t ő j ü k e t e g y h a n g ú l a g a z e g y e s ü l e t 
t a g j a i s o r á b a i k t a t j a . 

E l n ö k : Ö r ö m é n e k a d k i f e j e z é s t , h o g y a M i s k o l c o n r e n d e z e t t k ö z g y ű l é s 
o l y a n s z é p s i k e r r e l j á r t . E z b i z o n y í t j a , h o g y a z e g y e s ü l e t h e l y e s ú t o n j á r , 
a m i k o r a k ö z g y ű l é s e i t a z o r s z á g k ü l ö n b ö z ő v i d é k e i n r e n d e z i . A n a g y 
s i k e r e l s ő s o r b a n B i r ó Z o l t á n é r d e m e , (Éljenzés) d e h á l á s k ö s z ö n e t i l l e t i 
L i p p ó c z y B é l a f ő e r d ő t a n á c s o s , e g y e s ü l e t i t a g U r a t i s , a k i f á r a d h a t a t l a n u l 
b u z g ó l k o d o t t h e t e k ó t a é s i g e n n e h é z k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t v é g e z t e a z e l ő ­
k é s z í t é s n a g y m u n k á j á t K ö r ö s k é n y i B é l a e r d ő m é r n ö k t a g t á r s s e g í t s é g é ­
v e l . (Éljenzés.) A z e l s z á l l á s o l á s a „ M i s k o l c i H é t " ó r i á s i i d e g e n f o r g a l m a 
k e r e t é b e n , a m i k o r m i n d e n f é r ő h e l y l e v a n f o g l a l v a , m á r m a g a i s b r a v ú r o s 
t e l j e s í t m é n y v o l t é s e z é r t , v a l a m i n t a z ő s z i n t e b a r á t s á g g a l n y ú j t o t t m i n ­
d e n é r t é k e s s e g í t s é g é r t a v á l a s z t m á n y n e v é b e n i s l e g h á l á s a b b k ö s z ö n e t é t 
f e j e z i k i , m i n d a h á r o m Ű r n a k . 

T ö b b t á r g y n e m l é v é n , e l n ö k a z ü l é s t b e r e k e s z t i . 



Jegyzőkönyv 
f e l v é t e t e t t a z O r s z á g o s E r d é s z e t i E g y e s ü l e t n e k M i s k o l c o n 1936. é v i a u g u s z ­

t u s h ó 1-én V2I2 ó r a k o r t a r t o t t r e n d e s k ö z g y ű l é s é r ő l . 
J e l e n v o l t a k : b á r ó W a l d b o t t K e l e m e n e l n ö k , i f j . g r ó f T e l e k i J ó z s e f 

a l e l n ö k , B i r ó Z o l t á n ü g y v e z e t ő , d r . M i h á l y i Z o l t á n s e g é t i t k á r , A l b e r t i 
J á n o s , A n s c h a u A n t a l , B a l o g h E l e k , B a l s a y A l a d á r , B a r s i N á n d o r , B a r t h o s 
G y u l a , B é k y A l b e r t , B e n c z e B á l , B e r n á t h K á l m á n , B l a s k ó P á l , v i t é z 
B o r o s s G y ö r g y , v i t é z B o r s a y F e r e n c , B r u c k m a y e r J ó z s e f , C s e k m e L á s z l ó , 
C s é p B é l a , C s e r m e l y L á s z l ó , C s i s z á r I m r e , C s ó k a J ó z s e f , D e s i t s B á l i n t , 
D i t t e r t G y u l a , F a r k a s J e n ő , v i t é z F e j e s J ó z s e f , F e k e t e L a j o s , F e k e t e Z o l ­
t á n , F i s e h l J ó z s e f , F o d o r S á n d o r , F o n t á n y i J á n o s , F ö l d v á r y M i k s a , F ü l ö p 
Z o l t á n , G a á l I m r e , G e o s i t s G y u l a , G e o s i t s I m r e , G l ó s e r D e z s ő , v i t é z G ö r g e y 
L á s z l ó , H a j d ú B é l a , H a j d ú G y u l a , H a l l ó s y M i k l ó s , d r . H a l m a y B é l a , 
H a s z á k A l a d á r , H e p k e A r t ú r , H e r c z e g J á n o s , H e r m a n n L a j o s , H o l d a m p f 
G y u l a , H o r k a y F e r e n c , H o r v á t h K á r o l y , H ü k e K á l m á n , I l l y é s K á r o l y , 
I m r i k G u s z t á v , I s t v á n S á n d o r , J u r i s s L á s z l ó , K a l l i v o d a G y ö r g y . K á l m á n 
B é l a , K e i n e r R e z s ő , K e r t a y E d e , K l e t z K á r o l y , K o c z i h a J á n o s , K o l b a 
R ó b e r t , K o m á r o m i L á s z l ó , d r . K o v á c s Z s i g m o n d , K r a l l J á n o s , K r a s s a y 
Á g o s t o n , L a d y G é z a , L e n g y e l S á n d o r , L e s z n y á k J ó z s e f , L i p p ó c z y B é l a , 
L o v á n y i H e r i b e r t , L u k á c s B é l a , L u t o n s z k y E r n ő , M a o h a y S y l v e s t e r . M á r k 
P á l , M á t h i s G y u l a , M a t t a n o v i c h K á r o l y , M a y O t t ó , M é s z á r o s A n t a l , M e z ő -
k ö z y A n d r á s , M i k e v á r i T i v a d a r , M o l c s á n y G á b o r , M u t t n y á n s z k y J e n ő , 
N a g y J e n ő , N a g y L á s z l ó , p e r e m a r t o n i N a g y S á n d o r , P a l l a Z o l t á n , P á l l 
M i k l ó s , P a p p B é l a , R . P a p S á n d o r , P a p p - S z á s z T a m á s , P á r n á i A t t i l a , 
P i n t é r L a j o s , b á r ó P r ó n a y G á b o r , b á r ó P r ó n a y G y ö r g y , P u s k á s K á r o l y , 
v i t é z R á b a y G y u l a , R a d ó G á b o r , R i e d l G y u l a , R i e d l L á s z l ó , R i m l e r L á s z l ó . 
R o c h l i t z B é l a , R ó t h G y u l a , R u s z M i h á l y , d r . S a á d A n d o r , S e h e n k e n g e l 
L á s z l ó , S c h m i d t N á n d o r , S c h u d i c h N á n d o r , S e l m e c z y M i h á l y , S i m o n k a y 
G y u l a , S i n o r o s A u r é l , v i t é z S ó n y i H u g ó , S o ó s K á r o l y , S p o r n y K á r o l y , 
S z a b ó G é z a , S z á n t ó I s t v á n , S z a r k á s s y L á s z l ó , S z é k e l y i - T a s n á d y A n t a l , 
S z i k o r s z k y J e n ő , S z o j á k K á r o l y , S z y D é n e s , v i t é z T a k á c s F e r e n c , T a k á c s 
Z s i g m o n d , v i t é z T a m á s J ó z s e f , T e r r a y G y u l a , T h i r i n g e r J á n o s , T h o m a 
F r i g y e s , T ó t h B ó d o g , T ö r ö k F e r e n c , U r h á n f y I g n á c , U r b á n f y J e n ő , V a i t z i k 
E m i l , v i t é z V a s v á r y H u g ó , V á m o s i F e r e n c , V e l i c s G y n l a , V e n d e l A l a d á r , 
V e n d e l F e r e n c , V e n d r ő G y u l a , V e t ő G y u l a , V u k G y u l a , W á e h t e r W a l t e r , 
W i t t L a j o s , W i t t n e r K á l m á n , d r . Z a p o t o c z k y A n d o r , Z o l t á n J á n o s , Z ü g n 
N á n d o r e g y e s ü l e t i t a g o k é s v e n d é g e i k . 

Báró W a l d b o t t K e l e m e n elnök: Üdvözlöm a n a g y számban 
megjelent TTrakat és az Országos Erdészeti Egyesületnek a m a i 
n a p r a kitűzött rendes közgyűlését m e g n y i t o m . 

Megállapítom, hogy a közgyűlés az alapszabályokban előírt 
módon szabályszerűen közzé lett téve s í g y az alapszabályok 
értelmében határozatképe?. 

A jegyzőkönyv hitelesítésére P a p p Béla és Sehenkenge l László 
U r a k a t kérem fel . 

Közlöm a t isz te l t közgyűléssel, h o g y a földmívelésügyi m i n i s z ­
ter Űr Önagyméltóságát Molcsány Gábor m i n i s z t e r i tanácsos Űr 
Önagyméltósága, az erdészeti főosztály főnöke, 

a Vallás- és Közoktatásügyi m i n i s z t e r Űr Önagyméltóságát 
Sehenkenge l László főerdőtanácsos Űr. a közalapítványi erdőgaz­
daság vezetője képviselik, ak ike t az egyesület nevében melegen 
üdvözlök. 



Őszinte örömmel és t i sz te le t te l köszöntöm közgyűlésünkön 
a m i s k o l c i vegyesdandár kéüviseletében vitéz Sónyi Hngó a l ­

tábornagy Űr Őméltóságát, 
M i s k o l c szab. k i r . város képviselőit : Lukács Béla főispán Űr, 

dr . H a l m a y Béla polgármester Űr és vitéz Görgey László felsőházi 
t a g Űr Öméltóságaikat, 

B o r s o d vármegye képviseletében dr. Z a p o t o c z k y A n d o r fő­
jegyző U r a t , 

a M . K i r . József Nádor Műegyetem bánya-, kohó- és erdő­
mérnöki karának képviseletében F e k e t e Zoltán egyet. n y . r. tanár 
Űr Őméltóságát, 

az Országos Mezőgazdasági K a m a r a és a T i s z a j o b b p a r t i Mező­
gazdasági K a m a r a képviseletében Lukács Béla főispán Űr Őnagy-
méltóságát, 

a Déldunántúli Erdészeti és Vadászati Egyesület képviseleté­
ben Földviáry M i k s a m i n i s z t e r i tanácsos, erdőigazgató Őméltóságát. 

a B u d a p e s t i Mérnöki K a m a r a képviseletében T h o m a F r i g y e s 
titkár Űr Őméltóságát, 

az Országos M a g y a r Bányászati és Kohászat i Egyesület kép­
viseletében: H e r m a n n L a j o s műszaki főtanácsos U r a t , 

Budapes t székesfőváros képviseletében K o m á r o m i László szé­
kesfővárosi erdőtanácsos U r a t , 

Kecskemét th. város képviseletében K e r t a y E d e v. erdő­
mester U r a t , 

Kőszeg szab. k i r . város képviseletében Mészáros A n t a l v . 
erdőmester U r a t , 

Pécs szab. k i r . város képviseletében vitéz Rábay G y u l a v . 
erdőmester U r a t , 

a m i s k o l c i m . k i r . Ügyészség képviseletében H o r k a y F e r e n c 
ügyész U r a t , 

a m i s k o l c i m. k i r . Államrendőrség képviseletében Székelyi-
Tasnády A n t a l rendőrfőtanácsos U r a t , 

a m i s k o l c i m . k i r . gazdasági felügyelőség képviseletében W i t t -
ner Ká lmán gazdasági főfelügyelő U r a t , 

a diósgyőri áll. gépgyár képviseletében H e r m a n n L a j o s mű­
s z a k i főtanácsos U r a t és a d iósgyőr i u jgyár képviseletében Hüke 
Kálmán műszaki főtanácsos U r a t . 

T i sz t e l t Közgyű lés ! 
A z egyesület vezetősége az utóbbi időkben m i n d e n t elkövetett 

és elkövet abban az irányban, h o g y a rendes közgyűléseket ne 
Budapes ten , h a n e m vidéken t a r t suk m e g és azoka t m i n d e n k o r 
tanulságos kirándulásokkal i s kössük össze 

E n n e k a törekvésnek a célja hármas. 



1. E g y i k célunk az, h o g y így a vidéki közgyűlések révén vidé­
k e n lakó tagtársaink is n a g y o b b betekintést nyerhessenek, az 
egyesület ügyeibe. 

A z i l y e n vidéki közgyűléseinken u g y a n i s a közgyűlés szék­
helyéhez csak v a l a m i v e l i s közelebb lakó tagtársaink mind ig ' nagy 
számmal szoktak meg je l enn i s í g y a határozatok meghozatalánál 
mód nyíl ik a r r a , h o g y a k a r a t u k a t az egyesület irányításában ér­
vényre juttassák. 

2. A második célunk ezzel is i g a z o l n i azt, h o g y egyesületünk 
nemcsak fővárosi központi szerv, hanem m i n d e n k o r élő képvise­
lője az ország összes erdőgazdaságainak, bármelyik részen feküd­
jenek is azok. 

3. Végül a h a r m a d i k célunk m i n d e n a l k a l o m m a l az, hogy a 
közgyűlés székhelyéhez közelfekvő erdőbirtokokra teendő - t a n u l ­
ságos kirándulásokkal módot nyújthassunk az egész országból 
összesereglő tagtársainknak i smere te ik gyarapítására és a r r a , hogy 
a környék v i s z o n y a i t meg i smerve , általános véleményük meg­
alkotásánál m i n d i g ezeket a v i s z o n y o k a t i s f igyelembe tudják 
v e n n i . 

E z évben M i s k o l c város megtisztelő meghívása tette részünkre 
lehetővé azt, h o g y közgyűlésünket i t t t a r thassuk meg és magát a 
közgyűlés helyiségét is a város vo l t szíves egyesületünk rende l ­
kezésére bocsátani. 

Másrészről a földmívelésügyi m i n i s z t e r Űr ós Szmrecsányi 
L a j o s e g r i érsek Űr Őnagyméltóságaik megtisztelő meghívása és 
lekötelező engedélye adott módot a r r a , h o g y ezt a közgyűlésünket 
a Ki rá ly i Kincstár és az E g r i Érseki U r a d a l o m erdeiben tartandó 
tanulságos kirándulásokkal kapcso l juk össze. 

Amidőn i t t úgy a szíves és előzékeny meghívásért, m i n t a 
m a g y a r o s vendégbarátságukért, a vezetőség őszinte köszönetét 
to lmácsolom úgy M i s k o l c város vezetőségének és egész közönségé­
nek, m i n t a földmívelésügyi m i n i s z t e r Űr és a.z E g r i Érsek Űr 
Öiiagyméltóságaiknak, egyúttal t i sz te le t te l j ava so lom, méltóztas­
sék a közgyűlésnek is határozatban kifejezést a d n i őszinte és 
hálás köszönetének s egyúttal f e l h a t a l m a z n i a vezetőséget a r r a , 
h o g y ezt a köszönetet az illetékes U r a k h o z megfelelő formában 
írásban is e l jut ta thassa. 

M i v e l úgy látom, h o g y ezt a j avas l a toma t a t isz te l t közgyűlés 
egyhangú helyesléssel fogadja , azt egyúttal határozatként k i i s 
mondom. 

T i sz t e l t Közgyűlés ! 
N a g y örömmel látom, m i l y e n szép számban vesznek részt tag­

társaink m a i közgyűlésünkön. E z nemcsak azt i gazo l j a , hogy e l ­
gondolásunk vidéken rendezni meg a közgyűlést helyes vol t , mer t 



í gy jobban kihangsúlyozzuk, hogy egyesületünk élete n incs B u d a ­
pesthez kötve, hanem az ország egész területét magáénak t e k i n t i . 

D e a m a i zsúfolt t e rem azt i s i gazo l j a , h o g y az erdőgazdaság 
érdekeinek védelmében és az egyesületi kollegiális érzelem ápolá­
sában változatlanul fennáll a régi tradicionális összetartás, a m i r e 
ezekben a válságos időkben kétszeresen szükség w n . 

Ezért mindnyájunknak őszinte hálája i l l e t i meg Bíró Zoltán 
Öméltóságát és L ippóczy Béla főerdőtanácsos U r a t , a k i k fáradsá­
got n e m kímélve buzgólkodtak a m a i közgyűlés összehozása és 
s ikere érdekében. ( N a g y taps és éljenzés!) 

Mély szomorúsággal emlékezem m e g elsősorban azokról, a k i k 
egyesületünk munkájában már n e m vehetnek részt, mer t t a v a l y i 
közgyűlésünk óta a Mindenható rendelkezése elszólította őket 
körünkből. 

Őszinte fájdalommal gyászoljuk gróf B e n y o v s z k y Mór ic t ag­
társunkat, a Déldunántúli Erdészeti és Vadászati Egyesület v o l t 
elnökét, a k i t a v a l y még m i n t házigazda látott bennünket vendé­
gül utolérhetetlen szívélyességgel siklósi várában és a m a g y a r 
erdőgazdaságnak m i n d i g le lkes barátja vo l t . Mély szomorúsággal 
s i r a t j u k K a l l i v o d a A n d o r és gróf Széchenyi Aladár választmányi 
t ag j a ink elhunytát, a k i k egyesületünk legtevékenyebb t a g j a i közé 
t a r toz tak és eredményes munkában eltöltött életükkel szolgálták 
fáradhatatlanul és önzetlenül a m a g y a r erdők sorsát és a m a g y a r 
erdészeti tudományok fejlődését. 

Emléküket i g a z kegye le t t e l és szeretet te l fogjuk m i n d e n idő­
ben megőrizni. 

A pécsi közgyűlésünk óta elmúlt évnek, az erdőgazdaságra 
vonatkozólag kétségtelenül legfontosabb eseménye az, h o g y az 
1935. évi I V . t.-e. az új erdőtörvény ez a la t t az idő a la t t lépett 
életbe. 

O l y a n törvényalkotásról van i t t szó, a m e l y i k nemcsak kimé­
lyíteni h i v a t o t t a m a g y a r erdőgazdaság e d d i g i irányelveinek 
barázdáját, de a m e l y sok tek in te tben új célokat, új irányításokat 
jelöl k i és i gen hathatós újabb eszközöket ad az irányításra h i v a ­
tottak kezébe. 

Mindnyájan i g e n jól tudjuk, h o g y a törvény kölcsönös meg­
állapodás eredménye a kormányzati tényezők és az érdekelt erdő­
b i r tokosok között. S ezért mondha t juk el , h o g y m a g a a törvény 
megalkotása megnyugvást váltott k i az érdekeltség körében. 

Jól tud juk azonban, hogy egy törvénynek a közre, az érdekelt 
gazdasági ágra való hatását legalább o l y a n mértékben befolyá­
so l ja a végrehajtás módja és üteme, m i n t m a g u k a törvénynek 
pa rag ra fusokba fogla l t rendelkezései. S ebből a szempontból bizo­
nyos mértékű a g g o d a l o m m a l látjuk azt, h o g y a törvény végrehaj­
tására vonatkozó rendeletek és utasítások m i n d a m a i n a p i g nem 



láttak napvilágot dacára annak, hogy a törvény életbelépése óta 
már közel egy éve elmúlt. 

Másrészről azonban ez a késedelem módot és a l k a l m a t ad a r r a 
h o g y az egyesület közgyűlése a végrehajtás módjára és a rendel­
kezésekre vonatkozó kívánságainak mégegyszer kifejezést adjon. 

Igen jól méltóztatnak tudn i , hogy a törvény rendelkezései sok 
tekinte tben csak keretszerű intézkedések, amelyéket azután maga 
a végrehajtás lesz h iva to t t a megfelelő t a r t a l o m m a l kitölteni. 

Ü g y vélem, az egész t isz te l t Közgyűlés osztja azt a meggyőző­
désemet, hogy a törvény végrehajtása csak a k k o r fog a kívánt 
eredménnyel járni, h a maguka t a végrehajtási rendeleteket és a 
végrehajtó közegeket is áthatja az az együttérzés és bölcs meg­
értés, ame ly annakidején a törvény i g e n s i m a megalkotását lehe­
tővé tette. 

A z egyesület erre illetékes szerve i minden t elkövettek abban 
az irányban, hogy ez a megértés magában a végrehajtási utasítás­
ban is kifejezésre jusson. 

Bár b i z ton remélem, hogy az egyesület i gen megfontolt , ko­
m o l y kívánságait a kormányzat méltányolni és teljesíteni fogja, 
mégis szükségét látom annak, hogy ezeknek a kívánságoknak a 
teljesítését az egyesület a közgyűlés határozatából kifolyólag is 
kérje a földmívelésügyi m i n i s z t e r tJ r Őnagyméltóságától. 

R á k e l l i t t m u t a t n o m a r ra , hogy a m a g y a r erdőbirtokos­
osztály számottevő ellenzés nélkül vállalta az állami felügyeleti 
j o g messzemenő kiterjesztését és biztosított tettleges, fakultatív 
beavatkozást az állami h a t a l o m n a k o l y a n ügyek intézésébe, ame­
lyeknél edd ig erről a tettleges beavatkozásról beszélni sem lehetett. 

Tet te ped ig azt elsősorban abban a reményben, hogy az erdő­
gazdaságnak az üzemmel kapcsola tos kérései m i n d e n k o r a lehető 
leg'gyorsabban és legméltányosabban nye rnek elintézést, de más­
részt abban a reményben is, h o g y az állami felügyelet hivatásos 
képviselői m a g u k a t elsősorban a b i r tokosok és az erdőgazdaság 
jóakaratú, szakértő irányítóinak és tanácsadóinak fogják t a r t an i , 
<aem ped ig o l y a n ellenző közegeknek, a k i k n e k hivatása m i n d e n 
cselekményben a kihágási momentumot keresni . 

Bár meggyőződésem az, h o g y az állami adminisztráció köze­
gei t teljes mértékben áthatja ez a jóakaratú törekvés, mégis kény­
telen v a g y o k megállapítani azt, h o g y ennek a gondola tnak a meg­
valósításától m a még n a g y o n messze v a g y u n k . 

Elsősorban meg k e l l állapítanom azt, h o g y az ügyek intézé­
sénél n incs m e g az a gyorsaság, a m i t m a a rohanó gazdasági élet 
kíván. P i l l a n a t n y i l a g vetődnek föl súlyos problémák s a b i r tokos­
nak akárhányszor hónapokig k e l l várnia, amíg a kérdésben vég­
leges döntést kapha t kézhez. 



Pedig- ez a késedelem i g e n sokszor súlyos a n y a g i kockázatot 
v a g y kife jezet t károsodást i s je lent . 

És i t t m e g k e l l á l lapí tanom azt, h o g y ez a késedelem n e m 
személyi o k o k r a , n e m is magára a szervezés módjára vezethető 
v issza , h a n e m elsősorban pénzügyi kérdés. 

A z Országos Erdészeti Egyesüle t már a múltban i s többízben 
megállapította azt, h o g y az erdőfelügyelettel já ró teendőket az 
állami adminisztráció a lecsökkentett személyzettel ós a leapasz­
tott a n y a g i eszközökkel ellátni n e m tud ja . 

M e g k e l l állapítanunk ezzel szemben azt i s , h o g y az új tör­
vény, a m e l y a b i r t o k o s o k r a sok t ek in te tben terhes kötelezettséget 
ró, egyúttal fokozot t felügyelet i jogo t i s biztosít az ál lam részére. 

Ü g y vélem, mindnyájan egyet méltóztatnak érteni v e l e m ab­
ban, h o g y ez a felügyeleti j o g egyúttal i g e n szoros irányítási 
kötelezettséget i s je lent . 

M e r t n e m a r r a v a n szükség, h o g y az állami közegek időközön­
ként a helyszínére kiszállva, megállapítsák azt, h o g y a n e m szak­
értő b i r tokos v a g y u g y a n c s a k n e m szakértő a l k a l m a z o t t a i a tör­
vényt i t t , v a g y amot t megsértették, h a n e m i g e n i s a r r a v a n szük­
ség, h o g y különösen a k i s ebb birtokoknál, a m e l y e k n e k jövedel­
mezősége a szakértő személyzet tartását el n e m bírja, az állam­
erdészeti személyzet, m i n t szakértő tanácsadó álljon a m a g a tudá­
sával és jóakaratával nemcsak az erdőfenntartási, de az egyéb 
erdőgazdasági kérdésekben is az a r r a rászoruló b i r tokos mel le t t . 

Feltétlen szükség v a n a r r a , h o g y a törvényben is sok helyütt 
lefektetet t ú. n . állami kezelés tényleg felölelje és elvégezze ezek­
ben az e g y e n k i n t leginkább k i s terjedelmű, de végösszegékben a. 
m a g y a r erdők Vs-át meghaladó területű erdőkben m i n d a z o k a t a 
teendőket, a m i t az állami v a g y magángazdaságban az ú. n . kezelés 
f o g a l m a alá sorozunk . 

A z állami felügyelet az én fe l fogásom sze r in t nemcsak jog , de 
igen i s az előbbiek értelmében vett szigorú kötelesség. 

E n n e k a kötelezettségnek p e d i g az államerdészet a. m a i sze­
mélyzeti létszám, a m a i utazási rendszer me l l e t t m e g f e l e l n i n e m 
fog t u d n i . 

Méltóztassék megengedn i , h o g y csak egy néhány a d a t r a h i v a t ­
kozzam. A gazdasági üzemterv szer in t kezelendő bir tokegységek 
száma a múlttal szemben m e g fog ötszöröződni. 

A z Alföld-fásítással, a kopárterületék beerdősítésével nemcsák 
a teendők, de m a g a az erdők területe is jelentékenyen megsza­
po rod ik . 

N e m lehet l e k i c s i n y e l n i a természetvédelmi intézkedésekkel 
kapcsola tos munkatöbblet mennyiségét sem 

Végül rá k e l l m u t a t n o m a r r a , h o g y az egész erdőtörvény cél­
ját fog ja téveszteni és n e m fog a kívánt eredménnyel járni, h a 



n e m lesz módjában a felügyeletre és irányításra h iva to t t t i sz t i ­
k a r n a k az, hogy a helyszínét g y a k r a n bejárva (a b i r t o k o k és 
b i r tokosok v i s z o n y a i t a laposan megismerve) , sz in te apostol i buz­
g a l o m m a l álljon az eszme szolgálatába és elsősorban a bi r tokosok 
támogatására, rendelkezésére 

Három o l y a n eszköz v a n . a m e l y i k lehetővé teszi azt, hogy a 
kormányzat a törvényben leszögezett hivatásának és kötelezett­
ségének meg tudjon fe l e ln i . 

1. A z első az, h o g y a végrehajtásnál mellőzzön m i n d e n túlzott 
bürokratizmust és túlságos beavatkozást. 

Gazdasági kérdések elintézésénél a gyorsaság elengedhetetlen 
kellók, a m i nélkül eredményt elérni lehetetlen. 

Fejlődést p e d i g csak o l y a n gazdasági ágnál várhatunk, ame­
l y i k a tu la jdonos érdekeit i s kielégíti. 

2. A másik tényező a hatáskörök lehető decentralizálása. 
Lehe te t l en do log az, h o g y a legkisebb gazdasági egységek 

üzemtervei, üzemátvizsgálásai, apró-cseprő használatokra v a g y 
eltérésekre vonatkozó kérelmek, m i n d a minisztériumot járják 
meg. 

N e m kívánatos, hogy újból előálljon az a régebbi panasz, hogy 
üzemtervek és üzemátvizsgálásokhoz a b i r tokos akárhányszor csak 
évek multával tudott hozzájutni. 

A személyzet megfelelő kiválasztása esetén s e m m i akadályát 
n e m látjuk annak, hogy a hatáskör számottevő része az I . fokú 
erdőrendészeti hatóság ügykörébe tolódjék k i s úgyszólván csak 
azok az ügyek kerüljenek a minisztérium elé, aho l a b i r tokos és 
az erdőfelügyelet álláspontja egymástól lényegében eltérnek. 

C s a k így láthatja el a minisztérium is azt a hivatást, ami 
tulajdonképen rá vár : az egész gazdaság legfőbb irányítását és 
a m a g y a r erdőgazdaság szerves beillesztését az egész ország gaz­
dasági életébe. 

3. A h a r m a d i k tényező ped ig a személyzeti létszám megfelelő 
gyarapítása és a helyszíni kiszállások lehetővé tétele. 

Meggyőződésem szer in t az erdőgazdaság kérdéseinek nem az 
irodákban, de elsősorban a helyszínén k e l l elintézést nyerniük, 
mer t a helyes intézkedésnek csak a. h e l y i v i s zonyok teljes isme­
rete a lko tha t j a az alapját. 

Aprólékosnak látszó, v a g y első tekin te t re mellékes körülmé­
n y e k nemismerése, v a g y űgyelmenkívül hagyása teljesen helyte­
l e n intézkedésekre vezethet. 

A kérdés helyszíni megtárgyalása az esetek legnagyobb részé­
ben lehetővé teszi az o l y a n megoldást, a m e l y i k úgy a bir tokos, 
m i n t a köz érdekeit is teljes mértékben kielégíti. 

A z államhatalomnak, ame ly a köz érdekében, — mindnyájunk 
meggyőződése szer in t igen helyesen —, a m a g a kezében akar ja 



t a r t a n i a gazdaság legfőbb irányítását, kötelessége g o n d o s k o d n i 
arról, hogy a b i r t o k o s n a k m i n d e n k o r a megfelelő módon és idő­
ben rendelkezésére álljon a szakértő állami közeg, nemcsak m i n t 
felügyelő hatóság, ame ly a kihágásokat üldözi és megtoro l j a , de 

elsősorban, m i n t vezető és irányító, a k i jóindulatú szaktanácsaival 
lehetővé teszi a b i r tokosnak , h o g y saját érdekeinek megvédése 
mel le t t a köz kívánalmainak is eleget tud jon tenn i . 

Még egy körülményre szükségesnek t a r tom, h o g y rámutassak 
az erdőtörvény végrehajtásával kapcsola tosan . 

E z az Országos Erdőgazdasági Tanács kérdése. 
E z t a szervet a törvényhozás azért állította be az admin i sz ­

tráció keretébe, h o g y a törvény végrehajtásának módozataiba m a -
.guknak az érdekelt b i r t okosoknak is módjuk l e g y e n be tek in ten i 
és a különböző kérdésekben véleményt nyilvánítani. 

Sajnálattal k e l l megállapítanunk, h o g y bár a törvény sok 
fontos teendőben kötelezőleg előírja a Tanács meghallgatását, bár 
egyesületünk már több, m i n t egy féléve megnevezte a Tanácsba 
.kiküldeni kért. tag ja i t , a Tanács megszervezése máig sem törtónt 
meg és a minisztérium teljesen önhatalmúlag intézi azokat a kér­
déseket, ame lyekben a törvény a Tanács meghallgatását írja elő. 

Én azt h iszem, valamennyiünk óhaját tolmácsolom akkor , a m i ­
k o r i t t annak a kérésünknek adok kifejezést, h o g y az Országos 
Erdőgazdasági Tanácsot a kormányzat minél előbb nevezze k i . 

T i sz t e l t Közgyűlés ! A z 1934-ik óv végén tar to t t közgyűlésün­
kön m a g a az a k k o r i Földmívelésügyi M i n i s z t e r Ür muta to t t rá 
a r r a a körülményre, h o g y az új erdőtörvényben előírt kötelezett­
ségek meglehetős súlyos terheket rónak a m a g y a r magánerdőgaz-
'daságra s éppen ezért csak a k k o r terjeszthette elő a törvény­
j a v a s l a t o t a m i k o r az árvédelmi intézkedések révén biztosítani 
tudta azt, hogy az erdőgazdaság ezt a megterhelést meg- is bírja. 

A z árvédelmi intézkedések az 1935—36-ik évi termeléssel le­
járnak, e l lenben lényegében csak most kezdődik a magánerdőgaz­
daságoknak a törvényen alapuló súlyosabb megterhelése. 

A z érdekeltség egyértelmű állásfoglalással kérte az árvédelmi 
intézkedések tovább leendő fenntartását a m o s t a n i a l ape lvek m e l ­
lett, az időközben észlelt k i sebb-nagyobb hibák kiküszöbölésével. 

I gen fontos érdekünk fűződik ahhoz, h o g y az ezirányú intéz­
kedések még a következő évi termelés megkezdése előtt életbe 
lépjenek. 

A z erdőgazdasági termelés és a termékek értékesítése között 
hosszú idő t e l i k el s így a m a i gazdasági v i s z o n y o k között nem 
vághatunk a b i z o n y t a l a n n a k n e k i a következő évi termeléssel. 

N e m az a lényeg ránk nézve, hogy k i t bíz m e g a kormány a 
szükséges intézkedések lebonyolításával, h a n e m az, hogy már. a 
termelések megindulása idején l egyen egy o l y a n szerv, a m e l y i k 



a b i r tokos által i s i smer t áron a termeivényeket felvásárolni és 
előleget a d n i köteles. 

A z érdekeltségek j a v a s l a t a i már hosszabb idő óta a kormány­
zat előtt fekszenek s nekünk i n n e n csak az a kérésünk, hogy az 
intézkedések idejében va ló foganatosításával tegyék lehetővé a ma­
g y a r erdőgazdaság további n y u g o d t és jövedelmező munkálkodását. 

E z e k b e n óhajtottam a m a g y a r erdőgazdaság legégetőbb kíván­
ságait előadni. 

N e m j e l e n t i ez azt, h o g y e kívánságok teljesítése esetén s e m m i 
óhajunk, v a g y tennivalónk n e m v o l n a ezeket t a r t o m azonban a 
l eg fon tosabbaknak és legsürgősebbeknek, mer t h i s zen csak ezek­
nek a teljesítése után térhetünk rá azoknak a teendőknek a foga­
natosítására, a m e l y e k az erdőgazdaság továbbfejlesztése érdeké­
ben feltétlenül szükségesek. 

M i n t m i n d e n a l k a l o m m a l , ezúttal is szükségesnek látom han­
g o z t a t n i azt, h o g y csak az egész erdőgazdasági érdekeltség egyet­
értő, egységes állásfoglalása esetén t a r t o m ezeket a célokat e l ­
érhetőknek. 

M i n d e n külön akaratnyilvánítás csak gyengí t i az egyesületi 
állásfoglalás átütő erejét és bármilyen jószándék vezesse is azt, 
csak hátráltatja a függő kérdések kedvező elintézését. 

A r r a kérem ezúttal i s az egyesület m i n d e n tagját, szenteljük 
m i n d e n erőnket és képességünket a közösen megállapított célok 
elérésére, mer t csak így t u d u n k o l y a n eredményeket f e lmu ta tn i , 
a m e l y e k nemcsak az erdőgazdaságra, h a n e m szeretet hazánkra is 

m i n d e n t ek in te tben előnyösek. 
E n n e k az egyetértésnek a jegyében v a n szerencsém az egyesü­

let m a i közgyűlését ezennel m e g n y i t n i . (Lelkes taps és éljenzés.) 

L u k á c s B é l a f ő i s p á n : M é i t ó s á g o s E l n ö k Ű r ! M é l y e n t i s z t e l t K ö z g y ű ­
l é s ! M i n t M i s k o l c t ö r v é n y h a t ó s á g i v á r o s e z i d ő s z e r i n t i f ő i s p á n j a , e g y b e n 
a T i s z a j o i b b p a r t i M e z ő g a z d a s á g i K a m a r a e l n ö k e és e b b e n a m i n ő s é g b e n , 
m i n t a M e z ő g a z d a s á g i K a m a r a k é p v i s e l ő j e , m é l y t i s z t e l e t t e l ü d v ö z l ö m a z 
O r s z á g o s E r d é s z e t i E g y e s ü l e t k ö z g y ű l é s é t . B á r a z 1920, é v i X V J L U L . t . - c . 
t e l j e s e n k ü l ö n v á l a s z t o t t a a m e z ő g a z d a s á g o t é s a z e r d ő g a z d a s á g o t e g y ­
m á s t ó l , é n m é g i s a b b a n a h i t b e n é l e k , h o g y m i n t t e s t v é r - t e r m e l é s i á g a k , 
a l e g t ö b b e s e t b e n h e l y e s e n é s h a s z n o s a n e g é s z í t i k k i e g y m á s t . T e s t v é r ­
t e r m e l é s i á g n a k n e v e z e m a k e t t ő t , m e r t m i n d a k e t t ő n e k a z a l a p j a a 
m a g y a r f ö l d . A m i d ő n m é l y t i s z t e l e t t e l ü d v ö z l ö m a k ö z g y ű l é s t , i g a z g a z -
d a t á r s i é s t e s t v é r i s z e r e t e t t e l k í v á n o m , h o g y m u n k á j a a m a g y a r e r d ő ­
g a z d a s á g n a k h a s z n o t é s á l d á s t , a m a g y a r h a z á r a ü d v ö t h o z z o n . (Taps.) 

D r . H a l m a y B é l a p o l g á r m e s t e r : M é l t ó s á g o s E l n ö k Ű r ! M é l y e n t i s z t e l t 
U r a i m ! M i s k o l c v á r o s k ö z ö n s é g e n e v é b e n ő s z i n t e t i s z t e l e t t e l , s z e r e t e t t e l 
és n a g y r a b e c s ü l é s s e l ü d v ö z l ö m a z O r s z á g o s E r d é s z e t i E g y e s ü l e t e t v á n d o r ­
k ö z g y ű l é s e a l k a l m á b ó l . R e n d k í v ü l , s o k r a b e c s ü l ö m a z t a r e n d k í v ü l i m u n ­
k á s s á g o t , a m e l y e t a m a g y a r e r d ő m é r n ö k ö k m a k i f e j t e n e k , a k i k e t T r i a n o n 
e g é s z e n ú j é l e t v i s z o n y o k k ö z é á l l í t o t t . H o g y c s u p á n a m a g y a r h e l y i 
v o n a t k o z á s o k a t e m l í t s e m , a b ü k k i m i n t a g a z d a s á g v e z e t é s e , e r d e i v a s u t a k 
é p í t é s e , f e n n t a r t á s a , a P a l o t a - s z á l l ó v e z e t é s e é s ü z e m e i n e k i r á n y í t á s a 



m i n d o l y a n f e l a d a t o k , a m i k m e s s z e f e l ü l h a l a d j á k a z e r d ő m é r n ö k i h i v a t á s 
h a t á s k ö r é t , m e l y e t a n n y i r á t e r m e t t s é g g e l l á t n a k e l , h o g y e z é r t m i n d e n 
a k c i ó j u k a t ő s z i n t e e l i s m e r é s i l l e t i . E z a z e r d ő m é r n ö k i k a r , a m e l y e t a z 
e l m ú l t é v e k e r ő s k ü z d e l e m r e , h e l y t á l l á s r a n e v e l t e k , m a h i v a t á s á n a k m a ­
g a s l a t á n á l l m i n d e n v o n a t k o z á s b a n . A m i d ő n m a a b b a n a s z e r e n c s é s 
h e l y z e t b e n v a g y o k , h o g y a z e g y e s ü l e t e t M i s k o l c v á r o s f a l a i k ö z ö t t s z í v e m 
ő s z i n t e s z e r e t e t é v e l ü d v ö z ö l h e t e m , a z t k í v á n o m , h o g y k í s é r j e a z e g y e s ü ­
l e t m u n k á s s á g á t , c é l k i t ű z é s é t , t ö r e k v é s e i t m a g y a r h a z á n k ü d v é r e , b o l d o ­
g u l á s á r a , a M i n d e n h a t ó I s t e n b ő s é g e s á l d á s a . (Éljenzés.) 

E l n ö k : H á l á s k ö s z ö n e t e t m o i n d ú g y a F ő i s p á n Ú r n a k , minit á P o l g á r ­
m e s t e r Ú r n a k s z í v e s ü d v ö z l ő s z a v a i k ó r t ; m e r t a z e l i s m e r é s és ő s z i n t e 
b a r á t s á g s e r k e n t ő l e g h a t a m a g y a r e r d ő g a z d a s á g k é p v i s e l ő i r e . K é n i a 
h i v a t a l o s k ö r ö k t o v á b b i t á m o g a t á s á t i s , m e r t a z e r d é s z e t m i a m o s t o h a ­
g y e r m e k a z o r s z á g b a n é s a m e z ő g a z d a s á g i t e r m e l é s k ö n n y e n e l f e l e j t i k a z 
e r d ő k n a g y f o n t o s s á g á t . P e d i g h o s s z ú i d ő n k e r e s z t ü l a f a v o l t k ü l k e r e s ­
k e d e l m i m é r l e g ü n k l e g s ú l y o s a b b p a s s z í v t é t e l e , és s o k s z á z m i l l i ó p e n g ő 
v á n d o r o l t é v e n t e f á é r t a k ü l f ö l d r e . A m a g y a r e r d ő g a z d a s á g s z í v ó s é s 
c é l t u d a t o s m u n k á j á n a k k ö s z ö n h e t ő , h o g y e z e k a z ö s s z e g e k m a a z o r s z á g ­
b a n m a r a d n a k . 

F e l k é r i a z ü g y v e z e t ő t j e l e n t é s e m e g t é t e l é r e . 

Ü g y v e z e t ő : T i s z t e l t K ö z g y ű l é s ! A z é r d e k k é p v i s e l e t i s z e r v e k m a i m ű ­
k ö d é s e — l e g y e n e k a z o k t á r s a d a l m i e g y e s ü l é s e k , v a g y h i v a t a l o s t e s t ü l e ­
t e k , — a l i g á l l e g y é b b ő l , m i n t a g a z d a s á g i é l e t ö l d ö k l ő i r a m a á l t a l d i k ­
tált, k ü z d e l m e k f o l y t o n o s l á n c o l a t á b ó l . 

A z a k í m é l e t l e n h a r c , a m e l y e t m a m i n d e n g a z d a s á g i á g a z a t n a k ú g y ­
s z ó l v á n a p u s z t a f e n n m a r a d á s á é r t f o l y t a t n i a k e l l , e s z e r v e k m u n k á j á n a k 
L e g n a g y o b b r é s z é t a g a z d a s á g i é l e t a n y a g i v o n a t k o z á s ú k é r d é s e i r e t e r e l i 
s a r á n y t a l a n u l k e v e s e b b i d ő j u t a r r a . h o g y á l t a l á n o s v o n a t k o z á s ú , t e l j e ­
s e n k ö z é r d e k ű k é r d é s e k n e k n a g y o b b i d ő t és m u n k á t s z e n t e l h e s s e n e k . 

E g y e s ü l e t ü n k , m i n t t á r s a d a l m i é r d e k k é p v i s e l e t , a g a z d a s á g i é l e t 
á l t a l d i k t á l t k ö t e l e z e t t s é g e k m e l l e t t i s t a l á l t m ó d o t é s i d ő t a r r a , h o g y a z 
e g é s z e r d ő g a z d a s á g t o v á b b i f e n n m a r a d á s á t l e g i n k á b b é r d e k l ő t e l j e s e n 
k ö z é r d e k ű v o n a t k o z á s ú t e e n d ő k k e l h o s s z a b b i d ő n á t f o g l a l k o z z é k . 

É r t e m e z a l a t t e l s ő s o r b a n a z ú j e r d ő t ö r v é n y v é g r e h a j t á s á v a l k a p c s o l a ­
to s t eendő ike t . 

A t ö r v é n y é l e t b e l é p é s e ó t a e l m ú l t i d ő a l a t t t ö b b í z b e n k é r t ü k é s s ü r ­
g e t t ü k a k o r m á n y z a t n á l a z e r d ő t ö r v é n n y e l k a p c s o l a t o s v é g r e h a j t á s i r e n ­
d e l k e z é s e k k i a d á s á t . 

A z E l n ö k Ú r ő m é l t ó s á g a m á r r á m u t a t o t t a r r a a r e n d k í v ü l i f o n t o s ­
s á g r a , m e l l y e l e z e k a t e e n d ő k a z e r d ő g a z d a s á g e g é s z é l e t é r e v o n a t k o z ­
t a t v a b í r n a k , fin i t t c s a k a m u n k á t a k a r o m n a g y v o n á s o k b a n r é s z l e t e z n i . 
Rmit. e b b e n a z i r á n y b a n e g y e s ü l e t ü n k v é g z e t t . 

A v é g r e h a j t á s i r e n d e l k e z é s e k e l s ő n a g y o b b k o m p l e x u m á t t a r t a l ­
m a z ó t e r v e z e t e t a f ö l d m í v e l é s ü g y i m i n i s z t é r i u m e l k é s z í t e t t e é s e z é v 
m á r c i u s á b a n h o z z á s z ó l á s v é g e t t e g y e s ü l e t ü n k n e k m e g k ü l d ö t t e . 

A l t a l á n o s e r d ő g a z d a s á g i b i z o t t s á g u n k é s a z i g a z g a t ó - v á l a s z t m á n y h e ­
t e k e n á t t a r t ó m e g f e s z í t e t t k o m o l y m u n k a e r e d m é n y e k é p p e n t ö b b , m i n t 
200 m ó d o s í t ó j a v a s l a t t a l j á r u l t a k a k o r m á n y z a t e l é . R e m é l j ü k , h o g y e z e k 
a j a v a s l a t o k a h i v a t a l o s k ö r ö k r é s z é r ő l m é l t á n y l á s r a i s f o g n a k t a l á l n i . 

A j a v a s l a t o k l e g n a g y o b b r é s z e m a g á n a k a v é g r e h a j t á s m ó d o z a t a i n a k 
m e g v á l t o z t a t á s á r a i r á n y u l t u g y a n , d e v a n n a k k ö z t ü k o l y a n o k i s , a m e ­
l y e k a t ö r v é n y t á r g y a l á s a s o r á n e l f o g l a l t e l v i á l l á s p o n t u n k n a k a l o g i k u s 
k ö v e t k e z m é n y e i . 

E g y e s ü l e t ü n k á l l a n d ó a n s ü r g e t t e a z O r s z á g o s E r d ő g a z d a s á g i T a n á c s 
m e g s z e r v e z é s é t s e n n e k k ö s z ö n h e t j ü k a z t , h o g y a j e l ö l é s e k a z a r r a i l l e ­
t é k e s t e s t ü l e t e k r é s z é r ő l m é g a k o r a t a v a s s z a l m e g t ö r t e n t e k . 



S a j n o s , a T a n á c s k i n e v e z é s e a m a i n a p i g s e m k ö v e t k e z e t t be 3 í g y 
n e m e g y e s ü l e t ü n k ö n , v a g y a z é r d e k l ő d é s h i á n y á n m u l t a z , h o g y ez a 
t ö r v é n y v é g r e h a j t á s a s z e m p o n t j á b ó l a m i v é l e m é n y ü n k s z e r i n t i g e n f o n ­
t o s s z e r e p r e h i v a t o t t t e s t ü l e t m u n k á j á t m i n d e z i d e i g m e g n e m k e z d h e t t e . 

N é m i e r e d m é n n y e l s z á m o l h a t u n k b e e g y e s ü l e t ü n k n e k e r d ő g a z d a s á g i 
s z e m p o n t b ó l e g y i k l e g f o n t o s a b b c é l j a , a z A l f ö l d - f á s í t á s t ek in t e t é i ) síi. 

A z e r r e a c é l r a a z e l ő z ő é v e k b e n e n g e d é l y e z e t t h i t e l a z u t o l s ó k ö l t ­
s é g v e t é s i é v b e n s z á m o t t e v ő l e g e m e l k e d e t t s e z a k ö r ü l m é n y n e m c s a k a z 
á l t a l á n o s é s e r d ő g a z d a s á g i s z e m p o n t b ó l e g y a r á n t i g e n f o n t o s t e e n d ő k 
f o g a n a t o s í t á s á r a n y i t o t t a m e g a l e h e t ő s é g e t , d e e g y ú t t a l m ó d o t a d o t t 
a r r a i s , h o g y a m u n k a n é l k ü l á l l ó f i a t a l s z a k e r ő k s z á m o t t e v ő r é s z e enné l 
a r e n d k í v ü l f o n t o s a k c i ó n á l n y e r h e s s e n a l k a l m a z á s t s i g a z á n a p o s t o l i 
ö n z e t l e n s é g g e l s z e n t e l h e s s e m u n k a e r e j é t a m a g y a r e r d é s z e t e g y i k l e g -
e s z m é n y l h b h i v a t á s á n a k . 

E z e k m e l l e t t a z á l t a l á n o s és k ö z é r d e k ű v o n a t k o z á s ú k é r d é s e k m e l ­
l e t t á l l a n d ó g o n d o t é s m u n k á t o k o z o t t e g y e s ü l e t ü n k n e k a g a z d a s á g i t é r en 
e d d i g e l é r t e l ő n y ö k é s b i z t o s í t é k o k t o v á b b r a v a l ó f e n n t a r t á s a . 

E t é r e n e l s ő s o r b a n e g y , b á r e l ső t e k i n t e t r e j e l e n t é k t e l e n n e k l á t s z ó , 
de a z é r t m é g s e m k i c s i n y e l h e t ő v e s z t e s é g r ő l k e l l b e s z á m o l n u n k . A z a k ö ­
r ü l m é n y , h o g y a z o s z t r á k - m ű f a b e h o z a t a l a k o m p e n z á c i ó s t á g y a l á s o k s o r á n 
f o n t o s s á g á b ó l s o k a t v e s z í t e t t , m a g a u t á n v o n t a a z o s z t r á k m ű f a t e r m é -
k e k r é s z é r e b i z t o s í t t o t t k e d v e z m é n y e s t a r i f a m e g s z ü n t e t é s é t s e z z e l e g y ü t t 
e l v e s z í t e t t ü k a m a g y a r m ű f a t e r m é k e k r é s z é r e e d d i g b i z t o s í t o t t a r á n y l a g 
c s e k é l y s z á l l í t á s i d í j k e d v e z m é n y t i s . 

L é n y e g é b e n a v e s z t e s é g , i l l e t ő l e g a m e g t e r h e l é s e g y e g é s z g a z d a s á g i 
é v a l a t t s e m é r i e l a z 50.000 p e n g ő t a m a g y a r f ű r é s z á r u é s f é l g y á r t m á n y 
i p a r t e r m é k e i n e k a s z á l l í t á s á n á l . 

E n n e k d a c á r a s ú l y o s v e s z t e s é g n e k k e l l a z t t e k i n t e n ü n k . H i s z e n ez v o l t 
e z i d e i g ú g y s z ó l v á n a z e g y e t l e n k é z z e l f o g h a t ó é r t é k e t i s j e l e n t ő v é d e l e m , 
a m e l y e t a m a g y a r e r d ő g a z d a s á g m ű f a t e r m e l é s é n e k a k o r m á n y z a t a z 
a m ú g y i s i g e n e r ő s t ú l s ú l y b a n l e v ő k ü l f ö l d i m ü f a b e h o z a t a l l a l s z e m b e n 
n y ú j t o t t . 

B á r m e n n y i r e e l i s m e r j ü k i s a z t a n e h é z h e l y z e t e t , a m i b e n a k o r m á n y ­
z a t m a a p é n z ü g y i e g y e n s ú l y f e n n t a r t á s a s z e m p o n t j á b ó l v a n , m é g i s ú g y 
v é l j ü k , h o g y e z a k e d v e z m é n y , a m e l y a l i g e g y t í z e z r e l é k é t t e s z i k i a z 
á l l a m i b e v é t e l e k n e k , e g y á l t a l á n n e m j e l e n t e t t a k o r m á n y z a t r é s z é r ő l 
o l y a n á l d o z a t o t , a m e l y n e k m e g s z ü n t e t é s e é r d e k é b e n i n d o k o l t l e t t v o l n a 
a n n a k a z e l ső l é p é s n e k a z e r e d m é n y é t i s l e r o n t a n i , a m e l y e t a m a g y a r 
i n ű f a t e r m e l é s e l ő m o z d í t á s á r a a k o r m á n y z a t e z i d e i g m e g t e t t . 

A t ű z i f a t e r m é k e k s z á l l í t á s á n á l e d d i g b i z t o s í t o t t k e d v e z m é n y e k e t s i k e ­
rü l t u g y a n f e n n t a r t a n i , d e ú j b ó l c s a k j e l e n t é k e n y á l d o z a t á r á n . 

A t e r m e l ő e r d ő g a z d a s á g k é n y t e l e n v o l t a z á t l a g o s f e l a d ó - á l l o m á s i á r a k 
2 s z á z a l é k á v a l f e l é r ő e g y e t e m l e g e s t e r h e l é s t m a g á r a v á l l a l n i a zé r t , h o g y 
e z á l t a l t o v á b b r a i s l e h e t ő v é t e g y e a p i a c t ó l t ú l n a g y t á v o l s á g r a f e k v ő 
g a z d a s á g o k e r e d m é n y e s m u n k á j á t é s a z t , h o g y e z e k n e k t e r m é k e i s i k e r r e l 
v e h e s s é k f e l a v e r s e n y t a f á t l a n a l f ö l d i r é s z e k e n a b e ö z ö n l ő k ü l f ö l d i 
t ű z i f á v a l . 

A t ű z i f a - g a z d á l k o d á s u n k r a a z u t o l s ó k ö z g y ű l é s ü n k ó t a e l m ú l t e g y é y 
a m a g a s z o k a t l a n u l e n y h o t é l i i d ő j á r á s á v a l ú j a b b , i g e n e r ő s m e g p r ó b á l ­
t a tás t j e l e n t e t t . A m a g y a r t ű z i f a - t e r m e l é s a z 1934—35. é v i t e r m e l é s i i d ő ­
s z a k b a n é r t e e l m e n n y i s é g i l e g a c s ú c s p o n t o t . 

M a g u k a v a s ú t o n é s h a j ó n v a l ó s z á l l í t á s r a r e n d e l k e z é s r e á l l ó b e l ­
f ö l d i k é s z l e t e k a l e g u t o l s ó l e z á r á s s z e r i n t i s i g a z o l t a n k e r e k e n 20.000 v a s ­
ú t i k o c s i r a k o m á n n y a l h a l a d t á k m e g a z e l ő z ő é v i f o g y a s z t á s m e n n y i s é g é t . 

M i v e l p e d i g á n e m z e t k ö z i s z e r z ő d é s o k l e b o n y o l í t á s a é r d e k é b e n b i z o ­
n y o s m é r t é k ű k ü l f ö l d i b e h o z a t a l l a l i s k e l l e t t s z á m o l n u n k , e l ő r e l á t h a t ó 



v o l t , h o g y a z é r t é k e s í t é s i i d é n y v é g é v e l m é g s z á m o t t e v ő s z á r a z f a k é s z l e -
t e i n k f o g n a k v i s s z a m a r a d n i , 

A l e g u t o l s ó l e z á r á s s z e r i n t e z e k e n k a k é s z l e t e k n e k a m e n n y i s é g e m é g 
m a i s m e g h a l a d j a a 30.000 v a s ú t i k o c s i r a k o m á n y t . H a t e h á t e z e k é r t é k e ­
s í t é s é t b i z t o s í t a n i a k a r j u k , s z á m o l n u n k k e l l a z z a l , h o g y o k t ó b e r — n o v e m ­
b e r h ó n a p o k n á l e l ő b b a f r i s s t e r m e l é s ű k é s z l e t e k e t , n é h á n y k ü l ö n l e g e s 
v á l a s z t é k k i v é t e l é v e l , a m a g á n f o g y a s z t á s c é l j a i r a n e m t e h e t j ü k s z a b a d d á . 

M e g n e h e z í t i o t é r e n h e l y z e t ü n k e t a z a z e r ő s k ü z d e l e m , m e l y e t m é g 
m a i s a z é r t k e l l f o l y t a t n u n k , h o g y a m a g y a r t e r m e l é s % r é s z é t k i t e v ő 
c s e r , t ö l g y , g y e r t y á n é s e g y é b f a n e m ű t ű z i f a k é s z l e t e k p i a c r a h o z a t a l á t 
a f o g y a s z t ó k n a k a b ü k k i r á n t t a n ú s í t o t t i n d o k o l a t l a n e l ő s z e r e t e t é v e l 
s z e m b e n l e h e t ő v é t e g y ü k . 

M e g n y u g v á s s a l á l l a p í t h a t j u k m e g a z t , h o g y ez a m á s o d i k , a t ű z i f a ­
f o g y a s z t á s s z e m p o n t j á b ó l i g e n k e d v e z ő t l e n t é l i i d é n y i s b e b i z o n y í t o t t a a z 
á r v é d e l m i i n t é z k e d é s e k n e k a z e r d ő g a z d a s á g s z e m p o n t j á b ó l v a l ó h e l y e s ­
s é g é t é s c é l s z e r ű s é g é t . 

A r é g e b b i i d ő k b e n m é g n o r m á l i s t e r m e l é s m e l l e t t i s o l y a n á r z u h a n á s 
k ö v e t t e a z i l y e n t e l e k e t , a m e l y é v e k r e m e n ő m e g r á z k ó d t a t á s t o k o z o t t 
e l s ő s o r b a n a f a k c r e s k e d e l e m b e n , d e m a g á b a n a z e r d ő g a z d a s á g i t e r m e ­
l é s b e n i s . 

E z z e l s z e m b e n n y u g o d t a n á l l í t h a t j u k a z t , h o g y a k e d v e z ő t l e n é r t é k e ­
s í t é s i i d é n y á l t a l e l ő i d é z e t t t e r m é s z e t s z e r ű á r c s ö k k e n é s e g y á l t a l á n n e m 
é r t e l o l y a n m é r t é k e t , a m e l y i k a z e r d ő g a z d a s á g n y u g o d t m e n e t é t o s a k 
k o c k á z t a t t a v o l n a . 

11a m o s t m é g e h h e z h o z z á v e s s z ü k a z t , h o g y a k ü l f ö l d i m ű f a b e h o z a t a l 
m e g f e l e l ő k o r l á t o z á s a k ö v e t k e z t é b e n a f r i s s t e r m e l é s i i d é n y m ű f a t e r m é k e i 
i s e l é g g y o r s a n é s a z e l ő z ő é v i v e l s z e m b e n k e d v e z ő b b á r a k m e l l e t t t a l á l ­
t a k e l h e l y e z é s t , m e g á l l a p í t h a t j u k , h o g y a z e l m ú l t g a z d a s á g i é v a z e n y h e 
i d ő j á r á s d a c á r a s e m v o l t a z e r d ő g a z d a s á g r a tú lzot t , m é r t é k b e n k e d v e ­
z ő t l e n . 

E l é g s a j n o s , h o g y a z á r v é d e l m i i n t é z k e d é s e k m e g h o s s z a b b í t á s a t e k i n ­
t e t é b o n m é g n e m s z á m o l h a t u n k b o e r e d m é n y r ő l , b á r a s z ü k s é g e s e l ő ­
k é s z í t ő l é p é s e k e t i d e j é b e n m e g t e t t ü k . 

H a a z e l ő b b t e l j e s ő s z i n t e s é g g e l m u t a t t u n k r á a z o k r a a h á t r á n y o k r a , 
a m e l y e k e t e g y e s t e e n d ő v é g r e h a j t á s a t e k i n t e t é b e n a k o r m á n y z a t i i n t é z ­
k e d é s e k m e g k é s é s o v a g y e l m a r a d á s a o k o z t a k , é p p e n o l y a n k ö t e l e s s é g ü n k 
t e l j e s e l i s m e r é s s e l é s k ö s z ö n e t t e l e m l é k e z n i m e g a k o r m á n y n a k a z o k r ó l 
a z i n t é z k e d é s e i r ő l , a m e l y e k a b e l f ö l d i m ű f a - é s t ű z i f a - t e r m é k e k é r t é k e ­
s í t é s é n e k b i z t o s í t á s a t e k i n t e t é b e n a z e l m ú l t é v a l a t t s i k e r r e l j á r t a k . 

A s z á l l í t á s r a v o n a t k o z ó k é n y s z e r i n t é z k e d é s e k k ö v e t k e z m é n y e k é p p e n 
lemaradt a b e l f ö l d i p i a c r ó l a n n a k a k ü l f ö l d i t ű z i f a m e n n y i s é g n e k a s z á ­
m o t t e v ő r é s z e i s , a m e l y n e k b e h o z a t a l á t e g y é b k é n t a k ü l k e r e s k e d e l m i 
s z e r z ő d é s e k l e h e t ő v é t e t t é k v o l n a . 

A z o k a z á r a k , a m e l y e k e t a k ü l f ö l d i t ű z i f á r a a k o r m á n y z a t a z e l l e n ­
ő r z ő b i z o t t s á g j a v a s l a t á r a m e g á l l a p í t o t t , l e h e t ő v é t e t t é k a z t , h o g y a z 
o r s z á g h a t á r á h o z k ö z e l e s ő f á t l a n v i d é k e k t ü z e l ő a n y a g e l l á t á s á n a k t ú l ­
n y o m ó r é s z e i l y e n n e h é z e s z t e n d ő b e n i s a m a g y a r t e r m e l é s n e k j u s s o n . 

A k o r m á n y z a t n a k a z a z i n t é z k e d é s e , h o g y a k ü l f ö l d i m ű f a a n y a g o k 
b e h o z a t a l á n a k e n g e d é l y e z é s é t b i z o n y o s m e n n y i s é g ű a z o n o s f a j ú é s m i n ő ­
s é g ű m a g y a r m ű f a t e r m é k e l ő z e t e s m e g v á s á r l á s á t ó l t e t t e f ü g g ő v é , i g e n 
j e l e n t ő s s z e r e p e t j á t s z o t t a m a g y a r m ű f a t e r m é k e k a r á n y l a g g y o r s é s 
e l é g k e d v e z ő e l h e l y e z é s é n é l . 

A m i k o r a z o n b a n e z e n a t é r e n t e l j e s m e g é r t é s r ő l és m e s s z e m e n ő 
j ó i n d u l a t ú t á m o g a t á s r ó l s z á m o l h a t u n k h e , s z i n t e é r t h e t e t l e n ü l á l l u n k 
a z z a l a z e l j á r á s s a l s z e m b e n , a m i t a k o r m á n y z a t a b e l f ö l d i t e r m e l é s ű c s e r ­
k é r e g e l h e l y e z é s é n e k l e h e t ő v é t é t e l e t e k i n t e t é b e n f o l y t a t o t t . — 



K é t s é g e t k i z á r ó a d a t o k k a l i g a z o l t u k , h o g y a b e l f ö l d i t e r m e l é s t ö b b 
m i n t ö t s z ö r ö s e a n n a k a m i n i m á l i s s z ü k s é g l e t n e k , a m i t a b e l f ö l d i b ő r ­
i p a r a m a g a r é s z é r ő a l e g t ü l z o t t a b b k í v á n s á g o k f i g y e l e m b e v é t e l é v e l i s 
i g é n y e l h e t . 

A m a g y a r k é r e g t e r m e l é s v á l l a l t a a k ö t e l e z e t t s é g e t , h o g y ez t a m e ' n y -
n y i s é g e t a b e l f ö l d i b ő r i p a r r é s z é r e v i s s z a t a r t j a . V á l l a l t a a z t a k ö t e l e z e t t ­
s é g e t i s , h o g y a z e l ő á l l í t á s i , i l l e t ő l e g b e s z e r z é s i á r a k k a l s z e m b o n m i n i m á ­
l i s h a s z o n t é t e l e l l e n é b e n e n g e d i á t e z t a b e l f ö l d i f o g y a s z t á s n a k . 

E n n e k d a c á r a a n y i l v á n v a l ó f e l e s l e g e k k i v i t e l e m é g m i n d i g a k a d á ­
l y o k b a ü t k ö z i k a k k o r , a m i k o r a n n a k a v e s z é l y n e k v a g y u n k k i t é v e , h o g y 
ez a t ö b b s z á z e z e r p e n g ő é r t é k e t k é p v i s e l ő i d é n y e i k k , a k é s e d e l m e s p i a c r a 
h o z a t a l k ö v e t k e z t é b e n a n y a k u n k o n m a r a d . 

N y a k u n k o n m a r a d p e d i g a z é r t , m e r t a m a g y a r k é r e g t e r m e l é s n e m 
t u d j a a k é r e g é s h á n t o t t t ű z i f a e g y ü t t e s n y e r s t ő á r á n a k 25—30%-át f e l ­
á l d o z n i a z é r t , h o g y a m a g y a r b ő r g y á r t á s n y e r s a n y a g b e s z e r z é s i k ö l t s é g e i t 
n é h á n y t i z e d % - a l c s ö k k e n t s e . 

M i n e m r ó j u k f e l a z t a t u d o m á s u n k s z e r i n t i g e n j e l e n t ő s v á m v é d e l m e t , 
a m i t a m a g y a r b ő r i p a r t e r m é k e i é l v e z n e k . 

K á k e l l a z o n b a n m u t a t n i a r r a , h o g y e n n e k a v á m v é d e l e m n e k c s a k o g v 
i g e n a p r ó t ö r e d é k %-ál t e n n é k i a z a z á l d o z a t , a m i t a m a g y a r k é r e g t e r ­
m e l é s r é s z é r e m e g k í v á n t á r b i z t o s í t á s a j e l e n t e n e . 

A m a g u n k r é s z é r ő l ú g y l á t j u k , h o g y a b e i l ' ö l d i n y e r s a n y a g t e r m e l é s s e l 
s z e m b e n m a a k o r m á n y z a t , d e k ü l ö n ö s e n a m a g y a r g y á r i p a r r é s z é r ő l e g y ­
á l t a l á n n i n c s m e g m i n d e n v o n a l o n a z a m e g é r t é s , a m i t n e m c s a k a n e m z e t i 
é s k ö z é r d e k , d e m a g u k n a k a f a t e r m é k e k e t f e l d o l g o z ó i p a r á g a k n a k l e g -
ö n z ő b b s a j á t é r d e k ü k i s m e g k í v á n n a . 

A k ü l f ö l d i g y á r i p a r m i n d e n ü t t á t v a n h a t v a a t t ó l a t u d a t t ó l , h o g y a 
f e l d o l g o z á s t i g é n y l ő n y e r s a n y a g n a k a b e l f ö l d ö n v a l ó b i z t o s í t á s a m a g á n a k 
a g y á r i p a r n a k i s i g e n j e l e n t ő s é r d e k e . 

H i s z e n e l t e k i n t v e a v a l u t á r i s i n g a d o z á s o k t ó l , e g y e d ü l a b e l f ö l d i n y e r s ­
a n y a g t e r m e l é s a l k o t h a t j a a b i z t o n s á g o s i p a r i m u n k a a l a p j á t . M é g a t u l a j -
d o n k é p e n i h á b o r ú s v e s z e d e l m e k t ő l e l t e k i n t v e i s , v á m h á b o r ú , v a g y a t ö b b i 
á l l a m o k á l t a l t á m a s z t o t t k i v i t e l i n e h é z s é g e k l é t a l a p j á b a n t á m a d h a t j á k 
m e g a z t a z i p a r á g a t , a m e l y i k a m a g a n y e r s a n y a g s z ü k s é g l e t é t b e l f ö l d ö n 
b i z t o s í t a n i n e m t u d j a . 

F á j ó s z í v v e l és i r i g y k e d v e n é z z ü k a z t a t e v é k e n y s é g e t , a m i t p l . a 
n é m e t g y á r i p a r e b b ő l a s z e m p o n t b ó l k i f e j t , a m e l y i k g y á r i p a r i g e n j e l e n ­
t é k e n y á l d o z a t o k a t h o z a z é r t , h o g y a b e l f ö l d i n y e r s a n y a g t e r m e l é s t e lő ­
m o z d í t s a . 

T e l j e s t u d a t á b a n v a n ez a k ü l f ö l d i i p a r a n n a k , h o g y a m i n t az i p a r i 
t e r m e l é s n é l a z é r t v a n a v á m v é d e l e m r e s z ü k s é g , h o g y a b e l f ö l d i n a g y be­
r u h á z á s o k j ö v e d e l m e z ő s é g é t b i z t o s í t s a , é p p e n ú g y a n y e r s a n y a g t e r m e l é s 
f e l l e n d í t é s é n e k i s c s a k a z l e h e t a z e g y e t l e n r e á l i s a l a p j a , h a a z ő s t e r m e l ő 
a m a g a m u n k á j a r é v é n s z i n t é n t i s z t e s s é g e s j ö v e d e l e m h e z t u d j u t n i . 

E z z e l s z e m b e n a m i a k á r h á n y s z o r 5 0 — 1 0 0 % - o s , s ő t e z t i s m e g h a l a d ó 
v á m v é d e l e m b e n r é s z e s í t e t t i p a r u n k e l k e s e r e d e t t e l l e n s é g g y a n á n t á l l a 
t e r m e l é s s e l s z e m b e n a l e g t ö b b o l y a n e s e t b e n , a m i k o r a n y e r s a n y a g t e r m e ­
lés a m a g a r é s z é r e a l i g a k a r a p u s z t a l é t n é l e g y e b e t b i z t o s í t a n i . 

A z a z á l d a t l a n és e r e d m é n y t e l e n , d e é v e k ó t a t a r t ó szívóis k ü z d e l e m , 
a m i t a m a g y a r m ű f a t e r m é k e k t a r i f á l i s é s v á m v é d e l m e é r d e k é b e n f o l y t a t ­
t u n k é s f o l y t a t u n k m a i s , e z e k a f o l y t o n o s h a r c o k a b e l f ö l d i b ő r i p a r 
e s e r z ő a n y a g s z ü k s é g l e t é n e k b i z t o s í t á s a k ö r ü l e g y a r á n t f é n y e s b i z o n y í t é k a i 
a n n a k , m e n n y i r e h i á n y z i k a z a m e g é r t é s a m a g y a r i p a r e g y i g e n s z á m o t ­
t e v ő r é s z é n é l . 



M i s o h a n e m t á m a d t u k és s o h a n e m t á m a d j u k a z o k a t a v é d ő v á m o k a t , 
a m e l y e k e t a k o r m á n y z a t a m a g y a r i p a r i m u n k a l e h e t ő v é té te l© é r d e k é b e n 
l é p t e t e l t é l e t b e é s t a r t f e n n . 

M e r t m e g g y ő z ő d é s ü n k a z , h o g y e z e n a e n n e n a f o g y a s z t ó r a e s ő t e h e r 
m a j d n e m t e l j e s e g é s z é b e n v a g y m u n k a b é r c í m é n j u t v i s s z a a m a g y a r 
g a z d a s á g i é l e t b e , v a g y a v á m b e v é t e l e k e m e l k e d é s e r é v é n c s ö k k e n t i a z o ­
k a t a k ö z t e r h e k e t , a m e l y e k a m a g y a r g a z d a s á g i é l e t m i n d e n á g a z a t á r a 
m a m á r s z i n t e e l v i s e l h e t e t l e n t e h e r k é n t n e h e z e d n e k . 

D e a m á s i k o l d a l r ó l s z ü k s é g e s n e k t a r t j u k r á m u t a t n i a r r a , h o g y a b e l ­
fö ld i i p a r i t e r m e l é s b á r m i l y e n v á m v é d e l e m m e l l e t t i s c s a k a d d i g t u d 
e r e d m é n n y e l d o l g o z n i , a m í g l e g a l á b b a m a g y a r f o g y a s z t á s t b i z o n y o s -
m i n i m á l i s s z i n t e n l e h e t t a r t a n i . 

E r r e p e d i g e g y o l y a n ő s t e r m e l ő o r s z á g b a n , a m i l y e n a m i e n k , g o n d o l n i 
s e m l e h e t a k k o r , h a é p p e n a z ő s t e r m e l ő r é t e g o k k e r e s e t i l e h e t ő s é g e i t i p a r ­

k o d i k aj m a g y a r i p a r a n y e r s a n y a g o k á i ' á n a k s o k s z o r e r ő s z a k o l t l e s z o r í t á ­
s á v a l c s ö k k e n t e n i . 

A k u l t ú r a h a l a d á s á v a l j á r ó t e c h n i k a i f e j l ő d é s e r e d m é n y e i t c s a k O t l 
lehet, s z é l e s k ö r ö k b e n e l t e r j e s z t e n i , a h o l a n a g y f o g y a s z t ó r é t e g e k n e k i s 
m e g v a n a z a n y a g i e r e j ü k a r r a , h o g y e n n e k a f e j l e t t t e c h n i k á n a k a t e r ­

m e i v é n y e i t á t v e h e s s é k é s m e g f i z e t h e s s é k . 
T u d j u k , h o g y ö s s z e s i p a r i k i v i t e l e i n k n e k a z é r t é k e c s a k e g y k i s 

h á n y a d r é s z e a n n a k , a m i t a z i p a r i t e r m é k e k b ő l a b e l f ö l d e l f o g y a s z t . 
N e m a k i v i t e l c s ö k k e n é s e , d e a b e l f ö l d i p i a c n a k a m e z ő g a z d a s á g i 

v á l s á g k ö v e t k e z t é b e n m é r h e t e t l e n ü l l e c s ö k k e n t f e l v e v ő k é p e s s é g e , a z , a m i 
m a a m a g y a r i p a r t a l e g n e h e z e b b p r o b l é m a e l é á l l í t j a . 

M i ö r ö m m e l l á t j u k , h a a m a g y a r i p a r v é d e l e m b e n r é s z e s ü l s a v é d ő ­
i n t é z k e d é s e k k ö v e t k e z t é b e n v i r á g z i k és e r e d m é n n y e l d o l g o z i k . 

N e m c s a k á l t a l á n o s g a z d a s á g i é s n e m z e t i s z e m p o n t b ó l ö r ü l ü n k e n n e k , 
d e s a j á t j ó l f e l f o g o t t ö n z ő é r d e k e i n k s z e m p o n t j á b ó l i s , m e r t e b b e n a f e j ­
l ő d ő , v i r á g z ó , e r e d m é n n y e l d o l g o z ó i p a r b a n a m a g y a r ő s t e r m e l é s a m e z ő ­
g a z d a s á g é s e r d ő g a z d a s á g e g y i k l e g f o n t o s a b b , n é l k ü l ö z h e t e t l e n f o g y a s z ­
t ó j á t l á t j u k . 

M e g k e l l a z o n b a n á l l a p í t a n u n k , h o g y n y u g o d t f e j l ő d é s r e , b i z t o s m u n ­
kára, a m a g y a r i p a r i s c s a k a k k o r s z á m í t h a t , h a m e g l e s z n á l a i s a z ő s ­
t e r m e l é s s e l s z e m b e n u g y a n e z a t e l j e s m e g é r t é s , m e r t h i s z e n a f o g y a s z t ó i ­
n a k l e g a l á b b 7 0 — 8 0 % - a é p p e n a z ő s t e r m e l ő k k ö r é b ő l k e r ü l t é s k e r ü l k i . 

E g y c s a p á s r a m e g f o g s z ű n n i a z e l l e n t é t a z ő s t e r m e l é s é s a z i p a r 
k ö z ö t t a k k o r , h a m a g a a z i p a r i s b e l á t j a a z t , m e n n y i r e é r d e k e n e k i a 
j ö v e d e l e z ő ő s t e r m e l é s l e h e t ő v é tétei le é s f o k o z á s a , a i m i e g y ú t t a l a s a j á t 
f o g y a s z t ó p i a c á n a k s z i n t e e l k é p z e l h e t e t l e n m é r t é k ű k i t e r j e s z t é s é t j e l e n t i . 

V i s s z a t é r v e a z e r d ő g a z d a s á g v é d e l m é n e k a k é r d é s é h e z , m e g g y ő z ő d é ­
s ü n k a z , h o g y e z e n a t é r e n m a g á r a a z e r d ő g a z d a s á g i é r d e k k é p v i s e l e t r e 
i s m é g i g e n j e l e n t ő s t e n n i v a l ó k v á r n a k . 

I g e n h a s z n o s é s i g e n j ó s z o l g á l a t o t t e s z e b b ő l a s z e m p o n t b ó l a t e r ­
m e l é s i a d a t o k g y ű j t é s e , a m i k k e l e g y e s ü l e t ü n k m á r é v e k ó t a k í s é r l e t e z i k , 
d e c s a k e b b e n a z é v b e n t u d o t t v a l a m e n n y i r e i s s z á m o t t e v ő e r e d m é n y t 
e l é r n i . 

N a g y o n m e g k ö n n y í t e n é a f ö l d m í v e l é s ü g y i m i n i s z t é r i u m n a k a m a ­
g y a r m ű f a t e r m é k e k é r t é k e s í t é s e é r d e k é b e n k i f e j t e t t i g e n é r t é k e s é s 
e r e d m é n y e s m u n k á s s á g á t , h a e z t a k é s z l e t n y i l v á n t a r t á s t m e g f e l e l ő e n k i 
t u d n ó k f e j l e s z t e n i . 

E h h e z a z o n b a n e l s ő s o r b a n a r r a v o l n a s z ü k s é g , h o g y m a g u k a z ér­
d e k e l t t e r m e l ő k é s k e r e s k e d ő k b e l á s s á k a n y i l v á n t a r t á s f o n t o s s á g á t é s 
b i z a l o m m a l s z o l g á l t a s s á k a s z ü k s é g e s a d a t o k a t a z é r d e k k é p v i s e l e t n e k . 

A z e r d ő g a z d a s á g é r d e k é b e n k i f e j t e t t m u n k á t ó l n e m l e h e t e l v á l a s z ­
t a n i a m a g y a r e r d ő m é r n ö k i k a r s o r s á n a k e í ő b b r e v i t e l é t s o m . 



A z új t ö r v é n y rendelkezései, a j ó r é s z b e n a z e g y e s ü l e t á l t a l k e z d e ­
m é n y e z e t t a k c i ó k v é g r e h a j t á s a a n n y i ' ú j m u n k a a l k a l m a t t e r e m t e t t e k , 
h o g y a m u n k a n é l k ü l i e r d ő m é r n ö k ö k s z á m a — I s t e n n e k h á l a — m a m á r 
a l e g k i s e b b m e n n y i s é g r e e s e t t v i s s z a . 

I g a z u g y a n , h o g y a m u n k a a l k a l m a k s z á m o t t e v ő r é s z e m a m é g c s a k 
i d e i g l e n e s j e l l e g ű . M e g g y ő z ő d é s e m a z o n b a n a z , h o g y e n n e k a h e l y z e t ­
n e k i s r ö v i d e s e n m e g k e l l v á l t o z n i a , ' m e r t g a z d a s á g i t é r e n e r e d m é n y t 
e l é r n i o s a k a k k o r l e h e t , h a m i n d e n m u n k a e l v é g z é s é r e r e n d e l k e z é s r e 
á l l a m e g f e l e l ő e n k é p z e t t m u n k a e r ő . 

N y u g o d t , m e g f o n t o l t , c é l r a v e z e t ő é s e r e d m é n y e s m u n k á t p e d i g c s a k 
o l y a n a l k a l m a z o t t a k t ó l é s . t i s z t i k a r t ó l l e h e t v á r n i , a m e l y i k l e g a l á b b in 
a m e g é l h e t é s e l e m i g o n d j a i t ó l m e n t e s í t v e v a n . 

M a g a a k é t k é r d é s a g a z d a s á g f e j l ő d é s e é s a z e r d ő m é r n ö k i k a r b o l ­
d o g u l á s a a z o n b a n e g y m á s n a k e l v á l a s z t h a t a t l a n é s t ö k é l e t e s f ü g g v é n y e . 

M e r t h a m á s i k o l d a l r ó l n é z z ü k a k é r d é s t , c s a k j ö v e d e l m e z ő , f e j l ő d ő 
é s n y u g o d t a n d o l g o z ó g a z d a s á g i á g a z a t n y ú j t h a t a v e l e f o g l a l k o z ó k n a k 
b i z t o s é s g o n d t a l a n m e g é l h e t é s t . 

H a . a k é t t é t e l t ö s s z e k a p c s o l j u k , a k k o r m e g á l l a p í t h a t j u k a z o k a t a 
c é l o k a t , a m e l y e k r e m a a m a g y a r e r d ő g a z d a s á g n a k f e l t é t l e n ü l t ö r e k e d ­
n i e k e l l . 

M i n d e n e g y o l d a l ú s á g n é l k ü l k e l l b e i l l e s z k e d n i a z e g é s z o r s z á g és a 
m a g y a r f ö l d g a z d a s á g i é l e t é b e s a r r a t ö r e k e d n i , h o g y e l s ő s o r b a n a z o k a t 
a t ö m e g s z ü k s é g l e t e k e t l á s s u k e l m i n é l n a g y o b b m é r t é k b e n , a m e l y e k r e 
a m a g y a r g a z d a s á g i é l e t n e k f e l t é t l e n ü l s z ü k s é g e v a n . 

M e r t a n y u g o d t m u n k á n a k , a j ö v e d e l m e z ő s é g n e k l e g b i z t o s a b b a l a p j a 
a z , h a t e r m e i v é n y e i n k a b e l f ö l d ö n t a l á l n a k f e l t é t l e n ü l b i z t o s fo ­
g y a s z t ó k r a . 

M á s r é s z r ő l c s a k o l y a n g a z d a s á g i á g f e j l ő d é s é r e l e h e t s z á m í t a n i , 
a m e l y i k a t u l a j d o n o s n a k b i z t o s j ö v e d e l m e t n y ú j t és c s a k ez a b i z t o s 
j ö v e d e l m e z ő s é g l e h e t a m a g y a r e r d ő t i s z t i k a r b o l d o g u l á s á n a k l é t a l a p j a . 

E z a z a z i r á n y , a m e l y e t k ö v e t n ü n k k e l l , h a ú g y a k ö z é r d e k e t , m i n t 
a b i r t o k o s o s z t á l y é r d e k é t é s a k a r i é r d e k e k e t i s m e g f e l e l ő e n s z o l g á l n i 
a k a r j u k . 

E z e k e n a g a z d a s á g i v o n a t k o z á s ú l e e n d ő k ö n k í v ü l e g y e s ü l e t ü n k tá r ­
s a d a l m i t é r e n i s r é s z t v e s z n e m c s a k a z e r d ő g a z d a s á g , d e a v e l e k a p c s o ­
l a t o s t e s t v é r á g a z a t o k és a m é r n ö k i t e s t ü l e t e k m i n d e n m e g m o z d u l á s á b a n . 
Á l l a n d ó ö s s z e k ö t t e t é s t t a r t u n k f e n n a m e z ő g a z d a s á g h i v a t a l o s é s tá r ­
s a d a l m i é r d e k k é p v i s e l e t e i v e l , a M é r n ö k i K a m a r á v a l , a M é r n ö k ö k é« 
É p í t é s z e k N e m z e t i S z ö v e t s é g é v e l . 

D e á l l a n d ó és g o n d o s f i g y e l e m m e l k í s é r j ü k a z t a m u n k á t i s , a m e ­
l y e t a . - s zakok ta t á s és a s z a k t u d o m á n y o k f e j l e s z t é s e t e k i n t e t é b e n a M ű ­
e g y e t e m e r d ő m é r n ö k i f a k u l t á s a , v a l a m i n t az E r d é s z e t i K u t a t ó In t éze t 
v é g e z . 

. E g y r é s z r ő l a c é l b ó l , h o g y a m a g u n k m u n k á j á t , a k ü l f ö l d d e l i s m e g ­
i s m e r t e s s ü k , m á s r é s z r ő l p e d i g a z é r t , h o g y a k ü l f ö l d i s z a k i r o d a l o m e g y é b ­
k é n t i g e n d r á g a f o l y ó i r a t a i t o s e r e p é l d á n y g y a n á n t , s z e r e z h e s s ü k m e g , 
a z é v e l e j é t ő l f o g v a l a p u n k b a n a k ö z r e a d o t t c i k k e k h á r o m i d e g e n 
n y e l v r e l e f o r d í t o t t k i v o n a t a i t i s k ö z ö l j ü k . 

• E z e n a r é v e n s i k e r ü l t n e m c s a k a k o n t i n e n s r ő l , d e m é g a t á v o l 
n y u g a t i r é s z e k r ő l i s k ö z e l 30 k ü l f ö l d i s z a k f o l y ó i r a t o t a z e g y e s ü l e t ré­
sziére b i z t o s í t a n i , a m i k é t s é g k í v ü l a k ö n y v t á r i g e n é r t é k e s g y a r a p o d á ­
sá t • j e l e n t i . 

M a j d n e m t e l j e s e r e d m é n y t e l e n s é g r ő l k e l l a z o n b a n b e s z á m o l n o m a 
v a d á s z a t i a d m i n i s z t r á c i ó b a v a l ó b e k a p c s o l ó d á s u n k i r á n t f o l y t a t o t t k ü z 
d e l m e k t e r e p . 



K o h a s e i n á l l í t o t t u k és v i t a t t u k a z t , h o g y a v a d á s z a t , m i n t t u d o ­
m á n y á g , v a g y g y a k o r l a t i i s m e r ő t , a z o r d ő m é r n ö k i k a r s p e c i á l i s k i v á l t ­
s á g a v o l n a é s h o g y a z e r d ő g a z d a s á g k e r e t é n k í v ü l r e n d s z e r e s é s m e g ­
s z e r v e z e t t v a d t e n y é s z t é s t é s v a d á s z a t o t ű z n i n e l e h e t n e . 

T e l j e s m é r t é k b e n f e n n k e l l a z o n b a n t a r t a n u n k a z t a z á l l á s f o g l a l á ­
s u n k a t , h o g y a z e r d e i v a d á s z a t o t m a g á t ó l a z e r d ő g a z d a s á g t ó l e l k ü l ö ­
n í t e n i n e m l e h e t . 

A z o k a n e m z e t g a z d a s á g i l a g i s m a j d n e m f e l b e c s ü l h e t e t l e n k á r o k , 
a m e l y e k e t a m a g y a r e r d ő g a z d a s á g s o k h e l y ü t t a h e l y t e l e n v a d t e n y é s z t é s 
k ö v e t k e z t é b e n s z e n v e d e t t , s ő t h e l y e n k é n t m a i s s z e n v e d , m a j d n e m k i v é ­
t e l n é l k ü l a z o k o n a h e l y e k e n f o r d u l t a k e l ő , a h o l a v a d á s z a t i t e e n d ő k 
i r á n y í t á s á t a z e r d ő g a z d a s á g a d m i n i s z t r á c i ó j á t ó l t e l j e s e n e l k ü l ö n í t e t t é k . 

N e m l e h e t e t é r e n m e g n y u g t a t ó m e g o l d á s a z , a m e l y i k a k é t a d m i ­
n i s z t r á c i ó t e g y m á s t ó l e l k ü l ö n í t i , a z é r d e k e l l e n t é t e k e t k i é l e z i é s a z é v ­
s z á z a d o k ó t a e g y m á s r a u t a l t és a v i l á g m i n d e n á l l a m á b a n , — a m i e n k e t 
k i v é v e — ö s s z e k a p c s o l t t e s t v é r á g a z a t o k a t i g e n s o k s z o r e l l e n s é g g y a n á n t 
á l l í t j a e g y m á s s a l s z e m b e . 

C s a k e g y o l d a l ú s á g r a v e z e t h e t a z i l y e n i n t é z k e d é s é s r e m é l j ü k , h o g y 
a - m u l t s z o m o r ú t a n u l s á g a i a l a p j á n m e g f o g j a t a l á l n i a k o r m á n y z a t a z 
u t a t é s m ó d o t a r r a , h o g y a z e r d e i v a d á s z a t ü g y e i n e k i n t é z é s e o d a k a p c s o l ­
t a s s á k v i s s z a , a h o v a v a l ó : a z e r d é s z e t i a d m i n i s z t r á c i ó h o z . 

N e m h o g y f é l n é n k t ő l e , d e i g e n s z í v e s e n l á t j u k a z t , h a ú g y a k é r ­
d é s e k e l b í r á l á s á b a , m i n t m a g á b a a z a d m i n i s z t r á c i ó b a i s a n e m h i v a t á ­
sos v a d á s z o k a t i s b e k a p c s o l j á k s a m e z e i v a d á s z a t ü g y e i n e k i n t é z é s é r e 
a k á r k ü l ö n s z a k e r ő k e t i s a l k a l m a z n a k , d e m e g g y ő z ő d é s ü n k a z , h o g y a z 
e r d e i v a d á s z a t a d m i n i s z t r á c i ó j á n a k m a f e n n á l l ó e l k ü l ö n í t é s e m i n d a 
ké t á g a z a t r a c s a k h á t r á n y o s . 

• M a g a a z e g y e s ü l e t a z u t ó b b i i d ő b e n m é g s a j n á l a t o s a b b a n é r z i a 
g a z d a s á g i v i s z o n y o k l e r o m l á s á n a k n y o m a s z t ó t e r h é t , m i n t a z e l ő t t . 

M é l y s é g e s h á l á v a l k e l l i t t m e g e m l é k e z n ü n k a f ö l d m í v e l é s ü g y i k o r ­
m á n y z a t r ó l , m i n t a m e l y i k a s z á l l í t á s i i g a z o l v á n y a k c i ó n a k a z e g y e s ü l e t 
r é s z é r e t ö r t é n t á t e n g e d é s é v e l l e h e t ő v é t e t t e a z t , h o g y a z e g y e s ü l e t t i s z ­
t e s s é g e s m u n k á v a l s z e r e z h e s s e m e g a z t a z ö s s z e g e t , a m i r e n e m c s a k a z 
e g y e d ü l i m a g y a r s z a k l a p m e g f e l e l ő s z i n t e n t a r t á s á h o z , d e m a g á n a k a z 
e g y e s ü l e t l é t é n e k b i z t o s í t á s á h o z i s f e l t é t l e n ü l s z ü k s é g e v a n . 

' N e m é l t ó z t a s s é k a z e g y e d i i l i j e l z ő t ú g y é r t e l m e z n i , m i n t h a a t u d o ­
m á n y o s s z e m p o n t b ó l i g a z á n r e n d k í v ü l é r t é k e s „ E r d é s z e t i K i s é r l e t e k " -
r ő l m e g f e l e d k e z n é n k , de m a l a p u n k a z e g y e d ü l i , a m e l y a z e r d ő g a z d a s á g 
g y a k o r l a t i k é r d é s e i v e l i s á l l a n d ó a n f o g l a l k o z i k s a z o k f e l s z í n e n t a r t á s a 
m e l l e t t a k ü l f ö l d i d e v á g ó e r e d m é n y e i r ő l i s i p a r k o d i k a g y a k o r l a t i e r d ő -
g a z d á k a t t á j é k o z t a t n i . 

T a g l é t s z á m u n k a z e l m ú l t é v b e n 7 - t e l a p a d t é s j e l e n l e g 143 a l a p í t ó 
é s 733 r e n d e s t a g o t , ö s s z e s e n 876 t a g o t t a r t u n k n y i l v á n . 

A z é v f o l y a m á n ú j o n n a n b e l é p e t t t a g - j a i n k s z á m a 17, a m i v e l s z e m ­
b e n k i l é p é s k ö v e t k e z t é b e n 10 r e n d e s é s e l h a l á l o z á s k ö v e t k e z t é b e n 3 a l a ­
p í t ó é s 11 r e n d e s t a g u n k a t v e s z t e t t ü k e l . 

M é l y é s ő s z i n t e f á j d a l o m m a l k e l l e h e l y e n m e g e m l é k e z n e m a z E l n ö k 
ú r ő m é l t ó s á g a á l t a l m á r e m l í t e t t t a g j a i n k o n k í v ü l D e z s é n y i J e n ő , K e ­
l e m e n J e n ő , K o v a c s i k D e z s ő , E y l l V i k t o r , S c h l o s s e r I s t v á n , U r b á n s z k y 
I s t v á n , Z ó l y o m i I m r e , Z s o l t ( F i s e h e r ) K á r o l y a l a p í t ó és r e n d e s t a g j a i n k 
g y á s z o s e l h u n y t á r ó l . 

K ü l ö n ö s m e l e g e l i s m e r é s és h á l a i l l e t i m e g a k é t e l h a l t v á l a s z t m á n y i 
t a g o t , a k i k a z e g y e s ü l e t m i n d e n m e g m o z d u l á s á b ó l , h ű s é g e s e n és- o d a ­
a d ó a n v e t t é k k i r é s z ü k e t . 



/ 
T i s z t e l e t t e l j a v a s o l o m , h o g y e l h a l t t a g t á r s a i n k s z o m o r ú e l h a l á l o z á s a 

f e l e t t é r z e t t ő s z i n t e r é s z v é t é n e k é s m é l y s é g e s f á j d a l m á n a k a t. K ö z g y ű ­
l é s j e g y z ő k ö n y v i l e g a d j o n k i f e j e z é s t . 

T . K ö z g y ű l é s ! E z z e l a s z o m o r ú a k k o r d d a l é r t e m e l j e l e n t é s e i n v é g é h e z . 
A z t h i s z e m , a z e l m o n d o t t a k b ó l a t. K ö z g y ű l é s m e g á l l a p í t h a t j a a z t , 

h o g y a z e g y e s ü l e t v e z e t ő s é g e é s i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y a a m a g u k r é s z é ­
rő l m e g t e t t e k m i n d e n t , a m i a m a g y a r e r d ő g a z d a s á g , a z e r d ő b i r t o k o s ­
o s z t á l y é s a z e r d ő m é r n ö k i k a r é r d e k e i n e k v é d e l m e , b o l d o g u l á s á n a k b i z ­
t o s í t á s a é r d e k é b e n m e g l e h e t ő v o l t . 

H o g y a k e z d e m é n y e z ő l é p é s e k é s a h a r c o k n e m j á r t a k m i n d i g a 
m e g f e l e l ő v a g y a z ó h a j t o t t e r e d m é n n y e l , e z t e r m é s z e t e s , h i s z e n a g a z ­
d a s á g i é l e t b e n a l i g v a n o l y a n é r d e k , a m e l y i k n e k t e l j e s m é r t é k b e n v a l ó 
é r v é n y e s ü l é s e m á s é r d e k e k e t n o s é r t e n e . 

É p p e n e z é r t a z e g y e s ü l e t i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y a m i n d e n a l k a l o m ­
m a l a b ö l c s m é r s é k l e t á l l á s p o n t j á r a h e l y e z k e d e t t é s e s a k a d d i g a m é r ­
t ó k i g k é r t e v a g y k ö v e t e l t e a z e r d ő g a z d a s á g i é r d e k e k é r v é n y r e j u t t a t á ­
sá t , a m e d d i g a z t a k ö z é r d e k k e l i s f e l t é t l e n ü l ö s s z e l e h e t e t t e g y e z t e t n i . 

M i n d e n m u n k a é s m i n d e n k ü z d e l e m a z o n b a n c s a k a k k o r j á r h a t e r e d ­
m é n n y e l é s a t o v á b b i h a r c o k r a c s a k a z a d h a t e r ő t , h a a v e z e t ő s é g és 
i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y t ö m ö r e g y s é g g y a n á n t t u d j a a z e g é s z e g y e s ü l e t e t 
m a g a m ö g ö t t . 

M é l t ó z t a s s é k e z é r t m e g e n g e d n i , h o g y e r r ő l a h e l y r ő l a z t a k é r é s t 
i n t é z z e m a t. K ö z g y ű l é s i h e z , m é l t ó z t a s s a n a k a z i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y 
v a g y a v e z e t ő s é g á l l á s p o n t j a m e l l é k i f e l é m i n d e n a l k a l o m m a l t e l j e s 
e g y s é g b e n m e l l é j e á l l n i . 

L e h e t n e k é s l e s z n e k i s o l y a n k é r d é s e k , a m e l y e k b e n a t a g o k v é l e m é ­
n y e n e m e g y s é g e s , d e a h i v a t a l o s á l l á s f o g l a l á s á t ü t ő e r e j é t c s a k a k k o r 
n e m g y e n g í t j ü k és a s i k e r r e m é n y é v e l c s a k a k k o r s z á l l h a t u n k h a r c b a , 
h a a s z a b á l y s z e r ű e n l é t r e j ö t t t ö b b s é g i á l l á s f o g l a l á s t e g y é n i n é z e t ü n k r e 
v a l ó t e k i n t e t n é l k ü l e g y s é g e s e n t á m o g a t j u k . 

C s a k e z a z e l j á r á s b i z t o s í t h a t a z e g y e s ü l e t n e k s ú l y t és t e k i n t é l y t k i ­
fe lé é s c s a k e z a z e l j á r á s h o z h a t j a m e g a z e g y e s ü l e t , m i n d e n m u n k á j á n a k 
l e g s z e b b k o r o n á j á t : a s i k e r t . 

E l n ö k : A z t h i s z e m , m i n d n y á j u n k f e l f o g á s á t k é p v i s e l e m , h a e z t a-/, 
é r d e k e s é s é r t é k e s e l ő a d á s t , a m i t B i r ó Ő m é l t ó s á g a t a r t o t t , a k ö z g y ű l é s 
n e v é b e n m e g k ö s z ö n ö m . K e d v e s k ö t e l e s s é g e m n e k t a r l o m , h o g y ú j b ó l é s 
a l e g n a g y o b b h á l á v a l e m l é k e z z e m m e g a r r ó l a l e l k e s , i n t e n z í v m u n k á ­
r ó l , a m e l y e t B i r ó ő m é l t ó s á g a a z O r s z á g o s E r d é s z e t i E g y e s ü l e t é s a z 
e g é s z m a g y a r e r d ő g a z d a s á g é r d e k é b e n a z e l m ú l t é v b e n i s k i f e j t e t t . 
/Lelkes tcws.) I n d í t v á n y o z o m , h o g y a k ö z g y ű l é s a z ü g y v e z e t ő ú r n a k ö n ­
z e t l e n és e r e d m é n y e s f á r a d o z á s á é r t l e g h á l á s a b b k ö s z ö n e t é t n y i l v á n í t s a . 
i Éljenzés.) 

Ü g y v e z e t ő ; T e s s é k m e g e n g e d n i , h o g y a z E l n ö k ú r j ó l e s ő , e l i s m e r ő 
s z a v a i v a l s z e m b e n b i z o n y o s m é r t é k i g h á l á t l a n l e g y e k és a k ö s z ö n e t e n 
f e l ü l i s k é r j e k m é g v a l a m i t : e g y k i s s z e r e t e t t e l j e s j ó a k a r a t ú t á m o g a ­
t á s t , n é m i b e l á t á s t a b b a n a z i r á n y b a n , h o g y a z i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y 
n e m t u d j a m i n d i g m i n d e n k i n e k a v é l e m é n y é t 100 s z á z a l é k i g h o n o r á l n i . 
A m i k o r t e h á t h á l á s a n k ö s z ö n ö m a z E l n ö k á r m e l e g s z a v a i t és s z e r e t e ­
t é n e k m e g n y i l v á n u l á s á t , a r r a k é r e m Ö n ö k e t , n e m é l t ó z t a s s a n a k o l y a n 
d o l g o k é r t , a m e l y e k b i z o n y o s m é r t é k i g s a j á t m e g g y ő z ő d é s ü k k e l e l l e n k e z ­
n e k , e l f o r d u l n i a z e g y e s ü l e t t ő l . A b i z a l m a t , a m i v e l a v á l a s z t m á n y t a g ­
j a i t k i t ü n t e t t é k , m é l t ó z t a s s a n a k ú g y é r t e l m e z n i , h o g y a z t a z á l l á s p o n t o t , 
a m e l y e t ő k m i n t t ö b b s é g i v é l e m é n y t k é p v i s e l n e k , e g y ö n t e t ü l e g k e l l é r ­
v é n y e s í t e n i , m e r t á t ü t ő ereje- c s a k i s i l y e n a l a p o n l e h e t m i n d e n h a t á r o ­
z a t n a k . M é l t ó z t a s s a n a k a z e l n ö k s é g é s a v á l a s z t m á n y i g e n n e h é z m u n ­
k á j á t m e g k ö n n y í t e n i a z z a l , h o g y a z á l l á s f o g l a l á s u k a t — m é g h a s a j á t 



m e g g y ő z ő d é s ü k e t n e m i s f e d i t e l j e s e n , — k i f e l é e g y s é g e s e n l e g y e n e k s z í ­
v e s e k t á m o g a t n i , m u n k á n k c s a k í g y l e h e t e r e d m é n y e s . ( H e l y e s l é s . ) 

E l n ö k : E z e k u t á n á t t é r h e t ü n k a z 1935. é v i z á r s z á m a d á s és a z 1937. é v i 
k ö l t s é g v e t é s m e g v i t a t á s á r a , a m e l y e t n y o m t a t á s b a n m i n d e n t a g t á r s u n k ­
n a k m e g k ü l d ö t t ü n k . ( E l f o g a d j u k . ) E l f o g a d o t t n a k n y i l v á n í t o m . K ö v e t k e ­
z i k a 15 r e n d e s v á l a s z t m á n y i t a g v á l a s z t á s a 4 é v t a r t a m á r a . 

A s z a v a z a t s z e d ő b i z o t t s á g e l n ö k é ü l H e p k e A r t ú r , t a g j a i u l H a j d ú . 
U y u l a , K e r t a y E d e t a g t á r s a i n k a t k é r e m f e l és a s z a v a z á s t a r t a m á r a a z 
ü l é s t f e l f ü g g e s z t e m . 

E l n ö k : A z ü l é s t ú j b ó l m e g n y i t o m , a s z a v a z á s m e g t ö r t é n t , m í g , n 
b i z o t t s á g a s z a v a z a t o k a t ö s s z e s z á m o l j a , t é r j ü n k át a z i n d í t v á n y t á r g y a ­
l á s á r a . 

Ü g y v e z e t ő : E g y i n d í t v á n y é r k e z e t t be s z a b á l y s z e r ű i d ő b e n P r ó n a y 
b á r ó U r Ö e x c e l l e n e c i á j á t ó l , a m i t a s e g é d t i t k á r TJr f e l f o g o l v a s n i . 

S e g é d t i t k á r : O l v a s s a a z i n d í t v á n y t . ( L . a v á l a s z t á n y i ü l é s j e g y z ö ­
k ö n y v é t . ) 

B r . P rónay G y ö r g y : Méltóságos Elnök Úr! Mélyen T i s z t e l t 
Közgyűlés! N a g y figyelemmel h a l l g a t t a m az Elnök U r Őméltó­
sága megnyi tó beszédét és az Ügyvezető Ür Őméltósága jelentését. 
M i n d a kettő az erdőgazdaságot, az erdőbirtokosokat és az erdő 
mérnöki k a r t közelről érintő fontos kérdéseket ölel fe l . A z Elnök 
Ür és Ügyvezető Ür egyaránt fog l a lkoz t ak a tűzifa forgalmát sza 
bályozó árvédelmi intézkedésekkel. A z Elnök Ür őmél tósága hang­
súlyozta, h o g y e téren az egységes állásfoglalás rendkívül fontos. 
Midőn én ezt az indítványt bejegyeztem és kértem az Elnök Ür 
Öméltóságát, h o g y a választmányban letárgyalt határozati j avas ­
latot a közgyűlés tárgysorozatába beiktassa , a k k o r engem az egy­
séges állásfoglalás gondo la ta vezérolt, másrészről p e d i g az a szán­
dék, h o g y az igazgató választmány által e l fogadot t indítványnak 
o l y a n súlyt adjunk, amelye t m e g a d n i szükséges az erdőgazdaság 
egyetemes érdekeire való tek in te t te l . Én a tüzifaforgalmat sza­
bályozó összes intézkedéseknek a komplexumára kitérni n e m a k a ­
rok. Csak röviden rávi lágí tok az árvédelmi intézkedések lénye­
gére. Tudvalevő, hogy az Erdészeti Egyesületet, annak igazgató 
választmányát m i l y e n gondo la tok vezérelték akko r , a m i k o r az 
erdőibirtok rentabilitása érdekében szükségesnek látták, h o g y b izo ­
nyos intézkedések életbeléptetését kérjék a kormánytól . E z e k az 
intézkedések három éve fennállanak és í gy a mos tan i állapotot 
vizsgálva s szembehelyezve az azelőtti állapottal, tárgyi lagosan 
megállapíthatom azt, h o g y ezen intézkedéseknek a vezérgondolata 
az erdőgazdaság javára szolgált. A főelv az vo l t , h o g y az erdő­
b i r tokos a fáját megfelelő méltányos áron, a m e l y e n az erdőgazda-
daság rentabilitását biztosítja, m i n d e n k o r e ladhasSa. E h h e z szük­
séges vo l t egy szervnek a létesítése, a m e l y azt a kötelezettséget 
vállalta, h o g y m i n d e n felajánlott tüzifamennyiséget a kormány 
által megállapított áron megvásárol . A másik fontos előny az 
vol t , ame lye t biztosítani a k a r t u n k az erdőbirtokosságnak, a f a k i ­
termelése céljából adandó megfelelő h i t e l . M i n d a két intézkedés 



biztosítani a k a r t a az erdőbirtokosságnak azt, bogy a tűzifának az 
ára i n d o k o l a t l a n u l nem fog lemorzsolódni és az erdőgazdaság 
m i n d i g számíthat biztos, méltányos jövedelemre. H a végigtekint­
jük ennek a három évnek az eredményeit, megállapíthatjuk azt, 
bogy az alapelgondolás helyes vo l t . H a történtek hibák, azok 
abból fo ly tak , hogy egy teljesen újszerű szervezéssel ke l le t t do l ­
gozni , a m e l y természetesen eleinte nem lehetett tökéletes. B i z o ­
nyos nehézségek felmerültek néha, de a vezetőségnek az Országos 
Fagazdasági Tanácsnak éppen az vo l t a fe ladata , hogy ezek a 
hibák el imináltassanak. A . konstrukció tehát helyes és a jövőben 
is fenntartandó. Méltóztatnak tudn i , hogy a F a f o r g a l m i R t . vo l t 
az a vállalkozás, a m e l y állami koncesszió alapján 3 év óta az 
egész konstrukciónak az üzleti részét lebonyolítja. N e k e m m i n t 
erdőbirtokosnak, 0 . E . E . és 0 . F . T. tagnak nem lehet az a célom, 
h o g y a F a f o r g a l m i üzleti eljárását krit izáljam v a g y feldicsérjem^-
A z igazság kedvéért azonban le k e l l szögeznem, hogy a m i r e a 
ITaforga lmi R t . vállalkozott, azt l e lk i i smere tesen teljesítette; ezt 
nemcsak a saját t apasz ta la tom alapján, hanem más esetéből k i f o ­
lyólag is megállapíthatom. A R t . m i n d i g eleget tett annak a l e g ­
főbb kötelességének, h o g y az erdőbirtokosok fáját, a m i t felaján­
lo t tak nek i , tényleg átvette. A meggyőződésem az, hogy a tűzifa 
forgalmát biztosító intézkedéseket nagyjában ugyanúgy k e l l meg­
szervezni , m i n t az a múltban történt. Azért tet tem az indítványt, 
hogy az Elnök Űr módot adjon n e k e m a közgyűlés előtt k i fe je­
zésre j u t t a t n i , hogy az árvédelmi intézkedések fenntartása marad­
j o n m e g o l y a n keretek között, m i n t a h o g y vol t , mer t ez az erdő­
gazdaság egyetemének érdeke és az erdőgazdaság rentabilitása is 
ezen múlik. Mélyen T i sz t e l t Közgyűlés ! Tovább ennél a kérdésnél 
időzni n e m akarok , indí tványomnak egy célja van , hogy ameny-
ny iben álláspontomat helyesnek méltóztatnak elbírálni, azt mint 
az erdőbirtokosoknak és az erdőmérnöki k a r n a k nézetét a köz­
gyűlés előtt kifejezésre j u t t a s sam és lekössem azon elv mellet t , 
hogy a szabad f o r g a l o m a m a i v i s z o n y o k között katasztrofális 
lenne. Méltóztassanak az igazgató választmány javaslatát teljes 
egészéiben, m i n d e n módosítás nélkül e l fogadn i és ezáltal dokumen­
tálni az erdőgazdaság egységét ebben a kérdésben. (Élénk taps és 
helyeslés.) 

Ü g y v e z e t ő : M a m á r ké t f o g y a s z t á s i i d é n y s t a t i s z t i k a i a d a t a i v a n n a k 
a k e z ü n k b e n . A k k o r , a m i k o r a z i n t é z k e d é s e k é l e t b e l é p t e k , s e m m i t á j é k o ­
z o t t s á g u n k n e m v o l t a t e r m e l é s és f o g y a s z t á s m é r v é r ő l . A z 1933—34. é v i 
t üze l é s i i d é n y a l a t t v a s ú t o n és h a j ó n s z á l l í t o t t u n k ö s s z e s e n 128,000 v á g ó n 
t ű z i f á t , a m i b ő l k b . 14.000 v á g ó n v o l t a k ü l f ö l d i é s 114.000 v á g ó n a b e l f ö l d i 
f a . A r á k ö v e t k e z ő t ü z e l é s i i d é n y b e n ez a m e n n y i s é g l e e s e t t 124.000 v a g o n r a , 
a m e l y c s ö k k e n é s b ő l k b . 3—4000 v á g ó n e s i k a k ü l f ö l d i r e ú g y , h o g y a b e l 
f ö l d i f o g y a s z t á s n á l m é g e g y c s e k é l y e m e l k e d é s i s m u t a t k o z o t t , a k ü l f ö l d i 
f a e l l e n b e n 11.000 v a g o n r a e s e t t v i s s z a . H a e z z e l s z e m b e n az t m é l t ó z t a t ­
n a k s z á m í t a n i , h o g y a c s a k a v a s ú t o n é s h a j ó n v a l ó s z á l l í t á s r a b e j e l e n -



t e t t , t é n y l e g i g a z o l t k é s z l e t a z 1934—35. é v i t e r m e l é s i b ő l 144.000, 1933—34-
b e n p e d i g 135.000 v a g o n r a r ú g o t t é s é k h e z h o z z á s z á m í t j u k a z t , h o g y k é n y ­
t e l e n e k v o l t u n k b e h o z n i t ű z i f á i , n y i l v á n v a l ó , h o g y 124.000, i l l e t v e 128.000 
v a g ó n o s t é n y l e g e s f o g y a s z t á s m e l l e t t a z i d é n y v é g é v e l v i s s z a k e l l e t t 
m a r a d n i b i z o n y o s m e n n y i s é g n e k . M o s t m é l t ó z t a s s a n a k e l g o n d o l n i : a z l e t t 
v o l n a - e h e l y e s e b b , h a ai k ö z e l í o k v ő e r d ő g a z d a s á g o k l e t u d t á k v o l n a a d n i 
a z ö s s z e s k é s z l e t e i k e t , v a g y p e d i g ú g y v o l t - e m ó l t á n y o s , h o g y a k o r m á n y ­
z a t r e n d e l k e z é s e s z e r i n t m i n d e n k i n e k v i s s z a m a r a d t a k é s z l e t é n e k e g y 
b i z o n y o s % - a , d e a b u d a p e s t i p i a c t ó l l e g t á v o l a b b r a l é v ő k n e k i s l e h e t ő v é 
v á l t , h o g y a r á n y l a g o s m e n n y i s é g b e n B u d a p e s t r e h o z h a s s á k a f á j u k a t . A z 
e z é v b e n b e j e l e n t e t t 115.000 v á g ó n k é s z l e t b ő l — m e g g y ő z ő d é s e m s z e r i n t — 
m é g 10—15.000 v a g o n t h e l y i f o g y a s z t á s c í m é n l e k e l l m a j d í r n u n k ú g y , 
h o g y 100.000 v a g o n n á l n e m b e c s ü l ö m t ö b b r e a f. é v i m a g y a r t e r m e l é s t . 
M e g g y ő z ő d é s e m , h o g y a j ö v ő s z e p t e m b e r v é g é r e , a k ü l f ö l d i b e h o z a t a l t i s 
figyelembe v é v e , a m u l t é v i t e r m e l é s ű s z á r a z f á v a l é s a z i d e i f r i s s f á v a l 
t e l j e s e n t a b u l a r a s a t t u d u n k c s i n á l n i . H o g y v i s z o n t a m a g á n f o g y a s z t á s 
c é l j a i r a m í g s z á r a z f a v a n k é s z l e t b e n , f r i s s f á t n e m j a v a s o l a m i n i s z ­
t é r i u m k i a d n i , s z i n t é n n a g y o n i n d o k o l t . M e r t h a a f r i s s f a k i s z a l a d a 
p i a c r a , a k k o r a s z á r a z f á n á l n e m t a r t h a t ó a 32 p e n g ő s á r k ü l ö n b ö z e t é s e z 
s ú l y o s k ö v e t k e z m é n y e k k e l j á r n a . A t o v á b b i i n t é z k e d é s e k n é l a h e l y z e t 
j e l e n t ő s e n j a v u l n i f o g a n n á l i s i n k á b b , m e r t a z i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y 
e g é s z s e r e g o l y a n m ó d o s í t á s t j a v a s o l t , a m e l y e k l é n y e g e s m e g k ö n n y e b b í t é ­
s e k e t j e l e n t e n e k . E z é r t t a r t j a s z ü k s é g e s n e k , h o g y a m o s t a n i á r v é d e l m i 
i n t é z k e d é s e k t o v á b b r a i s f e n n m a r a d j a n a k és , h o g y e z e k a z 1936—37. é v i 
t e r m e l é s r e l e g k é s ő b b s z e p t e m b e r h a v á b a n é l e t b e l é p t e t t e s s e n e k . F o n t o s 
a z o n b a n , h o g y a z i n t é z k e d é s e k k e l k a p c s o l a t b a n a m e g f e l e l ő a n y a g i h á t t é r 
i s b i z t o s í t t a s s é k . K é r i , h o g y b r . P r ó n a y Ö e x c e l l e n e i á j á n a k i n d í t v á n y a a l a p ­
j á n a v á l a s z t m á n y i ü l é s á l t a l h o z o t t h a t á r o z a t o t a k ö z g y ű l é s i s t e g y e 
m a g á é v á . ( A k ö z g y ű l é s e g y h a n g ú l a g ü g y v e z e t ő j a v a s l a t a é r t e l m é b e n 
h a t á r o z . ) 

E l n ö k : I g a z o l n i k í v á n j a , h o g y m i é r t n i n c s m é g e r e d m é n y a k é r d é s ­
b e n . M i n a g y o n k o r á n f o g t u n k h o z z á a k é r d é s t á r g y a l á s á h o z . A v á l a s z t ­
m á n y m á r f e b r u á r b a n m e g t e t t e a s z ü k s é g e s l é p é s e k e t é s ú g y s z á m í t o t t ; ! , 
h o g y j ú n i u s — j ú l i u s h ó n a p b a n t e t ő a l á t u d t a h o z n i a d o l g o t ; s a j n o s , n e m 
í g y t ö r t é n t . A t á r g y a l á s o k a k o r m á n y z a t t a l f o l y a m a t b a n v a n n a k , a m i n i s z ­
t e r Ü r k ü l ö n m e g b í z t a P é c h y T i b o r o s z t á l y f ő n ö k Ü r ö m é l t ó s á g á t a k é r ­
d é s s ü r g ő s r e n d e z é s é v e l . I g e n e lő f o g j a m o z d í t a n i a h e l y e s m e g o l d á s t , 
h o g y a k ö z g y ű l é s e g y h a n g ú l a g f o g l a l t á l l á s t . M é g e g y k é r é s é t t e r j e s z t i 
e l ő . S z e p t e m b e r h a v á b a n e g y n a g y n e m z e t k ö z i e r d é s z e t i k o n g r e s s z u s s z í n ­
h e l y e l e s z M a g y a r o r s z á g . E z a z ú . n . m á s o d i k n e m z e t k ö z i e r d é s z e t i k o n ­
g r e s s z u s , a m i n e k i g e n n a g y j e l e n t ő s é g e v a n . A z e l s ő n e m z e t k ö z i e r d é s z e t i 
k o n g r e s s z u s t 1 9 2 6 - b a n t a r t o t t á k R ó m á b a n , a m e l y e n 58 n e m z e t v e t t r é s z t 
és ' a z Ot t h o z o t t h a t á r o z a t é r t e l m é b e n m i n d e n n é g y é v b e n m e g k e l l e t t 
v o l n a i s m é t e l n i e z e k e t a z ö s s z e j ö v e t e l e k e t . K ö z b e n a z o n b a n e l m ú l o t t 10 
é v és a z i d é n i s R ó t h G y u l a ő m é l t ó s á g a a g i l i t á s á n a k k ö s z ö n h e t ő , h o g y 
a k o n g r e s s z u s ö s s z e ü l , m e r t m i n t a z E r d é s z e t i K u t a t ó I n t é z e t e k N e m z e t ­
k ö z i S z ö v e t s é g é n e k e l n ö k e i g e n s o k a t f á r a d o z o t t k ü l f ö l d ö n é s a m a g y a r 
k o r m á n y n á l e b b e n a z ü g y b e n . M á r o t t t a r t u n k , h o g y a k o n g r e s s z u s s i k e r e 
b i z t o s í t v a v a n , m e r t m á r e d d i g i s 30 á l l a m j e l e n t e t t e b e r é s z v é t e l é t . A z 
é r d e k l ő d é s a k o n g r e s s z u s i r á n t i g e n n a g y , k ü l ö n ö s e n a t e n g e r e n t ú l i á l l a ­
m o k b a n , k b . 40 n e m z e t r é s z v é t e l é r e l e h e t s z á m í t a n i . A k o n g r e s s z u s 9 s z a k ­
o s z t á l y r a o s z l i k é s e z e k h e z e d d i g 160 í r á s b e l i d o l g o z a t é r k e z e t t b e , a m e ­
l y e k n y o m t a t á s b a n i s m e g j e l e n n e k . A z e l ő k é s z í t ő b i z o t t s á g h a t á r o z a t a 
s z e r i n t a k o n g r e s s z u s n a k m a g y a r e l n ö k e l e s z , m i n t a n n a k a z o r s z á g n a k 
a r e p r e z e n t á n s a , a m e l y i k r e n d e z t e . A k é t t á r s e l n ö k ö t O l a s z - é s F i n n o r s z á g 
n d j á k . A n é g y a l e l n ö k i á l l á s t p e d i g A n g l i a , F r a n c i a o r s z á g , N é m e t o r s z á g 



és a z E g y e s ü l t Á l l a m o k v á l l a l t á k . M i n d e n a r r a v a l l , h o g y a k o n g r e s s z u s , 
a m i r e m a t ö b b , m i n t 200 h i v a t a l o s k i k ü l d ö t t v a n b e j e l e n t v e , i g e n n a g y ­
s z a b á s ú l e s z . C s e h o r s z á g 40, N é m e t o r s z á g 60—100, R o m á n i a 40, D é l a f r i k a 
14, Ü j z é l a n d 16 r é s z t v e v ő t j e l e n t e t t b e . N a g y o n k é r i a k ö z g y ű l é s rész t ­
v e v ő i t , p r o p a g á l j á k a k o n g r e s s z u s f o n t o s s á g á t , h o g y m i n é l t ö b b m a g y a r 
j e l e n t k e z ő i s l e g y e n , m e r t i g e n s z o m o r ú l e n n e , h a é p p e n a v e n d é g l á t ó 
o r s z á g s z a k e m b e r e i m a r a d n á n a k t á v o l . 

H e p k e A r t ú r : M i n t a s z a v a z a t s z e d ő b i z o t t s á g e l n ö k e b e j e l e n t i , h o g y 
l e a d a t o t t ö s s z e s e n 108 s z a v a z a t . E b b ő l 5 d a r a b é r v é n y t e l e n . A l e g t ö b b 
s z a v a z a t o t F e k e t e Z o l t á n , K i s s F e r e n c , M o l c s á n y G á b o r , v i t é z L á m f a l u s s y 
S á n d o r , g r . M a i l á t h G y ö r g y , h g . M o n t e n u o v ó N á n d o r , g r . A p p o n y i K á r o l y , 
b r . P r ó n a y G y ö r g y , d r . T u z s o n J á n o s , g r . E s t e r h á z y M ó r i c , L e n g y e l 
S á n d o r , P a p p B é l a , S i p o w A n t a l , g r . S z é c h e n y i K á r o l y és V é s s é l M i h á l y 
k a p t á k . 

E l n ö k : A f e l s o r o l t a k a t 4 é v t a r t a m á r a m e g v á l a s z t o t t n a k n y i l v á n í t j a . 
B e f e j e z é s ü l ő s z i n t e ö r ö m é n e k a d k i f e j e z é s t , h o g y a k ö z g y ű l é s i l y e n s z é p e n 
s i k e r ü l t . E z e l s ő s o r b a n B i r ó Z o l t á n Ő m é l t ó s á g á n a k a z é r d e m e , a k i a z ő 
j ó l i s m e r t e n e r g i á j á v a l é s l e l k e s s é g é v e l s z o l g á l t a e z t a z ü g y e t i s . (Éljen­
zés.) D e t e l j e s e l i s m e r é s és k ö s z ö n e t i l l e t i L i p p ó c z y B é l a f ő e r d ő t a n á c s o s 
ég K ő r ö s k é n y i B é l a e r d ő m é r n ö k U r a k a t i s , a k i k a m u n k a o r o s z l á n r é s z é t 
m a g u k r a v á l l a l t á k és f á r a d h a t a t l a n u l b u z g ó l k o d t a k h e t e k e n á t a s i k e r 
é r d e k é b e n és e z é r t a z e g y e s ü l e t ő s z i n t e h á l á j á t t o l m á c s o l j a n e k i k . (Taps 
és éljenzés.) 

T ö b b t á r g y n e m l é v é n , a k ö z g y ű l é s t b e r e k e s z t i . 

K . m . f. 

í ró i tiszteletdíjak! A z Országos Erdészeti Egyesület az Erdé­
szet i L a p o k b a n megjelenő tanulmányokért írói tiszteletdíjat űzet. 
És p e d i g : a szerkesztő részéről átdolgozást n e m igénylő cikkekért 
16 o ldalas ívenként 64 pengőt, fordításokért, v a g y átdolgozást 
igénylő cikkekért 16 o lda las ívenként 32 pengőt, egyszerű közlemé­
nyekért 16 o ldalas ívenként 24 pengőt. 

A külföldi s z a k l a p o k k a l létesített c se rev i szonyra való t e k i n ­
tet tel kérjük igen t isz te l t munkatársainkat, hogy tanulmányukkal 
egyidejűleg m i n d e n k o r egy rövid m a g y a r nyelvű k i v o n a t o t is szí­
veskedjenek beküldeni, ame lynek terjedelme a teljes m a g y a r szö­
vegnek kb. 3%-a lehet és a szerző által legmegfelelőbbnek tar tot t 
összefoglalást t a r t a lmazza . 

Az „Erdészeti Lapok" szerkesztősége. 



HIVATALOS KÖZLEMÉNYEK 

A .M. K i r . minisztériumi 1936. évi 4100/M. E . számú rendelete a» 
Országos Fagazdasági Tanács kiegészítése tárgyában. 

A m . k i r . minisztérium az Országos Fagazdasági Tanács szer­
vezéséről szóló 970/1933. M . E . számú rendelet 2. pontját olyképpen 
egészíti k i , h o g y az ott fe lsorol t t agokon és pót tagokon felül az 
Országos Fagazdasági Tanáesba a m . k i r . iparügyi m i n i s z t e r 1 
rendes és 1 póttagot, a in . k i r . kereskedelemi- és közlekedésügyi 
min i sz t e r az Arelemző Bizottság t ag j a i közül 1 rendes és 1 pót­
tagot, a Magyarországi Szövetkezetek Szövetsége 1 rendes és 1 
póttagot, végül az Országos Erdészeti Egyesület további három 
rendes tagot küld k i . 

Budapes t , 1936. évi június hó 
Dr. Darányi Kálmán s. k., 

a m i n i s z t e r e l n ö k i t e e n d ő k i d e i g l e n e s e l l á t á s á v a l 
m e g b í z o t t m . k i r . f ö l d m í v e l é s ü g y i m i n i s z t e r . 

A m. k i r . fö ldmivelésügyi m i n i s z t e r 29.562/1936. I I . sz. rendelete. 

Valamenyi vármegye és thj. város főispánjának. 

A z o k n a k a. szakvizsgázott erdőőröknek, a k i k Méltóságod k o r ­
mányzatára bízott törvényhatóság területén egy szolgálatadónál 
legalább 30 éven keresztül szolgálatukat példás magatartás me l ­
lett mindvégig odaadó hűséggel látták el és kitüntetésben e d d i g 
még nem részesültek, elismerő oklevele t k ívánok adományozni . 

A kitüntetésre érdemes, erdőőri v a g y erdőgazdasági szakv izs ­
gát tett egyének nevét, szolgálati beosztását és idejét, lakhelyét, 
életkorát, családi állapotát, szolgálati magatartását és érdemessé­
gét, végül azt a körülményt, h o g y a szakvizsgát h o l és m i k o r tette 
le és h o g y kitüntetve még n e m vol t , a szolgálatadónak k e l l l eg ­
később f. évi szeptember hó 30-áig Méltóságoddal közölni. 

Szíveskedjék g o n d o s k o d n i arról, h o g y erről az elhatározásom­
ról a munkaadók és a l k a l m a z o t t a k kellő időben értesüljenek és 



hogy azt a h e l y b e l i l apok is közöljék, a közilaméuyek díjazását 
azonban h i t e l hiányában a tárcám terhére nemi vállalhatom. 

Méltóságod a kitüntetési ügyekben október hó végéig tegyen 
együttes tél terjesztést s javaslatához csa to l ja a fentebb felsorolt 
körülmények igazolását tartalmazó helyhatósági bizonyítványokat, 
v a l a m i n t a közlést tartalmazó lappéldányokat. 

E n n e k a l e i r a t o m n a k imásolatát tudomásvéte! végett egyidejű­
l eg az Országos Erdészeti Egyesületnek, a T i sza - jobbpar t i vár­
megyék Erdészeti Egyesületének, a Felső-Dunántúli, v a l a m i n t a 
Déldunántúli Erdészeti és Vadászati Egyesületének is meg-
küldötte. 

Budapes t , 1936. évi július hó 28-án. 
A m i n i s z t e r r e n d e l e t é b ő l : 

Pécsy s. k„ 
mini í sz te r i o s z t á l y f ő n ö k . 



I R O D A L O M 

K Ö N Y V I S M E R T E T É S . 

József Á k o s : A tacskó. A tacskóbarátok bizonyára n a g y öröm­
m e l fog ják üdvözölni az országszerte i s m e r t tenyésztő tollából 
megje len t pompás k i s munkát, a m e l y n e m c s a k terjedelmével, ha­
n e m költséges kiáll í tásával — a p a z a r bőkezűséggel közreadott ós 
n a g y o n tanulságos képek révén — egyaránt a r r a v a n h i v a t v a , h o g y 
m i n d e n t megtalál junk benne, a m i t a tacskókról t u d n i a k a r u n k . 

A tacskó történetének rövid vázolása után részletesen f o g l a l k o ­
z i k a f a j t a j e l l egekke l , tel jes k y n o l o g i a i szakszerűséggel. 

A következő fejezetben a tacskóval való vadászat sokféleségét 
ír ja l e ; i t t n e m egy érdekes adatot találnak m a j d még azok i s , 
a k i k n e k már g y a k r a b b a n v o l t d o l g a ezzel az i n t e l l i g e n s k u t y a ­
fajtával. 

A g y a k o r l a t i s zakember számára a tenyésztésről, elhelyezés-, 
ápolás- és nevelésről szolgáló fejezetek lesznek a legértékesebbek, 
mer t ezekben hosszú évek t a p a s z t a l a t a i t adja közre az i l l u s z t r i s 
«zerző, n e m feledkezvén m e g a l e g g y a k o r i b b tacskóbetegségek fe l ­
sorolásáról, i l letőleg azok gyógy í t á sá ró l s e m . 

H a még megemlít jük, h o g y a kiállí tásokkal és v e r s e n y e k k e l 
kapcsola tos tudnivalókat sem h a g y j a f i g y e l m e n kívül és függe­
lékként egy fedezési és e l l e s i táblázatot i s közöl, rígy hisszük, n e m 
túlozunk, ha azt állítjuk, h o g y régen v o l t kezünkben egy i l y e n m i n ­
den t ek in te tben kiválóan használható részletmunka. 

Á r a : 2.50 pengő. Megrendelhető a szerzőnél, B a g ó Mihály 
könyvnyomdája , D o m b ó v á r címen. 

K Ü L F Ö L D I L A P S Z E M L E 

. . Z E I T S C H R I F T F Ü R W E L T F O R S T W I R T S O H A F T . " ( B a n d I I I . , H e f t 
6—8. 1936.) 

A 323—480. o l d a l számozású füzet n a g y o b b közleményeinek sorát 
Bernhard ny . pi*ofesszor és szász országos erdőmester „Az összes 



török erdőknek állami tulajdonba való átvétele" című tanulmányá­
ban érdekesen és meggyőzően muta t a r ra , hogy a törökországi 
j e l en leg i 'különleges b i r t o k v i s z o n y o k között és az ország és a nép 
jólétére való t ek in te t t e l legcélszerűbb, ha az állam vesz i b i r tokba 
a már le tarol t , elpusztított erdőterületeket és a fenmaradt összes 
erdőket. 

Ezután Cretzoiu Pálnak „A paliisi kőris Romániában és a 
Balkánfélszigeten" c. közleménye következik. Szerző közli, hogy ezt 
a kőrisfajt a D u n a deltájában első ízben M i s s M a r i e t t a P a l l i s gyűj ­
tötte, akiről W i l l m o t t ango l bo tan ikus nevezte el azt p a l i i s i kőris­
nek. E z a fafaj kétségkívül egy ike a Balkánfélsziget északkeleti 
részén Európa legritkábban előforduló és legérdekesebb kőris­
fa ja inak. Románia déli részein, főleg a n y i r k o s ta la jokon, de leg­
inkább a D u n a mentén f o r d u l elő. Ezenkívül Dél-Dobrudzsában és 
a M a r i t z a völgyében is található. 

. H a r m a d i k nagyobb közlemény a t ha r aud t i erdészeti főiskolán 
szervezett „Külföldi és Gyarmatügyi Erdőgazdasági Intézet"-nek, 
a vo l t német g y a r m a t o k fafajtáin végzett kutatási eredményeit 
feltüntető „A kameruni őserdők trópusi fái leírása"-nnk fo ly ­
tatása. 

A „Ném-zetközi Erdőgazdasági Tudósítás" rovatában a folyó évi 
budapesti nemzetközi erdőgazdasági kongresszus szabályzata is k i ­
merítően v a n ismertetve. 

A rova t többi részeiben különféle világrészekből eredő fa- és 
erdőgazdasági és irodalmi hírek v a n n a k közölve, me lyek közt igen 
érdekes az „Északamerikai Egyesült Államok"-ról szóló rész leírása, 
Heske professzor 7 eredeti fényképfelvétele után készült képpel 
díszítve. Igen érdekes összefoglalást o lvasha tunk dr. Junghaustól 
is, k i az európai államok. 1935. évi erdőgazdaságpolitikai eredmé­
nyeit i smer te t i e rova tban . 

Dr. Tomasovszky Imre. 

A L L G E M E I N E F O R S T - U N D J A G D - Z E I T U N G . I V — V I I . s z á m . 

Popeseu : A z ellenőrző eljárás. (D ie Kon t ro l lme thode . ) 135—147. 
196—211. ós 233—245. o lda l . 

• 

A d o k t o r i értekezésként benyújtott m u n k a kétségtelenül f igyel ­
met érdemel, mer t azon kevesek egy ike , ame ly a sokat vi ta tot t 
eljárás számára megfelelő m a t e m a t i k a i a lapoka t kívánt keresni . 

E z már csak azért is érdekes, mer t h iszen Németország, Svájc 
ós Franciaország s z a k l a p j a i egyre sűrűbben fog la lkoznak a 
Biolley által k ido lgozo t t és az ő nevével elválaszthatatlanul össze­
for r t r endszer re l (amelyet sajátságai folytán Baader az egyetlen 
induktív hozadékszabályozási eljárásnak minősít) anélkül azonban, 
hogy az egymástól csak árnyalatokban elütő, v a g y akár élesebb 



ellentéteket ie lmutató változatokat v a l a m i l y e n , b iz tos a lapo t je­
lentő közös nevező révén próbálták v o l n a e g y b e v e t n i . 

N e m lehet célunk, h o g y a ter jedelmes munkát részleteiben i s 
ismertessük. I t t röviden csak a felépítésére u t a l h a t u n k , a m e l y b e n 
a történeti fejlődés röv id vázolása után a g y a k o r l a t b a n a l k a l m a ­
zott eljárásokat i s m e r t e t i főbb j e l l e g e i k alapján (Gournaud, Biolley, 
H. A. Meyer Kalitsch, Miiller, Eberbaeh stb.). 

A z egyes eljárások közötti lényegbel i különbség csak a k i v i t e l 
módjai sze r in t , tehát:.aj törzstömegfelvétel , b) vastagsági fokok és 
osztályok képzése és c) a növedék számítás alapján állapítható 
meg . E r r e vonatkozólag szerző táblázatokba fog la l t és i g e n i n s t r u k -
tív a d a t o k k a l szolgál . 

Különös f igye lmet szente l a müszerhibából származó eltérések­
nek és az „egyén i szórás"-nak (a hibás bemondás, fel jgyzés okoz ta 
eltérések, stb.), a m e l l y e l k a p c s o l a t b a n megállapít ja, h o g y a m u n k a 
helyes ós gondos megszervezése, beleértve a felvételt végző sze­
mélyzet megválasztását i s , e g y i k legfontosabb feltétele az ered­
mény pontosságának. 

A fatömege minél pontosabb megállapítására a növedékszámí-
tás, i l letőleg hozamszabályozás szempont jából-van szükség, a m i v e l 
részletekbemenően és i g e n v i lágos okfejtéssel a I V . fejezet f o g l a l ­
k o z i k . 

N e m k i s nehézséget okoz a z o k n a k a j e l l egeknek a megál lapí­
tása, a m e l y e k a szálaióerdő-típusoknak a szálerdő alakoktól való 
számszerű v i lágos elkülönítését t esz ik lehetővé, miután Biolley 
iskolája a famagasságot és ko r t , m i n t jel lemző tényezőket, e lvetet te 
és he lye t te a törzsszám s z e r i n t i elosztást vet te a l a p u l . 

E z e k r e a kérdésekre vonatkozóan az V . fejezet ad felvi lágosí­
tást, a m e l y b e n a szálalóerdő ideális állapotát jelentő törzsszám-

i egyensúly megállapí tására használatos há rom módszert, az ú. n . 
francia eljárást, H. A. Mey,er és Böhmer módszerei t i s m e r t e t i . 

A I I . fejezet a szálalóerdőknek különböző s zempon tok s z e r i n t 
való osztályozását ad ja (fatömeg, vastagsági osztályok, törzsszám­
elosztás s z e r i n t stb.) a n n a k a hangsúlyozásával , h o g y a szálaló­
erdő életében a z előkészítő ú. n . nevelő időszak után m i n d e n 
erdőrészlet keretén belül a törzsszámeloszlás és a fa tömeg sze r in t 
b i zonyos egyensúlynak k e l l beállni, a m i a tartamosán maximál i s 
teljesítőképességet j e l e n t i . 

Munkájának I I . részében szerző a szálaló üzemmódnak a román 
erdőgazdaságban va ló bevezetését teszi megvi ta tás t á rgyává és i t t 

L a fennálló természeti és gazdasági előfeltételek alapján he lyes 
következtetésekkel megállapít ja, h o g y ennek a kétségtelenül l e g -
belterjesebb gazdálkodást k ívánó eljárásnak a kárpáti erdőkben 
is megfelelő t a l a j a l enne (különösen a jegenye- fenyvesekben) de 
az erdők feltáratlansága, v a l a m i n t a fennnálló üzemi és a d m i n i s z -



trációs nehézségek következtében általánosabb érvényesítéséről 
ezidő sze r in t szó sem lehet. 

Müller : Bádeni erdő és bádeni táj. („Der badische W a l d i n der 
badisehen Landscihaí'L") 217—233. o lda l . 

A színesen megír t szép tanulmány so rban tárgyalván Báden 
tájegységeit, természetvédelmi célokat szolgál és m i n t i l y e n , i s k o l a ­
példája lehet hasonló téma feldolgozásának. 

Ö S T E R R E I C H 1 S C H E V i E R T E L J A H R R E S S C H R I F T F Ü R F O R S T W E S E N . 

1936. I I . s z á m . 

M o s s e r : K a r i n t h i a erdésaeti v i s z o n y a i . ( D i e fo r t s l i chen V e r -
h i i l tn i s se des L a n d e s Kárnten.) 65—84. o lda l . 

A teljes részletességgel megírt ismertetést azért t a r t juk emlí­
tésre méltónak, hogy a k i t esetleg ennek az erdődús osztrák 
tartománynak erdészeti v i s z o n y a i érdekelnek, útmutatást talál­
jon , h o l keressen megfelelő felvilágosítást. A m u n k a felöleli K a ­
r i n t h i a általános fekvését és éghajlatát, az erdőt alkotó fafajokat , 
az a l k a l m a z o t t gazdasági eljárásokat, az erdőrendezéstani v i szo­
n y o k a t s az erdők jövedelmezőségét, az erdősítési munkálatokat, 
útépítéseket, erdővédelmi intézkedéskeket, erdészeti mellékhaszon­
vételeket, az erdészeti szolgálati rendtartást, a növényszociológia i 
kutatásokat és az gyesületi életre vonatkozó adatokat . 

S C H W E I Z E R I S C H E Z E I T S C H R I F T F Ü R F O R S T W E S E N . 

1936. V I I — v r r r . s z . 

A m m o n : Gyérítés és szálaló erdőgazdaság a t a r t amos értékter-
ímelés szempontjából. ( D u r c h f o r s t u n g u n d P l e n t e r w i r t s c h a f t i m 
L i c h t e n a c h h a l t i g e r W e r t l e i s t u n g . ) 205—220. o lda l . 

M i n t a szálaló erdőgazdaság le lkes barátja, egy érdekes példát 
közöl ennek az erdőalaknak a teljesítőképességéről, ame lyhez az 
ada toka t iStefűsburg község erdeje szolgáltatta. 

A g ra f ikonok n a g y o n tanulságosak és i g a z o l n i látszanak azt a 
feltevést, h o g y h a m a x i m u m gyanánt a nagyméretű választékok 
ta r tamos szolgáltatását várjuk az erdőtől, a k k o r er re a szálaló-
erdő valóban a l e g a l k a l m a s a b b . 

A felhozot t példa s ze r in t az 1914—34-ig terjedő 20 évi idő átla­
gaként az összes k i t e r m e l t famennyiségből 40% esik a furész-
rönkőre és 75.5% az összes szerfára, hektáronként 7.7 ms hozadékkal, 
304 f r a n k pénzértékben. A z összes gazdasági és fenntartási költsé­
gek levonása után a t i s z t a haszon hektáronként és évenként 232 
f r a n k (a n y e r s bevétel 75%-a!); h a p e d i g a növedéknek a magasabb 
vastagsági f o k o k b a n való gyarapodását , m i n t értéknövekvést vesz-
szük számításba, úgy ezen a címen is a 20 éves időszak a la t t hek­
táronként 246 f r a n k n y i értékgyarapodás j e l en tkez ik . 



A számok mindeneset re igen szép képet festenek a szálaló 
erdőről. 

Ne felejtsük azonban e l , h o g y a példaképen felhozot t erdő 
összes területe mindössze 179 hektár, a m e l y e n mintaszerű gazdál­
kodás f o l y i k . Sőt azt i s feltehetjük, h o g y a leg jobb termőhelyi 
osztályokkal v a n ebben az esetben do lgunk , a m e l y e k maximál is fa -
termést produkálnak a r a j t u k levő luc - és jegenyefenyő állomá­
n y o k b a n . 

A szerző meggyőződése s ze r i n t nemcsak a t a r t amos hozam­
szolgáltatás szempontjából, de a minőségbel i érték kívánalmai sze­
r i n t i s a szálaló erdőalak j e l en t i az ideális állapotot. 

A z utóbbi állítás — ha az egykorú, gondosan kezelt , vágásos 
szálerdő gyönyörű , egyenletese, ágtiszta törzseire g o n d o l u n k , — 
legalább is erősen vitatható. Ezenkívül a szálalóerdő legfőbb célja 
a nagyméretű törzsek termelése, m a már távolról sem az az egye­
dül üdvözítő gazdasági ideál, a m e l y r e törekednünk k e l l . H i s z e n a 
német s z a k l a p o k i s egyre sűrűbben hangoztatják, h o g y a p i a c n a k 
elsősorban középerős és gyengébb a n y a g r a v a n szüksége, de a 
lehető l egnagyobb mennyiségben! 

í g y tehát bizonyára a k k o r v a g y u n k a helyes állásponton, h a 
Ammon fejtegetéseit a speciális svájci kere tek között jó l megfelelő 
rendszer dicséretének tekintjük, anélkül azonban , h o g y azt például 
a h a z a i v i s z o n y o k között tűzön-vízen keresztül érvényesíteni 
akarnók. 

Knuchel: Egy kátránnyal való telítési kísérlet eredményei. 
ÍErgehnisse eines Versuchs mit Teerölimpregnierung.) 220—230. o ld . 

A svájci szövetségi v a s u t a k megbízásából e g y i k faimpregná-
lással foglalkozó cég 1908-ban n a g y o b b mennyiségű kátránnyal te­
lített és telítetlen vasúti talpfát és távíró-oszlopot ásott e l a 
tartósság megállapítása céljából. A szerző által bemuta to t t képek, 
a m e l y e k a 6., i l letőleg 26. óv után eszközölt felülvizsgálásról szá­
m o l n a k be, i g e n tanulságosak. Megerősí t ik többek között az e d d i g i 
letevést, h o g y bükknél az álgeszt n e m előnyös, mer t n e m telíthető 
ÓJS í g y a z álgeszt nélküli telített hükktalpfák s o k k a l tovább álla­
n a k el lent az idő romboló hatásának; v i s zon t megállapítást n y e r t 
a kísérletekből az i s , h o g y a fülledt bükkfából készült t a l p f a , h a 
telítik, épen o l y a n szívós, m i n t az egészséges fából készült. 

A tö lgy és vörösfenyő kiválóan tartották m a g u k a t telítés nélkül 
i s , a vörösfenyő a tölgynél i s j obban ós n a g y o n csekély mértékben 
i n d u l t pusztulásnak az e rde i fenyőtalpfa is , h a t i s z t a gesztfából 
készült. 

Legérdekesebb adatot a zonban a kísérlet a telítés mértékére 
vonatkozólag szolgáltatta, a m e n n y i b e n bebizonyosodot t , h o g y a 
Rüping-íéle részleges telítés éppen o l y a n jó l konzerválja a fát, 



m i n t a teljes telítés; utóbbitól tehát a takarékosság szempontjából 
e l lehet t ek in t en i . 

W I E N E R A L L G E M E I N E F O R S T - U N D J A G D - Z E I T U N G . 20—30. s z á m i g . 

Sehreiber: Növénytenyésztés és fajkutatás az erdészeti termelés 
szolgálatában. (Pflanzenenzüehtung und Kassenforschung im 
Dienste forstlicher Produktion.) 89—90. és 93—94. o l d a l . 

A szükséges örökléstani f o g a l m a k megvilágítása után először 
azokat a tanulmányokat i smer te t i , ame lyek az erdészetben felme­
rülhető nemesítési célokkal f o g l a l k o z n a k ós mindjárt dicséretes 
tárgyi lagossággal megállapítja, hogy az összes körülményeket 
egybevetve, főleg a t e c h n i k a i nehézségek azok, ame lyek szinte át­
hághatatlan akadályokat állítanak hosszú életű, későn ivaréretté 
váló és legnagyobbrészt idegen beporzásra u t a l t e rde i fáinkkal 
kapcso la tban m i n d e n mesterséges beavatkozás elé. 

A m i természetesen egyáltalán n e m lehet ok a r r a , h o g y az erdé­
szet i kísérleti állomások ezt a nagyjelentőségű kérdést i s teljes 
komolysággal m u n k a p r o g r a m j u k b a ne iktassák. 

A gyérítéssel kapcsola tos „nemesítő kiválasztástól" n e m soka t 
lehet várni, m e r t h i szen már Engler kísérletei bebizonyították, 
h o g y az e lnyomot t , sínylődő lucfenyő magvából i s pompás növésű, 
egészséges utódok fejlődhetnek; a kísérletezés útja tehát csak v a g y 
az önbeporzáson alapuló nemesítő kiválasztás, v a g y p e d i g a r o k o n ­
fajtáknak egymással való keresztezése lehet. 

Előbbi, m i n t fentebb említettük, n a g y nehézséggel jár és i gen 
h a m a r degenerációs jelenségekhez vezet. 

Dengler kísérletei az erdei fenyővel kapcso la tosan igazolták, 
hogy az önbeporzásból származott tobozok m a g j a 75—80%-ig léha 
marad t . 

I t t tehát helyesebben járunk e l akko r , h o g y h a egy k isebb állo­
mányból gondos kiválasztás alapján a szemmel megállapíthatóan 
e g y f o r m a növésű, egészségi állapotú és vélelmezhetően azonos örök-

letességű tulajdonságokkal is bíró egyedeket hagyván v i s sza , 
m i n d e n anyafáról külön gyűjtetjük (be a magot , ezekből külön ne­
velünk csemetéket ( idegen beporzástól gondosan megőrizvén őket) 
és a csemetékből ismét csak azokat h a g y j u k meg további magte r ­
melés céljaira, ame lyek szintén azonos tulajdonságokat mu ta tnak . 

A z i l y e n kísérletek természetesen hosszú időt vesznek igénybe; 
végleges véleményt a r r a vonatkozólag, h o g y m e n n y i b e n örökletes 
v a l a m e l y tulajdonság, csak a 3—4 generációnál mondha tunk . 

A vizsgálatok célja elsősorban az illető fafa j ellenálló képessé­
gének, a növényi és r o v a r i károsítok e l l en i immunitásának a. 
növelése. 



Zederbauer már 1906-lban megindítot ta i l y e n értelmű kísérleteit, 
ú jabban Schmidt, W ettstein-W esterslieim, Lochow és Fleíschmann 
f o g l a l k o z t a k behatóbban a kérdéssel. 

A keresztezésre m a g a a természet m u t a t példát, különösen a 
több változattal bíró e r d e i fáinknál, í g y a nyár- és fűzfóléknél. 
E z e k k e l k a p c s o l a t b a n különösen az a m e r i k a i Stout végzett n a g y ­
jelentőségű kísérleteket, a m e l y e k n e k eredményeként n e m egy 
gazdasági szempontból különösen értékes fűzfajtát tenyésztett k i 
& g y a k o r l a t számára. 

Dengler az e rde i fenyővel k a p c s o l a t o s a n bizonyította be, h o g y 
az i g e n könnyen keresztezhető ú g y a banks- , m i n t p e d i g a törpe 
fenyővel , még könnyebb a kereszteződés azonban az erdei fenyő 
különböző klímaváltozatai között. És ez az a körülmény, amelyik 

hangsúlyozottan figyelmezteti az erdőgazdát a megfelelő szárma­
zású mag beszerzésére. 

A mindvég ig n a g y o n érdekes fejtegetések a g y a k o r l a t i erdo 
g a z d a számára is sok érdekes részlettel szolgálnak. 

D o l e z a l : A vágásforduló és leszállítása m i n t a gazdasági válság 
következménye. (De r U m t r i e b u n d se ine H e r a b s e t z u n g , a ls F o l g e 
d e r W i r t s c h a f t s n o t . ) 97—98. o l d a l . 

A z erdőgazdaság két termelő tényezőjének, a területnek és a 
időnek alapján m i n d e n üzemterv egy térbeli és egy időbeli rendéi 
kíván biztosítani a gazdálkodásban. 

E lőbbi főleg a lehető l e g n a g y o b b gazdaságosságra törekszik, 
u tóbbi p e d i g a tartamosságot kívánja biztosítani. 

A vágásforduló í g y az időbeli szabályozás e g y i k tényezője­
meghatározza a fakészletet és az üzemi tőke nagyságát , v a l a m i n t a 
vágáskorra vona tkoz t a to t t növedéket i s . 

A m i l y e n n a g y a jelentősége tehát az üzem z a v a r t a l a n menete 
és tartamossága szempontjából , ép a n n y i r a kívánatos, h o g y az 
adot t termőhelyi és gazdasági v i s z o n y o k között legcélszerűbbnek 
talált vágásforduló m e g ne változtattassék. 

A z erdőgazdaság sok nehézségével te l jesen tisztában lévő szerző 
azonban , i g e n érdekes okfejtései során k i m u t a t j a , h o g y a m a i rop­
p a n t súlyos gazdasági v i s z o n y o k közt az előbb k i m o n d o t t e lv igen 
s o k esetben n e m vihető keresztül, me r t az erdőgazdaság jövedel­
mezősége (Ausztriában!) tel jesen válságba ju to t t s az üzemek fenn­
tartása csak a tőkéhez való hozzányulás alapján lehetséges. 

M i n d e z e k n e k o k a p e d i g a túlságos n a g y r a méretezett adókulcs 
és a szociális terhek, a m e l y e k n e k revíz ió ja nélkül, a szomszéd or­
szág erdőgazdaságának talpraállítása e l s e m képzelhető. 

Tehát talán n i n c s is o l y a n n a g y o n sok o k u n k a panaszkodásra! 



S c h i m i t s c h e k : Sarjerdők károsítói és az ellenük va ló védekezés. 
(Schádlinge u n d Sehadlingsbekámpfung i m Ausseh lagwa ld . ) 101— 
103. és 107—108. o l d a l . 

A kiváló érzékkel megírt tanulmány erdőgazdák számára ké­
szült és anyagát ennek megfelelően t ag l a l j a . 

A károsítok felsorolásánál külön tárgyalja a levélkárosítókat, 
a hajtás ellenségeit, azután azokat , a m e l y e k a sarjadzást csökken­
t i k és végül a k a m b i u m b a n és a fatestben élőket. 

A károsítás megelőzését, illetőleg leküzdését alábbi csoportok 
sze r in t ad ja : 

a) biológiai rendszabályok, 
b) ellenállóképes fafajták kiválasztása és tenyésztése, 
c) gazdasági rendszabályok és végül 
d) t e c h n i k a i védekezési módok. 
Bészletekbemenően a tanulmnányal n e m fog la lkozha tunk , de 

hangsúlyozni kívánjuk, hogy az általánosan i smer t ada tokon kívül 
a sarjerdőgazdálkodás szempontjából figyelemreméltó megállapí­
tásokat t a r t a lmaz . 

H i t z : Svájc erdőgazdasága. (Die Schwe ize r F o r t s w i r t s c h a f t ) 
94—95. és 108—109. o lda l . 

A k l a s sz ikus tömörségű ismertetés felöleli m i n d a z o k a t az ada­
tokat, ame lyek megközelítő tájékoztatást tudnak a d n i Svájc erdé­
sze t i viszonyairól . 

S o y k a : A fa épségbentartásának rendszabályai. (Massnahmen 
z u r G e s u n d h a l t u n g des Holzes . ) 119—120. o lda l . 

A legfőbb kívánalom: idejében kiszállítani a t e rmel t fát a z 
erdőből. N a g y mennyiség esetén intenzív gazdaság tehát nean 
nélkülözheti a kellő feltárást, a m e l y n e k legbiztosabb eszközei a 
k i s v a s u t a k és teherautóval is járható u tak . 

M a g a s hegységben legtöbbször elkerülhetetlen a nyári döntés. 
A t h a r a n d t i főiskolán végzett kísérletek igazolják, h o g y puhafánál 
ez egyáltalán n e m m e g y a minőség rovására, h a a ledöntött f a 
további kezeléséről gondoskodás történik. 

A h o l fennáll annak a veszélye, h o g y a f a a n y a g túlhosszú i d e i g 
(a következő év tavaszáig) m a r a d a vágásban, ott azonban aján­
latos a nyári vágás he lye t t késő őszre h a l a s z t a n i a munkát. 

Szükség esetén a törzseknek a döntés előtt való gyürűzése i s 
segítséget jelent a döntés idejéig való, erősebb mértékű kiszáradás 
révén. 

Korhadás e l len azonban az úgynevezett ozmózis-eljárást a l ­
kalmazzák, még p e d i g döntött törzseken épp úgy, m i n t álló 
fákon. 

E z abból áll, h o g y a meggyűrűzöt t törzseket a gyűrűzés he­
lyén, illetőleg a rönköket bütüjükön TPoZmaw-sókeverékkel ke-



ni'k be, a m e l y az ozmózis, i l letőleg diffúzió- törvénye sze r in t a 
törzsbe behatolván, azt a korhadástól megvédi , 

K e m é n y f a esetén, különösen bükknél, ajánlatos a l e g n a g y o b b 
elővigyázat , m e r t a bükk tudvalevőleg h a m a r befülled. 

Még a tűzifánál i s ügyelnünk k e l l erre, mer t a fülledés csök­
k e n t i az áru értékét. A műfánál, h a a kiszárítás körül nehézsé­
gek merülnek fe l , ajánlatos a törzsek lekérgelése. Némely he lyen 
az úgynevezet t mecklenburgi eljárást alkalmazzák, a m e l y abból 
áll, h o g y a nyá r közepén ledöntött törzsön ra j tahagyják a te l jes 
lombkoronát a l eve lek elfonnyadásáig, u g y a n c s a k a fában lévő 
fölös víztar talom elvezetése céljából. 

Roller: A fegyverhasználat kiterjesztéséről szóló törvény. (Die 
Gesetzgebung über den erweiterten Waffengebrauch.) 123—125. és 
1930—131. o l d a l . 

A z e r re vonatkozó törvényes intézkedések n e m egységesek 
Ausztr iában; a kérdés az autonómia hatáskörébe t a r t o z i k és í g y 
m i n d e g y i k tar tomány külön szabályozta. 

B u r g e n l a n d kezdeményezésére azonban 1933—1935-ig v a l a ­
m e n n y i tar tomány e l fogad ta a fegyverhasználat kiterjesztésének 
alapelvét és ebben b i z o n y határozottan megelőzték M a g y a r ­
országot. 

A fegyverhasználat j o g a természetesen odaát i s a vadőr i 
v i z s g a letételéhez és a vadőr h i v a t a l o s felesketéséhez v a n kötve , 
de ezen a megszor í táson túl j ó v a l több biztonságot nyúj t a sze­
mélyze tnek m i n t a m i törvényes intézkedéseink,, m e r t a vadőrnek, 
még h a r m a d i k személy megvédése cél jából is j o g a v a n fegyveré t 
használnia! 

Krca: Ökológia és erdőrendezés. (Ökologi© und Forsteinrich­
tung.) 129—130. o l d . 

Ökológia a la t t m a az összes természet tudományok legfelsőbb 
szintézisét értjük, m i n t a természeti jelenségeknek egymáshoz és 
az emberhez való viszonyát . 

A z erdőrendezóstan ezzel szemben céltudatos e m b e r i tevékeny­
ségiből f a k a d és meghatározott célok elérésének szolgálatába 
v a n állítva. 

A szerző i g e n érdekes l o g i k u s okfejtéssel b izonyí t ja be, h o g y 
az erdőrendezéstannak mégsem szabad p u s z t a sémává, íróasztal­
nál végzett szám-zsonglőrösködéssé válnia, m e r t b iz tos a l a p j a i t , 
a g y a k o r l a t i élethez való tökéletesebb símulását éppen a termé­
szet i tényezők fokozot t i smere te és ü g y elembevétele biztosítja 
számára. 

Tehát a t a l a j v i s z o n y o k , a fakészlet összetétele és teljesítő­
képessége és végül a k l i m a t i k u s v i s z o n y o k azok a tényezők, ame-



l y e k együttes hatása az üzemterv célkitűzéseinél döntő szerepet 
k e l l , h o g y k a p j o n . 

R E V U E D E S E A U X E T F O R É T S . 1936. V I . s z . 

Arcoleo: A fapiac nemzetközi megszervezése. (Organisation 
Internationale d u marolié d u bois.) 539—545. o l d a l . 

A túltermelés átka u j a b b a n az erdőgazdaságot i s elérte. A leg­
utolsó évtizedekben a f a p i a c o n a keres le t főleg a lakosság sza­
porodásával t a r to t t lépést, de egyéb okok i s indokolták. í g y p l . 
többek között a háborúban elpusztított területek újjáépítése, régi 
épületek restaurálása, vasu tak , ipa r t e l epek létesítése, a fényűzési 
i p a r újabb követelményei , a papírfogyasztás fokozódása, &, mű-
s e l y e m i p a r h a l l a t l a n térhódítása stb. 

1930 óta azonban i g e n érzékenyen érezhető a fakeres le t csök­
kenése, í g y p l . m a g a A n g l i a is , m e l y a f a p i a c o n m i n d i g m i n t 
árszabályozó u r a l k o d o t t , faimp'ortját az 1927. évi 9,137.000 m 3 - r e l 
szemben 1931-ben 7,604,000 m ' - re csökkentette, Németország fabe-
h o z a t a l a p e d i g u . a. években 5,008,000 tonnáról 2,845,000 tonnára 
csökkent. 

A fakeres le t i l y e n mértékű csökkenését a fátfelhasználó i p a r o k 
fokozódó dekonjunktúrájával magyarázhatjuk, m i v e l a bútoripar, 
a c somagoló szerkezeteket (láda stb.) előállító i p a r o k stb. az ál­
talános pangásban n a g y mértékben kénytelenek aktivitásukat 
csökkenteni. 

Csökkentette a faszükségletet a f a helyettesítése i s beton, 
vas és rétegelt lemezek által, de Oroszországnak a vi lágpiacon 
való újbóli megjelenése i s , azáltal, h o g y már 1931-ben a világ­
szükséglet 20%-át dobta p i a c r a , m i n e k következtében egyéb fa-
termelő országok szerepe a v i lágpiacon erősen háttérbe szoru l t . 
Párhuzamosan az általános keresletcsökkenéssel, l e ron to t t a az 
erdőgazdaságok értékesítő lehetőségeit a f a árának nagymérvű — 
m a j d n e m 50%-os — csökkenése, v a l a m i n t a m i n d általánosabbá 
vá ló autarkiás p o l i t i k a i s , a m e l y az exportáló államokban a f a 
értékesítési átlagát i g e n erősen, sokszor a racionális érték alá 
sülyesztette. 

A Varsóban 1931-ben meg ta r to t t kongresszus átérezte a vi lág­
f a p i a c l e r o m l o t t állapotát, s a r r a törekedett, h o g y nemzetközi 
együttműködéssel a fát felkínáló, és kereső államok között k i ­
egyenlítődóst hozzon létre, a kereslet-kínálat szabályozásával és 
a faárak további zuhanásának megakadályozásával . Felállította 
az elvet, h o g y a. kongres szuson résztvevő államok fakeresletét 
mennyiségben és p i a c o k szer in t százalékokban is osszák e l az 
egyes ál lamok között, s ahhoz i g a z o d v a állapíttassák m e g az 
exportáló államok, export-részesedési kvótája. A z 1932-bén Genf­
ben meg ta r to t t gyűlés már végrehajtási szabályokat i s állított 
fe l , a m e l y e k g y a k o r l a t i bevezetése nemsokára meghoz ta a kívánt 



'eredményeket is , m i v e l nem kevésbbé fontos államok, m i n t p l . 
Nagybri tánia, Németország, K a n a d a , Finnország, Franciaország. 
Olaszország, Lengyelország, H o l l a n d i a , Svédország, R o mánia, 
Csehország, Lettország és Jugoszlávia képviselői a v v a l az el­
szánt óhajjal vet tek részt r a j t a , h o g y az értekezlet i rányelveit 
m i n d e n vonatkozásban m e g is valósítják. 

A z 1932 őszén Bécsben megta r to t t kongresszus már eredmé­
nyekről i s számolhatott be. E z e n a kongres szuson B e l g i u m , S p a ­
nyolország, az Egyesül t -Ál lamok, Finnország, Franciaország, 
Görögország, Magyarország , Olaszország, Lettország, H o l l a n d i a , 
Lengyelország, Románia , Svédország, Csehország, Oroszország ős 
Jugoszlávia ve t tek részt. I t t összeállították a z o k n a k az ál lamoknak 
a jegyzékét, a m e l y e k kötelezően alávetették m a g u k a t a f ap iaco t 
nemzetközileg szabályozó előírásoknak. H a t állam, még p e d i g 
A u s z t r i a , Lettország, Lengyelország, Románia , Csehország és J u ­
goszlávia a z o n n a l elhatározta, h o g y kölcsönös egyetértésben fog­
ják a j övőben a f a p i a c irányítását ellátni. E z t megvalós í tandó 
e g y állandó bizottságot létesítettek Bécs székhellyel, az ú. n. 
C . I . B. - t (Comité permanant International de la production sí 
de i'industrie et du commerce du Bois). E b b e n a bizottságban 
Franciaország 1933 óta vesz részt. Oroszország és a b a l t i ál lamok 
azonban n e m csa t l akoz t ak hozzája. A bizottság munkaköre hár­
m a s : 1. műszaki munkálatok, 2. piacszabályozás, 3. európai ál­
lamközi egyezmények elősegítése. 

Működése nemsokára gyümölcsö t t e rmet t : az 1933-ban B e r l i n ­
ben összeült plenáris, m e l y n e k elnöke O s t r o v s k y g ró f v o l t , mái-
teljes és befejezett piacfelosztással jöhetett. A z 1934. évre a fa -
kínálat és keres le t valószínű és megbecsült értékét e g y e n k i n t 
4,200.000 standard-han állapították m e g (19.5 mil l ió m 3 -ben) és az 
egyezményben résztvevő ál lamok kvótáját i s pon tosan meghatá­
rozták. A s i k e r t látva, 1934-ben Bécsben újabb értekezlet ült össze, 
a m e l y e n Európa erdőgazdasága m á r 99%-ban képviseltette magát ! 
Még K a n a d a i s , m e l y a z o t t a w a i egyezmény óta m i n t európai 
fővásár ló je lentkezet t , elküldte a képviselőjét. C s a k az Egyesül t 
Ál lamok, Norvég ia és Lettország m a r a d t a k távol. A k o n f e r e n c i a 
már beszámolhatott arról i s , h o g y a C. I . B . működése révén az 
európai f a p i a c stabilizálódott, az árak, a keres le t és kínálat ked­
vezőbb alakulása révén. A nemzetközi f o r g a l o m megkönnyebbí tése 
érdekében a méretek egységesítését i s p rogrammjába vette, meg­
határozta a következő, tehát 1935-ös év piacforgalmát , még p e d i g 
az 1934-es év standardmennyiségének alapján (azt 10%-kai csök­
kentve) , végül p e d i g az 1935. évre V a r s ó székhellyel egy kongresz -
szus összehívását vette tervbe. A varsói kongres szus munkálko­
dásának betetőzését jelentet te az 1935. évi november 15-iki kopen 
hágai szerződés, m e l y e t Európa fő faexportáló államai kötöttek 
meg o l y célból, h o g y Európa fapiacát, a C . I . B . által felállított 



s t andardkere teken belül (3,850.000 s t a n d a r d az 1935. évre) m a g u k 
között felosszák. U g y a n e z év decemberben az egyezmény, miután 
azt az érdekelt ál lamok ratifikálták, életbe i s lépett, az 1935-ös-
s tandardkere te t a következőképpen osz tva m e g : 

A u s z t r i a 275.000 s t anda rd 
Finnország 1,005.000 
Lengyelország 313.000 „ 
Eomán ia 223.000 
Svédország 820.000 
Csehország 96.000 
Oroszország 950.000 „ 
Jugoszlávia 168.000 

Összesen tehát . . . 3,850.000 s t andard . 

A z egyezményt aláíró államok egy végrehajtó bizottságot i s 
állítottak fe l , m e l y 6 tagból áll, ezek közül 3-at Finnország, Svéd­
ország és Oroszország, m i n t főfaexportáló államok, 3-at p e d i g a 
többi állam együttesen küld k i . A z egyezmény végrehajtásának 
ellenőrzésére egy ú. n . t e c h n i k a i bizottságot i s delegáltak, ame lybe 
m i n d e n egyezményes állam egy-egy képviselőt küld k i . 

J O U R N A L O F F O R E S T R Y . 1936. V I — V I I . sz. 

Ringland: A nemzeti munkaszolgálat Németországban. (The 
C . C . C . in Germany.) 554—561. o lda l . 

A német nemzet i munkatáborok szervezete, feladatköre és-
eredményei méltán töltik e l csodálattal az a m e r i k a i írót, a k i a 
hazájában nemrég életbeléptetett hasonló szervezet működését 
állítja szembe a sorok között a H a r m a d i k B i r o d a l o m b a n o l y j ó l 
bevált r endszer re l . 

Részletesen i s m e r t e t i a szervezet felépítését a sorozástól 
kezdve az egyes r a n g f o k o z a t o k elnyerésének feltételéig, a szolgá­
l a t i idő, felügyelet és munkabeosztás megállapítását és különös 
f igye lmet szentel a munkavállalás szabályozásának, illetőleg a 
munkatáborral együtt dolgozó vál lalkozók kötelességeinek, h a n g ­
súlyozván, h o g y m i n d e n , a nemze t i munkatáborok által elvégzett 
f e l ada tnak nemzetgazdasági szempontból feltétlenül eredményes­
nek és jövedelmezőnek k e l l l e n n i e : ez a legfőbb felügyeleti ható­
ság vezérlő szempont ja . 

H o g y az általános gazdasági depresszió mel le t t m u n k a a l k a ­
l o m és kerese t i lehetőség nyújtása révén az egész rendszer gaz­
dasági és erkölcsi szempontból m i l y e n óriási jelentőséggel bír, 
a r r a szükségtelennek t a r t j u k bővebben kitérni. 



Metcalf: Szélfogó fasorok hatása citromligetek megvédésénél. 
(The influence of windbreaks in protecting citrus orehards.) 
571—580. o l d a l . , , i \ 1j i 

A s t a t i s z t i k a i a d a t o k k a l bőven fe l szere l t köz lemény azért érde­
m e l f igye lmet , m e r t a m i Al fö ldünkön tapasztalható légkör i v i s z o ­
n y o k h o z hasonló körü lményekből i n d u l k i , u g y a n c s a k e g y n a g y 
gyümölcs te rmő vidéknek ( K a l i f o r n i a ) érdekeit k ívánván szolgálni . 

A m e g f i g y e l t szélerősségek és a gyümölcsben okozot t k á r 
meglepő a d a t a i után a különböző elgondolás s z e r i n t telepített 
szélfogó f a so rok hasznos hatását a d j a k o m o l y számokban, ame­
l y e k m i n d e n gyümölcsgazdá t megfonto lás ra késztethetnek. 

Legmegfe le lőbbnek az egymás tó l 50—50 m távolságra ültetett 
egyes v a g y kettős f a s o r o k b i z o n y u l t a k 15—20 m törzsmagassággal , 
a m e l y e k n e k védelme a l a t t egy -egy g y ü m ö l c s f a át lagosan 288 
da rab c i t r o m o t érlelt meg , szemben a szélnek védtelenül k i t e t t 
k e r t e k k e l , a h o l egy -egy f a át lagosan a l i g 56 g y ü m ö l c s ö t t e rmet t . 

A z eredmények a n n y i r a kétségtelenné t e sz ik a természetes 
szél fogók gazdaságosságát , h o g y az i l y e n minőségben a l k a l m a z o t t 
fáknak a kellő magasság ig va ló fe lnövéséig a k a l i f o r n i a i g y ü ­
mölcskertészet költséges léckerítések felállításától s e m r i a d v i s s z a . 

Curtis: Ültetésekben okozott hókárok. (Snow damage in planta-
tions.) 613—619. o l d a l . 

Évek hosszú során át végzett megfigyeléseinek eredményei t 
szerző az alábbiakban f o g l a l j a össze: 

1. A hótörés veszélyének elsősorban a c sak egyolda lú koroná­
v a l b í ró törzsek v a n n a k kitéve. 

2. A z i l y e n egyolda lú koronáva l b í ró és a hó által letört tör­
zseknek 80%-a a k o r o n a kifej lődésének i rányában tör ik le . 

3. Leginkább veszélyezteti a hótörés a 4—8 c m középátmérővel 
b í ró 6—8 m m a g a s és némi leg e l n y o m o t t koroná jú törzseket. 

4. Douglas - fenyő ültetéseknél az 1 X 1 méteres hálózatban v a g y 
ennél sűrűbb kötelékben ültetett csemeték szenvedtek legtöbbet . 

5. Fent iekből következik, h o g y a hótörés veszélyét m e g ­
előzendő, a szabályos k o r o n a kifejlesztése cél jából kerülni k e l l a 
túlsűrű ültetést, i l letőleg a k o r o n a szabályos kifej lődése gondos 
gyérí tésekkel bi tzosí tandó. 

Baldwin and Shirley: Erdészeti ma|gvizsgálat. (Forest seed 
control.) 653—663. o l d a l . 

A m a g származásának fontossága ezidőszerint már Amer iká ­
b a n i s e g y r e j o b b a n érvényesül és az európai v i s z o n y o k k a l j ó l 
ismerős szerzők munkája azokról az eredményekről k íván ja tájé­
k o z t a t n i az a m e r i k a i szakköröket, a m e l y e k e t a magvizsgá la t kér­
désében i t t elértek. 



Legrészletesebben természetesen Németország rendszabályai­
v a l f o g l a l k o z i k , m i n t a m e l y e k a legmesszebbmenő védelmet nyújt­
j á k a német erdőgazdáknak a n e m megfelelő származású m a g g a l 
j á r ó súlyos következményekkel szemben és szigorú büntetéssel 
sújtják a tö rvény e l l en vétőket. 

F e l s o r o l j a a közlemény a Dániában, Svédországban, Norvégiá­
ban , Svájcban, Hollandiában, Ausztriában, sőt Csehszlovákiában 
i s érvényben lévő intézkedéseket i s . 

Magyarországró l , a h o l ezen a téren még s e m m i sem történt, 
természetesen n e m eshetett szó. 

Denuy l : Szélfogó fasorok hasznos hatásának öve. (The zone cJ 
effective windbreak influence.) 689—695. o l d a l . 

A z idevonatkozó i r o d a l m i a d a t o k ismertetése után saját kísér­
l e t e inek eredményeit közli , ame lyeke t különböző sűrűségű fa­
s o r o k k a l végzett az ezek mögö t t különböző távolságban felállított 
szélerősség-mérőkkel. 

H a a szél sebessége óránként csak 10 mérföld, v a g y ennél keve­
sebb, a szélfogótól ennek kétszeres, négyszeres, i l letőleg hatszoros 
magasságával mért távolságban elhelyezet t műszerek a szél erejé­
nek körülbelül azonos mértékű csökkenését mutatták, — átlagosan 
80%-ot! — m í g erősebb szél esetén a szélfogó lábától mért távol­
ság növekvésével természetesen a hatás is csökkent. 

H o g y a f e n t i ada tok m i l y e n n a g y mértékben hasznosíthatók 
főleg erősen széljárta sík vidéken, m i n t például az Alföldünkön, 
ez a gyümölcstermelés szempontjából n e m s z o r u l bővebb m a g y a ­
rázatra. 



KÜLÖNFÉLÉK 

S Z E M É L Y I H Í R E K 

A m a g y a r királyi földmívelésügyi m i n i s z t e r előterjesztésére 
a m a g y a r királyi erdőmérnökök személyzeti létszámában Mutt-
nyánszky Jenő és Krall János m i n i s z t e r i tanácsosi c ímmel és j e l ­
leggel felruházott m a g y a r királyi főerdőtanácsosokat m i n i s z t e r i 
tanácsosokká, továbbá Bártfay Béla, Szilágyi Ernő és Surjánszky 
Kálmán főerdőtanácsosi címmel és j e l l e g g e l felruházott m a g y a r 
királyi erdőtanácsosokat és végül vitéz Vitézy László, Marsalkó 
Ferenc és Lengyel Sándor főerdőtanácsosi c ímmel felruházott 
m a g y a r kinállyi erdőtanácsosokat m a g y a r királyi főerdőtanácso-
sokká a V I . fizetési osztályba k i n e v e z e m . 

K e l t Budapes ten , 1936. év i június hó 30. napján. 

Darányi s. k . Horthy s. k . 

A m a g y a r királyi fö ldmívelésügyi m i n i s z t e r előterjesztésére 
a m a g y a r királyi erdőmérnökök személyzeti létszámában Maróthy 
Emil és Vető Gyula főerdőtanácsosi c ímmel felruházott m a g y a r 
királyi erdőtanácsosoknak a főerdőtanácsosi jel leget , vitéz Tótth 
László erdőtanácsosnak a m a g y a r királyi főerdőtancsosi címet és 
je l ieget , Fás János erdőtanáesosi c ímmel felruházott m a g y a r k i ­
rályi főerdőmérnöknek az erdőtanácsosi je l leget , Zsemlye Imre 
főerdőmérnöknek a m a g y a r királyi erdőtanácsosi címet és je l lege t 
és vitéz Fejes József erdőtanácsosi címmel felruházott m a g y a r 
királyi főerdőmérnöknek az erdőtanácsosi je l leget , továbbá Velics 
Gyula, Rohosy Soma, vitéz Telgárthy Jenő és dr. Magyar Pál 
erdőmérnököknek a m a g y a r királyi főerdőmérnöki címet és je l le ­
get, végül Rácz József és Gerencsér István segéderdőmérnököknek 
a m a g y a r királyi erdőmérnöki címet és je l lege t adományozom. 

K e l t Budapes ten , 1936. évi július hó 1. napján. 

Darányi s. k. Horthy s. k . 



A m . k i r földművelésügyi m i n i s z t e r a m . k i r . erdőmérnöki 
t i s z t i személyzet 'létszámában Kiss Zoltán, vitéz Szilágyi-llosvay 
Lajos, Breznay Ferenc és Mezőközy András m . k i r . erdőtanácsosi 
c ímmel és j e l l egge l felruházott m . k i r . főerdőmérnököket, továbbá 
Jákói Endre, Tárczy Pál és Kovács Jenő m . k i r . erdőtanácsosi 
címimel felruházott m . k i r . főerdőmérnököket a V I I . fizetési osz­
tályba m . k i r . erdőtanácsosokká k inevez te . 

A i n . k i r . fö ldmívelésügyi m i n i s z t e r Jankovits Rezső u r a d a l m i 
erdőtauácsost a m . k i r . erdőmérnökök személyzeti létszámába a 
V I I I . fizetési osztályba m . k i r . főerdőmérnökké k inevez te . 

A m . k i r . földmívelésügyi m i n i s z t e r a m . k i r . erdőimérnökök 
személyzeti létszámában Horváth Rezső, Benkovits Károly, Bal-
dóczy István, Iványi Ferenc, Fodor Gyida és Cseke Lajos m . k i r . 
főerdőmérnöki címmel és j e l l e g g e l felruházott m . k i r . erdőmérnö­
köket Héder István és Rabó Gyula m . k i r . főerdőmérnöki címmel 
felruházott erdő mérnököket a V I I I . fizetési osztályba m . k i r . fő-
erdőmérnökökké, továbbá Jákó Jenő, Orbán László, Szalontai 
Ernő, Kósa Gyula, Kertész István, vitéz Borsay Ferenc m . k i r . 
erdőmérnöki c ímmel ós j e l l egge l felruházott m . k i r . segéderdő­
mérnököket, dr. Kovács Zsigmond és Szeles István m . k i r . segéd-
erdőmérnököket a I X . fizetési osztályba m . k i r . erdőmérnökökké, 
végül Herczeg János o k i . erdőmérnököt m . k i r . erdőmérnökgya­
kornokká k inevez te . 

A m . k i r . földmívelésügyi m i n i s z t e r dr. Földes Károly m . k i r . 
segóderdőmérnököt Esztergomból Győrbe a m . k i r . erdőigazgató-
slághoz áthelyezte. 

Szé l j egyze tek a m i s k o l c i közgyű léshez . 

A z t m o n d j a L ippóczy Béla, ú g y június közepe táján, a m i k o r 
M i s k o l c város szíves imieghívása alapján az első helyszíni tárgya­
lást t a r t o t t u k : „ N e m h i szem, h o g y 50—60 embernél több össze­
jö j jön ; félreesünk i t t n a g y o n , m e g aztán a rossz gazdasági v i szo­
n y o k , . ." 

Július vége felé p e d i g befutot t az egyesülethez a vészkiáltás: 
„Nincs elég férőhely, k i számított 180 jelentkezőre? . . ." 

D e aztán ez az a g g o d a l o m is csak elmúlt v a l a h o g y a n . Igaz , 
h o g y nehezen. Sőt n a g y o n nehezen. Merném állítani, h a n a m 
Lippóczy Béla akkurátus keze iben v a n az egész eset h e l y i elinté­
zése, c i f r a b o n y o d a l o m le t t v o l n a . 

M e r t nemes M i s k o l c városa ternót ütött a „Miskolci Hét" meg­
rendezésével — az i d e g e n f o r g a l o m tekintetében is — a n n y i r a , 
hogy m a g a is elszédült egy k i c s i t a n a g y megrohanástól . 

A z Országos Erdészeti Egyesület közgyűlésén kívül a Váro­
sok K o n g r e s s z u s a , a M a g y a r Iróhét, a fodrálszmesterek országos 



kongres szusa , a kiállítások n a g y tömege, m i n d ennek az a m e r i k a i 
tempóban fejlődő városnak a f a l a i között za j lo t t le — még p e d i g 
egyidőben — és a n n y i embernek b i z o n y m a j d n e m szűknek bizo­
n y u l t Macedónia. 

Még szerencse, h o g y a városi polgárság he lyes i d e g e n f o r g a l m i 
érzékkel és szíves készséggel n a g y számban ajánlotta f e l nélkü­
lözhető szobáit, mer t b i z o n y közgyűlésünk idegenből érkező részt­
vevői száimára a l i g 33 szállodai szobát sikerült biztosítani. 

És még nagyobb szerencse, h o g y a bejelentés alapján m i n ­
d e n k i előre m e g k a p t a a szálllásutalványát, ezt aztán n e m lehetett 
visszacsinálni v a l a m i l y e n más „bransbeli" forgó idegen javára, 
még a l egnagyobb protekció és szemrehányás uneliett sem! 

E n n e k dacára persze n e m mehetet t m i n d e n elhelyezés o l y a n 
szépen, zökkenés nélkül, m i n t a szállodákban bővelkedő Pécsett. 
E g y e s - s z o b a a l i g ju to t t v a l a k i n e k , u t c a i még kevésbé, a résztvevők 
l egnagyobb része magánházakhoz került, de ezzel az elhelyezéssel 
v i s zon t (mindenki n a g y o n m e g v o l t elégedve, míg a szállodai 
szobák némelyikével — a ciánozás dacára — b izonyos ke l lemet ­
lenségek jártak. 

D e az apprehenziók n e m v o l t a k — hisszük legalább is — tar­
tósak és személyre szólók, h i s zen n e m a rendezőségen múlott , 
hogy n e m k a p h a t t a m i n d e n k i 100%-ig azt, a m i r e számított, pláne 
a m i k o r summásan akadt távirattal ós te le fonon jelentkező még 
az utolsó pe rcekben i s . ( Jövőre k i i s írjuk a t e r m i n u s s a l kapcso­
la tban , h o g y „Sero ven i en t i bus . . .!) 

Megfigyeléseink s ze r in t az ismerkedési estén már a lehető leg­
jobb h a n g u l a t u r a lkodo t t . Öreg „Kammer"-ok ölelgették egymást, 
k i a t i z ed ik , k i a h u s z a d i k év utáni találkozás örömére, kölcsö­
nösen megállapították egymásról , h o g y „azóta is fiatalodtál", 
esetleg egy harmadiktól megkérdezték, h o g y „kivel i s komáztam 
az e lőbb?" 

V o l t a k közöttünk javíthatatlan könnyelmű B u r s c h - o k i s , a k i k 
a 2—3. sp r i cce r után szentül megígérték, h o g y rövidesen k i f i z e t i k 
összes tagdíjhátralékukat . . . A fiatalság m e g persze a l i g várta 
a v a c s o r a végét és Maróthy Mieó bátyánk vezérlete me l l e t t zár­
óráig r o p t a a táncot. 

Közben e g y i g e n s z i m p a t i k u s , kissé mole t t , C i v i l F i a t a l e m b e r , 
— a k i m i n t e g y i k kol léga útitársa véletlenül csöppent bele a 
mulatságba — szerényen megkérdezte, velünk tar tha tna-e a továb­
b i a k b a n is , m e r t h o g y csuda jól érzi magát! 

A közgyűlés k o m o l y témáit n e m kívánjuk ezen -a h e l y e n tár­
g y a l n i ; a k i k némi közösséget éreznek a m a g y a r erdőgazdaság 
égető problémáival és az egyesületi élet alapfeltételeivel, azok 
úgyis eljöttek és h a l l o t t a k minden t . A k i k p e d i g ejöttek v o l n a , 



de n e m állt módjukban, a z o k n a k az egyidejűleg közreadott jegyző­
könyvek szolgálhatnak te l jesen bő tájékoztatással. 

D e külön m e g k e l l említeni azt a jóleső érdeklődést, a m i v e l 
a h i v a t a l o s város és úri társadalmának mindem rétege összejöve­
telünket kitüntette. H o g y a rokonszakmákon kívül a katonaság, 
rendőrség, ügyészség, stb. képviselői t i s körünkben tisztelhettük, 
ez kétségen k ívül a n n a k a megbecsülésnek a je le , a m i t a m a g y a r 
erdőgazdaság számára a m i s k o l c i m . k i r . e rdőigazgatóság t i s z t i k a r a 
szerzet t m e g h i v a t a l o s ténykedésével és személyes barátság révén 
mindenütt s a m e l y e t n e m csekély büszkeséggel kívánunk elköny 
vélni a megértés és közös m u n k a további kimélyítésémek remé­
nyében. 

A k i időt tudo t t szakítani rá, g y o r s a n megnézhette az erdészeti 
és vadászati kiállítást i s , ame lye t u g y a n c s a k a h e l y b e l i hartársak 
rendeztek sok fáradsággal és k iváló szemléltető érzékkel. 

A l egbővebb a n y a g o t az e g r i érsekség küldte — közte n e m 
m i n d e n n a p i kézügyességre va l ló m o d e l l e k e t és szép r a j z o k a t —; 
nekünk, őszintén szólván, mégis a bükki őzagancsok kapitális kép­
viselői jelentették a l e g n a g y o b b meglepetést ( igaz; h o g y a l eg ­
többjén n i n c s r a j t a az elejtő neve, ez i s m a g a s a b b p o l i t i k a . . . ! ) , 
de G . G . kol legánk szarvasbikájának trófeáját i s i r i g y k e d v e mére­
gettük. 

A görömböly- tapolca i fürdést — sajnos — e lmos ta az eső, de 
ezzel a k i s p r o g r a m m o n kívül i számmal he i s fejeződött az Idő­
járás rossz k e d v e és m e n t m i n d e n szépen m i n t a karikacsapás. 

D e n e m c s a k meteorológia i szempontból v o l t m i n d e n „je les" a 
tanulmányutak két napjain, a rendezés i s mintaszerű gondossággal 
adot t m inden t . Nemhiába, h o g y Mut tnyánsky erdőigazgató Ür, 
m i n t a kincstári látogatás házigazdája, sajátmaga is lelépte a 
bejárás egész útvonalát . Sőt két k i s könyvecske alakjában a szük­
séges tudnivalókat előre i s rendelkezésünkre bocsátotta, e r re való 
hivatkozással eltekinthetünk az egyes részletek ismertetésétől. 

D e v i s z o n t v a n n a k do lgok , a m e l y e k n e m találhatók m e g a 
n y o m t a t o t t s zövegben : a műfa-kihozatal hihetetlenül magas szá­
zaléka, a m e l y a tö lgynél néhol a 75%-ot i s eléri! P e r s z e t u d n i k e l l , 
h o g y : b o r s o d i szénmedence és 1 m hosszúságtól és 12 c m v a s t a g ­
ságtól felfelé m i n d e n a n y a g bányafa! 

A gömbfa és tűzifa tőáraitól i s osak ú g y szédélgett néhány 
kedvezőtlenebb értékesítési v i s z o n y o k közöt t küzködő tagtársunk, 
de azért s u m m a - s u m m a r u m : i g e n jóleső érzés v o l t ezeket az erősen 
pozit ív eredményeket h a l l a n i , m i n t a m a g y a r erdőgazdaság újjá­
éledésének biztató je le i t , annál is inkább, m e r t h i s zen a renta­
bilitás mértékének emelkedésében talán éppen az egyesület m u n ­
kájának i s némi része v a n . 



A g y ö n y ö r ű felújítás a lapos szemrevételezéséért szívesen 
tapos tunk egy k i s sarat , a délutáni n a g y séta p e d i g — a v i a d u k t ­
tól a Bagölyhegyen keresztül v i s s z a Lil lafüredig — e g y i k e a l eg­
szebb erdőképeknek, a m i t a Csomkaország ezidőszerint nyújthat. 

A házigazda szíves előzékenységgel nagyszerű, kényelmes 
szerpent inen vezetett vég ig bennünket, a pompás á l lományok, 
gondos gyérítések, vi ruló természetes felújítások és szépen s i k e ­
rült mesterséges pótlások, a szeptemberben esedékes nemzetközi 
kongresszusokon i s bemutatásra kerülnek: legalább beszélnek 
m a j d a imlaguk nyelvén a külföldi szakembereknek az i t t h o n i a k 
lelkes — és a h o g y a n Elnökünk találóan m o n d t a — szeretetteljes 
munkájáról. 

A B a g o l y - h e g y i koneenti 'élt legelőt a dunántúli szederindás 
,,koplaló"-khoz szokott s z e m m e l őszintén csodálkozva mustrálgat­
tuk, míg a havasokról idekerült k o l l e g a m e g nemi magyarázta, 
hogy a legelő is csak ú g y ér v a l a m i t , h a kaszálónak i s éppen 
o l y a n j ó . 

Radó Gábornak, az általa telepített és csodálatosan fejlődő 
fiatalosban (vörösfenyő-, luc- , tö lgy- és bükk-elegy) te l le t t különös 
öröme: h o g y mekkorát nőtt ha t év óta, a m i k o r utoljára látta. A 
vörösfenyővel k a p c s o l a t b a n pontos pedigreével is szolgált, a m i 
azonban o l y a n szívetvidámító történet, h o g y a k i n e m h a l l o t t a 
személyesen, úgysem hinné e l nekünk . . . 

Estebéden a fö ldmíveiósügyi m i n i s z t e r Űr látott vendégül ben­
nünket a Palota-szállóban, aho l m e g i n t m i n d e n r a g y o g ó v o l t . A l i g 
lehetett a társaságot a másnapi k o r a i felkelés zo rd tényével az 
utolsó v o n a t b a berémítgetni. Ot t azonban már a „Fahang"-
dalárda is működésbe lépett, a m i k o r v i s z o n t Zoltlám János E r v i n ­
ről sült k i , h o g y némi igyekvés me l l e t t még l e k o n k u r rá Ihatna 
Kiepurát . 

A z es t i búcsúzásnál számos kombináció merült fel , h o g y a n 
lehetne a másnap r e g g e l 7-kor induló autóbuszokhoz „később" 
csa t l akozn i , de azért a tülköléskor már m i n d e n k i a helyén vo l t . 
Sőt Köröskényi Bála, m i n t fáradhatatlan segédrendező, a n n a k a 
méla gyanújának adot t kifejezést, h o g y a z általános közgyűlési 
tendenciával ellentétben egyre szaporodnak a résztvevők. "(A 
lillafürdi estebéden tényleg 200-on felül v o l t a terítékek s z á m a . . . ) 

D e mer t j ó emberek k i s h e l y e n is elférnek, az újabb növedék 
is he lye t kapo t t a k o c s i k b a n és egy rövidebb, de i g e n tanulságos 
séta után, a m e l y az e lmulasz to t t gyérí tések szomorú következimé-
nyei t és a fiatalos gyor sabb tempójii felszabadításának örvendetes 
hatását v o l t h i v a t v a b e m u t a t n i , átléptünk a kincstári erdőkből az 
egr i érsekség területére. 

Közben v a l a k i fentemlített C i v i l F i a t a l e m b e r iránt érdeklődik: 



„Te, k i az a jóképű kol lega? O l y a n szép, szakszerű magyarázatot 
adott az előbb a gyér í tésekről" 

A csodaszép Sziklaforrásnál az u r a d a l o m vezető erdőtisztje 
adott a külön is k iosz to t t isimertetések mellé szakszerű bevezetőt 
a látogatáshoz és utána szíves készséggel muta to t t m e g mindent , 
a m i a kedvezőtlenebb termőhelyi v i s z o n y o k dacára az erdőgazda­
ság felfelé ívelő jövedelmezőségét biztosítja: a pompásan karban­
tar to t t vasu ta t és műhelyeit, a bányákat, mészégetőket — és — a 
sok gyérítési anyago t a rakodókon! 

A z egész gazdaság a kiegyensúlyozott, biztos ütemű m u n k a 
h a r m o n i k u s , szép képét m u t a t j a (a mezőgazdasági üzemekből is 
kap tunk némi ízelítőt), meglátszik ra j ta , h o g y az irányítás egy 
kivételes tehetségű ember bátor, erős kezében v a n , a k i fe l mer t 
számolni a vállalati termeléssel és az erdőgazdaság jövedelmét 
elsősorban a gazdálkodás belterjességének emelésére fordítja úgy, 
h o g y m a már az erdőtiszti létszám is kétszerese a réginek. Törhe­
tetlen h i t t e l szárnyaló s zava i t h a l l a n i az ünnepnapok r i t k a élmé­
nye vo l t . 

Elnökünk örömmel állapította ímeg, h o g y a vidéki közgyűlések 
egyre fokozódó s ikere az elgondolás helyességét i gazo l j a és annak 
a reményének adott kifejezést, hogy jövőre még többen leszünk 
együtt. 

M i ped ig — a m i k o r ezen a he lyen is őszinte hálával köszönjük 
meg vendéglátóink bőkezű készségét — a r r a kérjük a közgyűlés 
összes résztvevőit: legyenek szíves szószólói az egyesületi életnek, 
ha m e g v o l t a k elégedve azzal , ami t nyújtani t ud tunk és segítsenek 
tanáccsal és baráti kézfogással többet és jobbat adn i , h a v a l a h o l 
hiányt láttak! 

M e r t Iáim, a fentemlített C i v i l F i a t a l e m b e r úgy vélte i l do ­
mosnak, h o g y feljött h i v a t a l o s helyiségünkbe és megköszönte, 
h o g y velünk tar thatot t és egyben azt kérte, yennők fel t ag j a ink 
soriába. M e r t h o g y ő ezentúl m i n d i g el a k a r jönni . . . 



Fa- és építési anyag-ok tájékoztató árai 
augusztus hónapban. 

I . F A Á R A K 
termelők és nagykereskedők közötti forgalomban: 

A) Lombfaanyag-ok. 
1. Gömbfa ms-ként 2. Fürészelt lombfaanyag 

ab feladóállomás. Fengi m3-ként budapesti paritásban 
Tölgy 30 cm felül 25—40 + forgalmi adó 
Tölgyfournier 45 cm felül 50—-80 Pen?a 
Bükk 30 cm felül._ 23—30 Tölgy, merkantil, szélezet-
Gyertyán 25 cm felül . . . 22—30 len 100—110 
Kőris 40 cm felül.. 35—50 Kőris, I. o __ 110—130 
Jávor 30 cm felül.. 35—50 Szil . . . — 
Szil . . . . . . 12—15 Gyertyán jobb 80—100 
Eger 30 cm felül 20—52 Jávor I. o . . . 130—140 
Nyár (gyufafa) 18—22 Éger, merkantil 90—120 
Nyár 50 cm felül... ._ . . . 30—40 Nyár — 
Kőris bognárfa 10 t vg . . . . 280—290 Hárs, merkantil . . . 100—110 
Szil « 10 « « . . . 200—240 Bükk, gőzölt, I. o. szél. . . . 110—120 
Akác « 10 « « ... 300—320 Bükk, « I. o. szélezetlen 100—110 
Akácoszlop 10 t vg 300—320 Bükk, gőzöletlen, « — 

3. Tűzifa. 
A Paforgalmi Rt. által a termelőknek jan. hónapban 10.000 kg-ként fizetendő 

á t v é t e l i á r a k p e n g ő b e n 
budapesti paritásban, I. osztályú áruért a következők: 

Bükk __ 1934/35. évi 
Gyertyán ... ... . . . « 
Cser, tölgy, kőris... « 
Egyéb keményfa... « 
Fenyő « 
Lágy lombfa « 
Hántolt cser, tölgy « 

Belföldi tűzifaárak kisebb vételeknél, 10.000 kg-ként, pengőben, budapesti 
paritásban, mintegy 80 pengős fuvarral: 

1934/35. évi 
Bükk, hasáb._ - 334—340 

« dorong ~ ... 275—284 
Gyertyán, hasáb . . . 304—310 

« dorong . . . . _ 270—276 

Hasáb Hasított 
dorong Dorong Vékony 

dorong Tuskó 

304 290 267 226 264 
294 279 255 219 247 
270 252 228 193 228 
256 242 218 183 218 
275 — 226 — — 
226 — 196 — 196 

— 290 — — 



1934/35. évi 
Cser és tölgy, hasáb _ 283—286 

« « « dorong 254—260 
Akác, hasáb 300—320 

« dorong . 275—280 
Hántolt fa L — 322—326 

(Nagyobb tételeknél a mennyiség, szállítási határidő és előleg szerint 
az árak megfelelően alacsonyabbak.) 

Román tüzifaárák helyt leadóállomás, 10.000 kg-ként, pengőben: 
I. árkörzet II. árkörzet 

I. o. bükk, hasáb 270—310 315—340 
Egyéb bttkkfa 255—295 300—325 
Tölgy, cser stb 250—290 300-325 
Hántolt tölgy._ 270-310 315—340 

(Az árkörzetek beosztását lásd 1935. évi július—augusztusi lapszámunk 
III. jelzésű oldalán.) 

Pengő 
_ Tölgydonga, I-a, akója ... 3-20—5-80 

4. Egyéb faanyagok: « n-a « ... — 
Bükk keréktalp, drb ... - I.o. tölgyparketta méret mrmt 7-9 
Kőris « « 32 34 f I L °- K < c " 6 — 8 

Sarud . I P 8 0 - t - P l l b ü k k P f 6 t t e ~ SSS=£SS 
B) F e n y ő f a a n y a g o k . 

6. Budapesti fenyőf a-detailárak Román V. oszt. jegenye P e n s ö 

m 3 - k e n t : széles Ta .. . . . 42-44 
ab raktár Léc, zárléc la 45—48 

. P e ü s 6 Zsaluzó áru VI. o. 37—48 
Válogatott lucfenyő 110—120 Faragott fa 31—33 
I. oszt. áru 24 mm Fenyőrúd 7—8 cm. ... 20—21 

alapon ... 100—110 Fenyőrúd 9—11 « — 27—29 
II. oszt. áru 24 mm 

alapon . . _ ... . . . 84—90 b) Osztrák áru: 
III. oszt. áru 24 mm Helyt Budapesten 

alapon 70—75 (ScMlling +13»/„ felár) 
Léc, hosszú ... 72—74 S z é l e s é P í t é s i anyag ... ._ 59-60 
Zárlée lucfenyő 76-78 Keskeny « « ... ... 49-70 
Faragott fa alapára ... ... 54—56 L é e » z a r l é c — -- 6 0 ' 9 0 

Fürészelt fa 6 m-ig 72-75 8. Faszén: pengő 
Zsindely ezre, 18 collos ... B e l f ö l d i ^ l Q m k g _ 4 5 0 _ 5 0 0 

„ T , , 7 , . Román faszén I-a 550—600 
7. Import fenyofaanyapok, nagybani Eetortaszén ab m. h. á. ... 650-730 

ab magyar határ. II. É P Í T É S I A N Y A G O K 
Á R A I : 

a) Erdélyi áru: Penga Budapest ab gyártelep. 
Lúc, építő áru ü. F. széles 80—90 Sgett agyagtégla ezre Pengő 
Román IV. oszt. lúc széles nagyméretű._ 38—42 

A. F 72—74 kisméretű _ 30—33 
Román V. oszt. lúc, széles 1 q égetett mész 2-70-3-10 

B. F 58—60 100 kg portlandcement kb. 520-5-90 



Az „Erdészeti Lapok" 1936. évi VIII. füzetének 
H I R D E T É S E I . 

A z ERDÉSZETI L A P O K mellett mérsékelt közlési díj­
ért a lap irányával nem ellenkező hirdetések kiadatnak 

Dí j szabás . K é t h a s á b o s s z é l e s s é g b e n (107 m m ) g a r m o n d b e t ű v e l v a g y ennél 
n a g y o b b be tűfa j t áva l s z e d e t t h i r d e t é s m i l l i m é t e r e n k i n t 2 0 f i l l é r . ' ( E g y s z e r i m e g ­
j e l e n é s m e l l e t t e g é s z o l d a l 3 2 P . ) T á b l á z a t o s és g a r m o n d be tűné l k i s e b b be tű -
f a j t á v a l s z e d e t t h i rde tések m á s f é l s z e r e s e g y s é g á r r a l számí t t a tnak . I smé te l t m e g ­
j e l e n é s e se t én m e g f e l e l ő á r k e d v e z m é n y . 

A p r ó h i r d e t é s e k n é l e g y s z ó 12 f i l l . , á l l á ske res le t i h i rde tésekné l 6 f i l l . 
K ü l ö n m e l l é k l e t e k m e g e g y e z é s s z e r i n t . 

Adóügyekben előfizetőinknek díjmentesen szolgál felvilágosí­
tással az A d ó ós K ö n y v v i t e l szerkesztősége, I X . , Ferenc-körút 37. 
szám. T e l e f o n : 3 2 - 2 - 6 0 . 

ERDEI, F E K E T E - , LÚC-, 
JEGENYEFENYŐT, 
V É K O N Y G Ö M B F Á T 

V E Z E T É K O S Z L O P O K 

J J U N A " Faórtékesítő rt., Budapest 
V., JVádor-utca 21. Telefon: 27-8-59* szám alá 

céljaira 7—8 méter hosszúságtól felfelé 

m i n d e n hosszban készpénzfizetés ellenében 

magas áron vásárolunk. Ajánlatokat kérjük 

Előleget nyújtanánk n a g y o b b tétel 

Szíves ér tes í tés t „K. B. 500" jelige 

alatt a lap k i a d ó h i v a t a l á b a ké rnénk . tűz i fá ra . 



Erdőbirtokosok és Fakereskedök 
Faforgalmi Részvénytársasága 

B u d a p e s t , V . , Alkotmány-utca 6. 
az ORSZÁGOS ERDÉSZETI EGYESÜLET székházában 

S ü r g ö n y c í m : F a f o r g - a l m i . T e l e f o n : * 1 4 - 6 - 4 9 . 

A M . K i r . F ö l d m í v e l é s ü g y i Min i sz té r ium 6 5 4 5 0 / 1 9 3 3 . é s 6 5 7 0 0 / 1 9 3 3 

s z á m ú r e n d e l e t e i a l ap ján á l l ami e l l enőrzés a l a t t m ű k ö d ő vá l l a la t . 

Rendeltetése: 
1. A belföldi tűzifa megvásárlása, megelőlegezése 

és átvételétől számított 14 napon belül teljes 
kifizetése. 

2. Bel- és külföldi tűzifának a fakereskedelem 
útján való értékesítése. 

Hántottfát, 
Tölgykérget, 
előnyös áron, m i n d e n m e n n y i s é g b e n vásárol: ||| 

Winter Herrmann Rt. 
Budapes t , V i l m o s császar-ut 72. Tel.: 11-2-69 •<!• 



Szakvizsgázott , hosszabb g y a k o r l a t t a l rendelkező erdőőrt 
keresünk. Erdőhivatal , Pálihálás, u . p . Z i r c . 

Ké t erdőbir tokon üzemterv elkészítésére, eset leg kezelésére 
erdőmérnököt keresek. Érdeklődők címét a kiadóhivatal továb­
bítja. 

Bockbüchs v a g y büchsfegyvert vennénk n a g y v a d r a a l k a l ­
mas golyóscsővel . Felsőerdőuradalom, Telkibánya. 

Az „Erdészeti Lapok" 1936. évi VIII. füzetének tartalma: 
(Inhalt. — Sommaire. — Contents.) 

K r ó n i k a . — (Chronik. —• Chronique. — Chronicle.) 663 
Modrovich Ferenc: A M ű e g y e t e m e r d ő m é r n ö k i o s z t á l y á n a k ú j t a n u l ­

m á n y r e n d j e . —. (Der neue Lehrplan der forstUchen Abteilung 
der Universilat. — Le nouveau plan d'études de la Section des 
foréts á l'Universilé. — The new study plan of the forest 
faculty of the University.) 670 

Dr. Fehér Dániel: A d a t o k a m a g y a r o r s z á g i e r d ő t a l a j o k n i t r o g é n , 
f o s z f o r és k á l i á l l a p o t á n a k i s m e r e t é h e z . — (Beitrage sur Kennt-
niss des Stickstoff-, Phosphor- und Kalihaushalts der unga­
rischen Waldböden. — Contribution á la connaissance de la 

' ieneur en azote, phosphore et polassium des terres á bois 
hongroises. — Conlributions to the knowledge about the Nit­
rogén-, Phosphor- and Kálium of the Hungárián wood soils.) 679 

Fodor Gyula: E r d ő s í t é s a z A l f ö l d h o m o k t e r ü l e t e i n a t a l a j j e l l e g z ő 
n ö v é n y z e t , t a l a j s z e l v é n y v i z s g á l a t o k és a t a l a j v í z n i v ó v á l t o z á -
s a i n a k a f i g y e l e m b e v é t e l é v e l . F o l y t a t á s . — (Sandaufforstung 
auf dem Alföld unter Brücksichtigung der Bodenflora, der Boden-
profiluntersuchungen und der Ánderungen des Bodenwasser-
spiegels. Forlsetzung. — Le boisement des sábles de la Grandé 
Plaine suivant les enseignements de la flore caractéristique du 
lieu, des recherches relatives au profil du sol et des fluctuations 
du niveau eaux souterraines. Suite. —• Sand afforestation on the 
Hungárián Great Plain respecting the soil flóra, the testing of 
soil profils and the alterations of the soil water surface. Con­
tinuation.) . 692 

Szeöts Béla: A z ü z e m i b a l e s e t e k m e g e l ő z é s e a f a k i t e r m e l é s - és s z á l ­
l í t á s n á l . — (Vorbeugung von Betriebsunfültén bei der Schlá­
gerung und Bringung des Holzes. — Prévention des accidents 
professionnels qui peuvent survenir pendant 'les coupes et la 

" ' . vidange. — Prévention of working accidents at the feliing and 
trünsporting of timber.) . . . . . . . 709 



Szeless István: B e s z á m o l ó a I I I . é v e s e r d ő m é r n ö k h a l l g a t ó k 1936. é v i 
t a n u l m á n y ú t j á r ó l . — (Studienreise des III. Jahrganges der forst-
lichen Universitütsjugend im Sommer 1936. — Voyage d'études 
des étudiants de lile année de la Faculté des mines et foréts 
pendant l'été de 1936. — The excursion of the l l l r i year stu-
dents of the Forest University in Summer 1936.) 721 

Egyesületi közlemények. — (Vereinsnachrichten. — Nouvelles de 
VAssotiation.'— Society notices.) J e g y z ő k ö n y v a z O r s z á g o s E r d é ­
s z e t i E g y e s ü l e t i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y á n a k 1936. é v i a u g u s z t u s 
h ó 1-én M i s k o l c o n t a r t o t t ü l é s é r ő l . — J e g y z ő k ö n y v a z O r s z á g o s 
E r d é s z e t i E g y s ü l e t 1936. é v i a u g u s z t u s h ó 1-én M i s k o l c o n t a r ­
t o t t r e n d e s é v i k ö z g y ű l é s é r ő l . —• Í r ó i t i s z t e l e t d í j a k 73(1 

Hivatalos közlemények. (Amtliche Mitteilungen. — Communications 
officielles. — Notifications.) A M . K i r , m i n i s z t é r i u m 1936. é v i 
4 1 0 0 / M . E . s z á m ú r e n d e l e t e a z O r s z á g o s F a g a z d a s á g i T a n á c s 
k i e g é s z í t é s e t á r g y á b a n . — A m . k i r . f ö l m í v e l é s ü g y i m i n i s z t e r 
29.562/1936/11. s z . r e n d e l e t e 755 

Irodalom. (Literatur. — Bibliographie. — Literature.) J ó z s e f Á k o s : 
A t a c s k ó . — K ü l f ö l d i l a p s z e m l e 755 

Különfélék. (Verschiedenes, — Divers. — Assorted.) S z e m é l y i h í r e k . 
S z é l j e g y z e t e k a m i s k o l c i k ö z g y ű l é s h e z 771 

F a - és é p í t é s i a n y a g o k t á j é k o z t a t ó á r a 1936 a u g u s z t u s h ó n a p b a n . — 
(Holz- und Baumateriálpreise im August 1936. — Prix du bois 
et des matériaux de construction en aoűt 1936. — Prices of 
wood and building materials in August of 1936.) . . . . . . . 777 

H i r d e t é s e k . (Anzeigen. — Annonces. — Advertisements.) . . . . . I — I I I 
M e l l é k l e t : — (Beilage. —• Supplément. — Supplement.) A z ú j 

e r d ő t ö r v é n y j a v a s l a t k é p v i s e l ő h á z i t á r g y a l á s a . 17. r é s z . — Die 
Verhandlung des neuen Forslgesetzentwurfes im Abgeordneten-
haus 17. Fortsetzung. — Débats dans la Chambre sur le projet 
de la nouvelle loi forestiére. 17e suite. — Proceedings in the 
Lower House about the legislative proposal f foresis, 17th conti-
nutain. 

S t á d i u m S a j t ó v á l l a l a t K t . , B u d a p e s t . ( F e l e l ő s : G y ő r y A l a d á r i g a z g a t ó . ) 


